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NAVODILA ZA UPORABO

Splosni opis

Pokrov odprtine za prSec

Odprtina za prsec

Rocaj

Rezervoar

Skala za odg¢itavanje nivoja vode
Filter za meh¢anje vode

Zamasek / odprtina za odlivanje vode
Ogleni filter (na dnu ohisja)

Prostor za diSave

. Krtaca za CiS€enje razprsilnika

. Odprtina za zrak

. Komplet razprsilnika (atomizatorja)
. Prikljuéna vrvica

. Kontrolna plo$¢a z LCD zaslonom
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Pomembno

Pred uporabo aparata pozorno preberite ta
priro¢nik za uporabo. Priro€nik shranite, e bi ga v
prihodnje Se potrebovali.

Ta oprema je oznac¢ena v skladu z evropsko smernico
2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski opremi
(waste electrical and electronic equipment - WEEE).
Smernica opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z
odpadno elektricno in elektronsko opremo, ki veljajo v
celotni Evropski Uniji.

Nevarnost

Nikoli ne potopite podstavka vlazilnika v vodo in
ne dovolite, da voda vdre v podstavek.

Da bi preprecili elektri¢ni udar, nikoli ne odpirajte
podstavka.

Sl

Opozorilo

Pred prikljucitvijo aparata preverite, ali na
omreznem vtikacu oznaCena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

Aparat je primeren za omrezno napetost od 220
do 240V.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le
podjetie Gorenje,Gorenjev pooblas€eni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

Omreznega kabla ne hranite v blizini vrocih
povrsin.

Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in
osebe z zmanjSanimi fizicnimi ali psihiCnimi
sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, razen ¢e jih pri uporabi
nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna
za njihovo varnost.

Otroci stari osem let in veC ter osebe z
zmanj$animi fizi€nimi, senzori€nimi in umskimi
zmoznostmi ali s pomanjkljivim znanjem ter
izkuSnjami lahko uporabljajo ta aparat pod
ustreznim nadzorom ali ¢e so prejele ustrezna
navodila glede varne uporabe aparata in Ce
razumejo nevarnosti, ki so povezane z uporabo
aparata.

Otroke nadzorujte pri uporabi aparata in pazite,
da se z njim ne bodo igrali.

Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave
razen Ce so stari 8 letin ve¢ in so nadzorovani.
Ne dotikajte se generatorja pare, ko je aparat
priklju¢en na elektricno omrezje.

Pozor

Ce aparat oddaja nenavaden vonj ali hrup, ga
izklopite.

Pred premikanjem, c¢iS€enjem, ali polnjenjem
vlazZilnika, le-tega izklopite iz elektriénega
omreZja.

Nikoli ne vklopite vlaZilnika, ¢e v rezervoarju ni
vode.

Ne uporabljajte kovinskih ali trdih predmetov za
¢iSCenje parnega generatorja.

Ne usmerjajte prSca v pohistvo ali elektricne
aparate.

Poskrbite, da bosta vlazilnik in prikljuéna vrvica
vedno izven dosega majhnih otrok (vsaj en meter
proc).

Ne uporabljajte viaZilnika v vlaznih prostorih ali v
blizini vode.

Ne uporabljajte vlazilnika v prostorih, v katerih je
relativna vlaznost visja od 50%.

Ne izpostavijajte vlazilnika ekstremni vrocini ali
mrazu ali neposredni sonc¢ni svetlobi.



Ne uporabljajte vlazilnika na prostem.

Vlazilnik je namenjen izkljuéno uporabi v
gospodinjstvu.

Nikoli ne premikajte ali praznite vlazilnika,
medtem ko ta deluje.

Po vsaki uporabi izklopite viazilnik iz elektricnega
omrezja.

Nikoli ne prekrivajte vlazilnika z brisaco ali odejo.
Raven hrupa: Lc < 35 dB(A)

Uporaba aparata

1.

2.
3.

Prepricajte se, da je vlazilnik izklopljen in
izklju€en iz elektricnega omrezja.

QOdstranite pokrov odprtine za prsec.

Primite ro€aj zbiralnika za vodo in ga navpi¢no
in naravnost dvignite s podstavka.

%

Obrnite rezervoar za vodo naokrog. Obrnite
zamaSek rezervoarja Vv nasprotni smeri
urinega kazalca, da ga odstranite. Nato
napolnite rezervoar s priblizno 51 Ciste vode.

Nasvet: Uporabljajte hladno prevreto vodo ali
destilirano vodo. Temperatura vode ne sme biti
vi§ja od 40°C.

V rezervoar za vodo dodajajte samo vodo.

Opozorilo: Nikoli v rezervoar za vodo ne dodajajte
aditivov kot so etericna olja in sredstva za
vdihovanje. Le-te dodajte v prostor za diSave, ki se
nahaja na spodnji strani aparata. Odprite prostor
in previdno dodajte le nekaj kapljic.

Ponovno namestite zamaSek na rezervoar,
obrnite zamasek v smeri urinega kazalca in ga
trdno privite, da voda ne bo uhajala iz
rezervoarja.

Rezervoar za vodo ponovno postavite na
podstavek, v prvotni polozaj. Voda bo takoj
zacela teci v kad.

L

Opozoarilo: Bodite prei)m:da boste rezervoar
pravilno postavili na podstavek.

Water tank is

Water tank is

locked wrongly locked correctly

7. Ponovno namestite pokrov na odprtino za

prSec. Ta pokrov lahko vrtite, tako da nastavite
prSenje meglice v Zeleno smer.

Prikljucite aparat na elektricno omrezje.

Ne uporabljajte podaljSkov.

Zaslisali boste pisk, kar pomeni, da je aparat
pripravljen za uporabo. Na zaslonu pa bo
zasvetila rdeca ikonica z napisom »power«, Ki
naznanja, da je aparat priklju¢en na elektri¢no
omrezje.



9. Za vklop in izklop aparata pritisnite tipko
ON/OFF na kontrolni plos¢i vlazilca zraka.
Ko je aparat prizgan, izberite Zelen nacin
delovanja (SLEEP, INTELLIGENT,
STANDARD). PodrobnejSa razlaga je spodaj.
Opozorilo: Ko aparat uporabljate prvi¢, ga za vsaj
pol ure postavite na sobno temperaturo.
Nasvet: Zamenjajte vodo v rezervoarju vsak dan,
da preprecite nastajanje bakterij v njem.

10. Ko aparat izklopite, izvlecite vtika€ iz vtiCnice.
11. Izpraznite rezervoar z vodo ter kad Vv
podstavku. Ce vlazilnika ne nameravate

uporabljati dva dni ali ve¢, ga Se obriSite s
krpo.

Kontrolna plo$éa z LCD zaslonom
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TIMER
MODE HUMIDITY ON/OFF

ANION

e Gumb za “ON/OFF”:

Ko pritisnete gumb za vklop/izklop bo aparat
samodejno zacel delovati (v standardnem nacinu,
jakost vlazenja pa je na srednji vrednosti).

Na zaslonu sveti modra ikona STANDARD
(standardni nacin). V. % je z oranzno barvo
prikazana tudi relativna vlaznost v prostoru. Jakost
prSenja meglice je prikazana z modrimi stolpci in
je, kot re€eno, ob vklopu po privzetih nastavitvah
na srednji vrednosti.

e Gumb “TIMER/ANION”:

S kratkim pritiskom na ta gumb nastavimo Zelen
Cas izklopa aparata. Nastavitve ¢asa sledijo v
naslednjem zaporedju:

1Th—2h—3h—4h—5h—6h—7h—8h
cance | *+—12h+—1 1h“—10h"—9h‘J

S pritiskom na gumb izbiramo razli¢no uro. Po 5
sekundah neaktivnosti se ¢asovnik vklopi. Izbrana
ura preneha utripati in €asovni merilec pricne
odstevati izbran ¢as izklopa aparata.

Maksimalni ¢as izklopa je 12 ur.

Opozorilo: Ce bo v aparatu zmajnkalo vode, bo
Casovnik preklican in aparat bo prenehal z
delovanje.

Ko ta gumb drzimo priblizno 2-3 sekunde, se
vklopi/izklopi funkcija ionizacije. To je proces
proizvajanja negativnih ionov, ki jih imenujemo
anioni. Ko je funkcija vkloplijena, na zaslonu
zasveti simbol modre barve z napisom »anion«.

e Gumb “HUMIDITY”:

S pritiskom na gumb »Humidity« nastavite Zeleno
relativno vlaznost (RH) v prostoru. Moznost
nastavitve je od 40-80%. Ko na zaslonu utripa
»oL« pomeni, da vlaznost ni nastavljena. Z vsakim
pritiskom povecate nastavitev za 10%.

Po 5 sekundah neaktivnosti, ko izbrana nastavitev
relativne vlaznosti preneha utripati, je le-ta izbrana
0z. nastavljena.

Ko je nastavljena vlaznost v prostoru dosezena,
bo aparat avtomatsko zmanjSal mo¢ prSenja. V
tem primeru nastavitev jakosti vlazenja ni mogoca.
Ko vlaznost v prostoru postane nizja od
nastavljene, bo aparat zopet pri€el delovati glede
na predhodno nastavljeno jakost pr§enja meglice v
prostor.

e Gumb “—....+"

S tem gumbom nastavite jakost vlazenja. Izbirate
med Sestimi stopnjami prSenja. S pritiskom na —
zmanjSujete prSenje meglice, s pritiskom na + pa
povecCujete prSenje. Namesto pritiskanja lahko s
prstom rahlo potegnete med minusom in plusom
za povecanje (v desno) oz. zmanj$anje (v levo)
moci prSenja.

Jakost vlaZenja je mozno nastaviti v vseh treh
nacinih.

e Gumb “MODE”":

Imate tri moznosti nastavitve. S pritiskom na gumb
»MODE« si sledijo vsi trije nacini delovanja. To so
STANDARD, INTELLIGENT in SLEEP.
standarden naéin

“standard” _nacin__ oz.

delovanja;

To je privzeti na¢in. Sami nastavite jakost viazenja
in Zeleno vlaznost v prostoru. Enako velja za
€asovnik in proces ionizacije.




“intelligent” nacin __oz. pametni ___nacin

delovanja;

Aparat deluje po vnaprej nastavljeni viaznosti (40-
60%). Ko je dosezena relativna vlaznost v
prostoru vsaj 60%, aparat avtomatsko zmanjSa
jakost prSenja. Ko je relativna vlaznost nizja od
40%, aparat avtomatsko poveca jakost préenja.
Jakost prSenja lahko ro¢no uravnavate, tudi
Casovnik in proces ionizacije sta nastavljiva kot pri
standardnem nacinu.

“sleep” nacdin oz. spalni naéin delovanja;
Aparat deluje po vnaprej nastavljeni vlaznosti (40-
60%). Ko je dosezena relativna vlaznost v
prostoru vsaj 60%, aparat avtomatsko zmanjSa
jakost prSenja. Ko je relativna vlaznost nizja od
40%, aparat avtomatsko poveca jakost préenja.

V tem nacinu se zaslon avtomatsko izklopi, ¢e ni
aktivnosti eno minuto. Vidna je samo ikonica
»power«. S pritiskom na kateri koli gumb zaslon
ponovno aktivirate.

Jakost prSenja lahko ro¢no uravnavate, tudi
Casovnik in proces ionizacije sta nastavljiva kot pri
standardnem nacinu.

Privzeti ¢as delovanja v tem nacinu je 8 ur. Zatem
se aparat avtomatsko ugasne.

Opomba:

e Pred ponovnim polnjenjem zbiralnika za vodo
aparat vedno izkljucite iz elektricnega omrezja.

e Samodejni izklop generatorja pare varuje
generator pare pred pregrevanjem. V obeh
primerih je viaZinik Se vedno vkloplien in
ventilator Se naprej deluje.

e Varnostno stikalo samodejno izklopi generator
pare, ko je nivo vode prenizek, in tako ustavi
ustvarjanje prsca. Enako, ¢e dvignete rezervoar.
V obeh primerih pri¢ne utripati rdea ikona z
napisom »water lacking«. Ce dodate vodo v roku
15 minut in pravilno namestite rezervoar, bo
vlaZilec obdrzal predhodne nastavitve. Ce ne
dodate vode v 15 minutah, bo aparat Sel v stanje
mirovanja.

Ciséenje

Ne uporabljajte Cistilnih sredstev.

Nikoli ne potopite  podstavka, prikljuéne

vrvice/kabla ali vtikaca v vodo ali drugo tekocino.

Za CiS€enje parnega generatorja ne uporabljajte

kovinskih ali trdih predmetov.

1. Vilazilnik izkljucite iz elektricnega omrezja.

2. Ocistite rezervoar za vodo ter pokrov
rezervoarja z vro¢o vodo. Uporabite lahko tudi
bazi€en detergent za pomivanje posode ali
pomivalni stroj.

3. Da odcistite notranjost rezervoarja za vodo, ga
napolnite z vodo, tesno privijte zamasek, nato
pa veckrat stresite rezervoar.

Opomba: Poskrbite, da po pomivanju v
rezervoarju ali na pokrovu ne bo ostankov milnice.

4. Ocistite podstavek z vlazno krpo.
Nasvet: Ob rednem CciSCenju je moznost
zamasitve manj3a.

Odstranjevanje vodnega kamna

Nasveti za izogibanje
vodnega kamna

Va$ vlazilec zraka in ionizator vkljucuje filter za
mehc¢anje vode. Vendar kljub temu svetujemo, da
uporabite hladno predhodno prekuhano vodo,
filtrirano, ali pa destilirano vodo. Poskrbite, da bo
temperatura vode nizja od 40°C. Vsak teden
ocCistite pokrov rezervoarja, rezervoar za vodo,
generator pare ter kad za vodo. Pomagajte si s
krtato za CciSCenje, ki je prilozena. Ob vsaki
uporabi aparata napolnite rezervoar s svezo vodo.
Ce aparata ne nameravate uporabljate dalj$e
obdobje, odistite vse dele vlazilnica, izpraznite
rezervoar za vodo in kad za vodo ter posusite vse
dele z mehko suho krpo.

nalaganju

Odstranjevanje vodnega kamna z

vlazilnika

1. Vlazilnik izklju€ite iz elektricnega omrezja.

2. Napolnite kad za vodo s 100 ml vinskega kisa
(4-odstotna ocetna kislina) na 200 ml vode in
pustite, da se kad namaka vsaj Stiri ure.

Vodo s kisom torej pustite v kadi vsaj Stiri ure
(po moznosti pa ¢ez noc).

3. lzpraznite kad z vodo in jo obriSite tudi z
mehko krpo.

4. Prelijte nekaj belega kisa (4-odstotno ocetno
kislino) tudi preko generatorja pare, nato pa ga
obriSite z vlazno krpo.

5. Pomijte vse ostale dele s €isto vodo.

Menjava filtrov

V aparatu sta dva filtra.
Prvi je v privit na zamasSek rezervoarja. To je filter
za mehcanje vode in preprecuje 0z. minimizira
nalaganje vodnega kamna v aparatu.

T

Twist clockwise to install a
new water softener



Drugi filter je na dnu aparata. To je ogleni filter na
vhodu zraka v aparat. Ta filter odstranjuje prasne
in ostale majhne delce iz zraka.

Remove the active carbon Install a new filter.
filter from the bottom

Za doseganje najboljsih pogojev vlazenja in
ionizacije vam svetujemo, da oba filtra menjate na
priblizno pol leta. Tako boste tudi podaljsali
Zivljenjsko dobo vasega aparata.

Okolje

Aparata po preteku Zzivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obiajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

Garancijain sevis

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete \
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drZavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za
male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!
GORENJE

VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI
UPORABI VASEGA APARATA!



UPUTE ZA UPORABU HR, BIH

Opé¢i opis

Pokrov otvora za ispuStanje maglice
Otvor za ispustanje maglice

Drska

Spremnik

Skala za ocitavanje razine vode
Filtar za omekSavanje vode

Cep / otvor za izlijevanje vode
Ugljeni filtar (na dnu kucista)
Prostor za arome

10. Cetka za &i$éenje rasprsivada

11. Otvori za zrak

12. Komplet rasprSivaca (atomizatora)
13. Priklju¢ni kabel

14. Plo¢a za upravljanje s LCD zaslonom
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Vazno!

Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte ovaj
priruénik za uporabu. Priru¢nik sauvajte, da biste
ga mogli koristiti i kasnije.

Uredaj je oznaéen u skladu s europskom direktivom
2012/19/EU o otpadu elektricne i elektronicke opreme (waste
electrical and electronic equipment - WEEE). Smijernica
definira uvjete za prikupljanje i obradu otpada. elektricne i
elektronicke opreme, koja ¢e biti valjana u cijeloj Europskoj
Uniji.

Opasnost

PodnozZje ovlazivata zraka nikad ne uranjajte u
vodu, a ne smijete ni dozvoliti da u njega ude
voda. Takoder, nikad ne otvarajte podnozje, jer
postoji opasnost elektricnog udara.

Upozorenje

Prije prikljucenja uredaja na elektricnu mrezu
obvezno provjerite dali se napon naveden na
naljepnici s podacima o uredaju, podudara s
naponom vase elektricne instalacije.

Uredaj je napravijen za priklju¢enje na napon od
220 do 240 volti.

Ako je prikljuéni kabel ostecen, neka ga zamijeni
proizvodac ili ovlasteni servis Gorenja. Moze ga
zamijeniti i druga, struéno obucena osoba, inace
upozoravamo da je takav postupak opasan.
Pazite da prikljuéni kabel ne dodiruje vruce
povrsine.

Uredaj ne smiju koristiti osobe (uklju€ivsi i
djecu) smanjenih fizickih, motori¢kih ili umnih
sposobnosti, odnosno osobe bez potrebnih
iskustava ili znanja, osim ako ih nadziru osobe
zaduZene za njihovu sigurnost i pruze im
potrebnu pomo¢ i upute za rad uredaja.

Pazite da djeca ne koriste uredaj kao igracku.
Aparat smiju upotrebljavati djeca starija od 8
godina i osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima te nedostatnim
iskustvom i znanjem u vezi sa sigurnom
uporabom peénice. U tom im slu€aju treba
omoguciti razumijevanje potencijalnih opasnosti.
Nadzirite djecu kako biste osigurali da se ne
igraju sa aparatom.

Ciscenje i korisnicko odrzavanje ne smiju
provoditi djeca, osim ako imaju najmanje 8
godina te su pod strogim nadzorom.

Ne dodirujte generator pare kad je uredaj
priklju¢en na elektricnu mrezu.

Paznja!

Ako uredaj ispusta neobitne Sumove ili ¢udan
vonj, smjesta ga iskljucite.

Uredaj takoder iskljucite iz elektricne mreze prije
svakog pomicanja, €iS¢enja, ili punjenja.

Nikad ne ukljucujte ovlaZiva¢ ako u rezervoaru
nema vode.

Za CiSc¢enje parnog generatora ne smijete koristiti
metalne ili bilo koje druge tvrde predmete.

Miaz rasprSivata nemojte usmjeravati prema
namjestaju niti prema elektriénim aparatima.
Pazite da ovlaZiva€ zraka i njegov prikljucni kabel
uvijek budu izvan domas$aja male djece (barem
na metar udaljenosti).

Ovlaziva¢ zraka nemojte koristiti
prostorijama ili u blizini vode.

Uredaj takoder nemojte koristiti u prostorijama
gdje je relativna vlaznost visa od 50%.

u vilaznim



e Ne izlazite ovlaziva ekstremnoj vrucini ili
hladnodi, niti neposrednoj suncevoj svjetlosti.

e Ovlaziva¢ nemojte Kkoristiti na otvorenom
prostoru.

e Uredaj je namijenjen iskljuivo za uporabu u
kucanstvu.

e Ovlaziva¢ nemojte nikad pomicati ili prazniti

tijekom njegova djelovanja.

e Nakon svake uporabe iskljucite ovlaziva¢ iz
elektricne mreze.

e Uredaj ne smiete prekrivati
prekrivatem.

e Razina Suma: Lc < 35 dB(A)

ruénikom ili

Rukovanje uredajem

1. Naijprije provjerite da li je ovlaziva¢ iskljucen i
iskop€an iz elektri¢ne instalacije.

2. Skinite pokrov otvora za maglicu.

3. Uhvatite spremnik za vodu za drsku i izvucite
ga izravno i u okomitom smjeru sa podnozja.

4. Preokrenite spremnik za vodu naopacke. Cep
spremnika zavrtite u suprotnom smjeru od
kazaljki na satu i skinite ga. Zatim spremnik
napunite dolijevanjem otprilike 5 litara Ciste
vode.

Savjet: Kkoristite hladnu prokuhanu vodu, ili
destiliranu vodu. Temperatura vode koju ulijevate
ne smije biti vec¢a od 40°C.

U spremnik vode smijete ulijevati isklju€ivo vodu.

Upozorenje: u spremnik za vodu nemojte nikad
dodavati bilo kakve dodatke (aditive), kao Sto su
primjerice eteri€na ulja ili sredstva za udisanje.
Njih mozete dodavati u prostor za arome koji se
nalazi na donjoj strani uredaja. Otvorite prostor i
pazljivo dodajte samo nekoliko kapljica arome.

A
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5. Vratite €ep na spremnik, zavrtite ga u smjeru
kazaljki na satu i ¢vrsto ga zatvorite da voda
ne moze curiti iz njega.

6. Spremnik za vodu sada stavite natrag u
ku¢iSte na podnozje, u njegov prvobitan

poloZaj. Voda ¢e odmah poceti curiti u kadu.

L
Upozorenje: provjerite da li ste spremnik ispravno
stavili na njegovo postolje.

Water tank is

Water tank is

locked wrongly locked correctly
7. Ponovno stavite pokrov na otvor za ispustanje
maglice. Taj pokrov mozete okretati i time
usmjeriti ispustanje maglice u Zeljenom
smjeru.
8. Prikljucite aparat na elektricnu instalaciju.



Nemoijte koristiti produzne kablove.
ZaCuje se pisak, Sto znaCi da je uredaj
spreman za uporabu. Na zaslonu zasvijetli
crvena ikonica s natpisom »power« (napon),
8to znaci da je uredaj priklju€en na elektricnu
instalaciju.

9. Uredaj ukljucite (ili iskljucite) pritiskom na tipku
ON/OFF na plo€i za upravljanje ovlazivaca

zraka.

Kad ste uredaj uputili u rad, odaberite
proizvoljan rezim rada (SLEEP,
INTELLIGENT, STANDARD). Detaljnije

obrazloZzenje pojedinih mogucnosti nacina

rada je u nastavku.

Upozorenje: kada uredaj koristite prvi put,
ostavite ga da bude na sobnoj temperaturi
barem pola sata.

Savjet: vodu u spremniku zamijenite svaki dan.
Tako cete sprijeCiti nastanak bakterija u
spremniku.

10. Kad ste uredaj iskljucili, izvucite utika¢ iz
utinice.

11. Ispraznite spremnik s vodom i kadu u
podnozju uredaja. Ukoliko ovlaziva¢ ne

namjeravate Koristiti slijede¢ih nekoliko dana,
obriite ga suhom krpom.

Plo¢a za upravljanje s LCD zaslonom
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© ® ®&® ®

sleep intelligent standard lacking
water
@ (IR IRINININ]] @
anion .. .. .. .l .. .. power
TIMER
MODE HUMIDITY ON/OFF

e Gumb za ukljucenje/iskljucenje “ON/OFF”:
Kad pritisnete gumb za ukljucenje/iskljucenje,
uredaj automatski zapotne s radom (u

standardnom nacinu djelovanja, dok je jacina
vlazenja na srednjoj vrijednosti).

Na zaslonu svijetli plava ikona STANDARD
(standardni nacin). U postotku % je naranastom
bojom prikazana i relativna vlaznost u prostoriji.
Jacina rasprSivanja maglice prikazana je plavim
stupcima, te je kao Sto je ve¢ spomenuto, na
dodijeljenim postavkama na srednjoj vrijednosti.

e Gumb “TIMER/ANION”:

Kratkim pritskom na taj gumb podeSavate
proizvoljno vrijeme isklju¢enja uredaja.
PodeSavanje vremena mijenja se slijede¢im
redoslijedom:

Th—+2h—+3h—+4h—5h—6h—T7h—8h
cance | "—12h*‘—11h"—10h"—9h‘J

Pritiskom na gumb birate razli¢ite sate. Nakon 5
sekundi neaktivnosti vremenski prekidac se
ukljuci. Odabrana vrijednost sati prestaje bljeskati,
i vremenski prekida¢ zapocne odbrojavati izabrano
vrijeme iskljuéenja uredaja.

Maksimalno moguce vrijeme isklju¢enja je 12 sati.

Upozorenje: ukoliko tijekom odbrojavanja uredaj
ostane bez vode, vremenski prekidac se iskljucuje
i uredaj ¢e prestati s radom.

Kada taj gumb drzimo pritisnut priblizno 2-3
sekunde, ukljucuje se (ili iskljucuje) funkcija
ionizacije. To je proces proizvodnje negativnih
iona koje imenujemo anioni. Kad je ta funkcija
uklju€ena, na zaslonu zasvijetli simbol plave boje s
natpisom »anion«.

o Gumb “HUMIDITY” (VLAZNOST):

Pritskom na gumb »Humidity« podesavate
proizvoljan stupanj relativne vlaznosti (RH) u
prostoriji. Moguc¢ raspon podeSavanja je od 40 do
80%. Kad na zaslonu bljeska natpis »olL«, to znaci
da stupanj vlaznosti nije izabran. Svakim pritiskom
gumba povecavate vrijednost za 10%.

Nakon 5 sekundi neaktivnosti, kada odabrana
vrijednost relativne vlaznosti prestane bljeskati,
stupanj vlaznosti je izabran, odnosno podesen.
Kad je podeSena vrijednost vlaznosti u prostoriji
postignuta, uredaj automatski smanji jacinu
rasprSivanja  maglice. U tom razdoblju
podeSavanije ja€ine vlazenja nije moguce. Kada se
stupanj vlaznosti u prostoriji spusti nize od
podesene vrijednosti, uredaj ¢e ponovo zapoceti s
radom na temelju prethodno podeSene jacine
rasprsivanja maglice u prostor.

e Gumb “—....+":

Ovim gumbom podeSavate jaCinu vlazenja. Na
raspolaganju imate izbor Sest stupnjeva jacine
rasprSivanja. Pritskom na gumb minus (-)



smanjujete rasprsivanje maglice, dok pritiskom na
gumb plus (+) rasprSivanje pojaCavate. Umjesto
pritiskanja mozete prstom lagano povuéi medu
minusom i plusom, udesno za povecanje, a ulijevo
za smanjenje jacine rasprsivanja.

Jadinu vlazenja mozZete podeSavati u sva ftri
rezima rada uredaja.

e Gumb “MODE” (NACIN RADA):

Ovdje postoje tri mogucnosti izbora, odnosno
podeSavanja. Pritiskom na gumb »MODE« redom
se izmjenjuju sva tri nacina (rezima) rada: to su
STANDARD, INTELLIGENT i SLEEP.

Nacin “STANDARD”, odnosno klasi¢an naéin
dielovanja;

To je dodijeljeni nac¢in. Sami podeSavate jacinu
vlazenja i proizvoljan stupanj vlaznosti u prostoriji.
Isto vrijedi i za vremenski prekida¢ (timer) i za
proces ionizacije.

Nacin _“INTELLIGENT”, odnosno pametan
nacin djelovanja;

Uredaj radi na osnovi unaprijed odredene i
podeSene vlaznosti (40-60%). Kada bude
postignuta relativna vlaznost u prostoriji barem
60%, wuredaj automatski smanjuje jacinu

rasprSivanja maglice. Kada se relativna vlaznost
spusti ispod 40%, uredaj ponovno automatski
poveca jacinu rasprSivanja.

Jacinu rasprsivanja maglice mozete podeSavati i
ru¢no, a tako mozete podeSavati i vremenski
prekida€ i proces ionizacije, na isti nacin kao i u
standardnom rezimu rada.

Nacin _“SLEEP”, odnosno djelovanje za
spavanje;

Uredaj radi na osnovi unaprijed odredene i
podeSene vlaznosti (40-60%). Kada bude
postignuta relativna vlaznost u prostoriji barem
60%, wuredaj automatski smanjuje jacinu

rasprSivanja maglice. Kada se relativna vlaznost
spusti ispod 40%, uredaj ponovno automatski
poveca jacinu rasprSivanja.

U ovom nacinu djelovanja zaslon se automatski
isklju¢i ako tijekom jedne minute nema nikakve
aktivnosti. Vidljiva je samo ikonica »power«
(napon). Pritiskom bilo kojeg gumba zaslon
ponovno aktivirate.

Jacinu rasprsivanja maglice mozete podesSavati i
ru¢no, a tako mozete podeSavati i vremenski
prekida¢ i proces ionizacije, na isti nacin kao i u
standardnom reZimu rada.

Dodijeljeno vrijeme djelovanja u ovom nacinu je 8
sati. Nakon toga uredaj se automatski ugasi.

Napomena:
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e Prije svakog ponovnog punjenja spremnika za
vodu uredaj uvijek iskopCajte iz elektricne
instalacije.

e Automatsko iskljucenje generatora pare Stiti
generator pare od pregrijavanja. U oba slucaja
ovlazivac je i dalje ukljucen, a ventilator jo§ uvijek
radi.

e Sigurnosni prekida¢ automatski iskljuci generator
pare kada utvrdi da je razina vode preniska, i
time zaustavlja stvaranje maglice. Isto se dogodi
ako podignete spremnik. U oba slu¢aja zapocne
blieskati crvena ikona s natpisom »water lacking«
(nedostaje vode). Ukoliko u roku 15 minuta
dolijete vodu i pravilno namjestite spremnik vode
na svoje mjesto, ovlaziva€ ¢e zadrzati prethodno
podeSene postavke. Ukoliko vodu ne uspijete
doliti u roku 15 minuta, uredaj ¢e se prebaciti u
stanje mirovanja.

Cisc¢enje

Ne trebate koristiti nikakva sredstva za

proCiS¢avanje. PodnoZje uredaja, prikljucni kabel

ili utika¢ nikad ne uranjajte u vodu niti bilo koju

drugu tekucinu.

Za Ci8Cenje parnog generatora ne smijete koristiti

metalne ili neke druge tvrde predmete.

1. Ovlazivac¢ iskopcCajte iz elektricne mreze, a
gumb za ukljuenje/isklju¢enje stavite u
polozaj 'isklju¢eno' ("OFF").

2. Vruéom vodom operite i oCistite rezervoar za
vodu i pokrov rezervoara. MozZete Koristiti i
neki luznati deterdzent za pranje posuda, a
dozvoljeno je i pranje u perilici posuda.

3. Unutradnjost rezervoara za vodu Cistite tako

da ga napunite vodom, &vrsto privijte Cep, i na
to viSe puta protresite rezervoar.

Napomena: pazite da nakon pranja, u rezervoaru
ili na pokrovu ne ostane sapunica.

4. Podnozje obriSite vlaznom krpom.

Savjet: redovito C¢iS¢enje smanjuje mogucnost
zacepljenja.

Uklanjanje vodenog kamenca

Savjeti za izbjegavanje stvaranja
naslaga vodenog kamenca

Va$ ovlaziva¢ zraka i ionizator opremljeni su
filtrom za omekSavanje vode. Usprkos tome
savjetujemo vam da Kkoristite hladnu, prethodno
prokuhanu vodu, filtriranu, ili pak destiliranu vodu.
Pobrinite se da temperatura vode koju ulijevate
bude niza od 40°C. Jednom tjedno ocistite pokrov
spremnika, sam spremnik za vodu, generator
pare, kao i kadu za vodu. Pritom kao pomagalo



koristite Cetku za CiSéenje koja je prilozena k
uredaju. Za svaku uporabu uredaja, napunite
spremnik svjezom vodom.

Ukoliko uredaj ne namjeravate koristiti duze
vrijeme, odistite sve dijelove ovlazivaca, ispraznite
spremnik za vodu i kadu za vodu, i sve dijelove
obrisite mekom suhom krpom.

Uklanjanje vodenog kamenca iz

ovlazivaéa

1. Ovlaziva¢ iskljucite iz elektri¢ne instalacije.

2. Kadu za vodu napunite sa 100 ml vinskog octa
(4-postotna octena kiselina) na 200 ml vode, i
ostavite da se kada namoci barem Cetiri sata.
Vodu s octom dakle ostavite u kadi najmanje
Cetiri sata (a po mogucnosti preko cijele noci).

3. Ispraznite kadu s vodom (izlijte ocat) i obriSite
je mekom krpom.

4. Prelijte nesto obi¢nog octa (4-postotnu octenu
kiselinu) i preko generatora pare, a zatim ga
obriSite vlaznom krpom.

5. Operite i sve ostale dijelove u Cistoj vodi.

Zamjena filtara

U uredaju se nalaze dva filtra.

Prvi filtar je privijen na ¢ep spremnika za vodu. To
je filtar za omekSavanje vode koji sprjeCava,
odnosno minimizira pravljenje naslaga vodenog
kamenca u uredaju.

Twist clockwise to install a
new water softener

Drugi filtar nalazi se na dnu uredaja. To je ugljeni
filtar na ulazu zraka u uredaj. Taj filtar odstranjuje
prasnjave i ostale sitne djeli¢e iz zraka.

-
- f

Remove the active carbon
filter from the bottom

Install a new filter.

Za postizanje najboljih uvjeta vlazenja i ionizacije,
savjetujemo vam da oba filtra mijenjate priblizno
svakih pola godine. Time Cete i produziti Zivotni
vijek vaseg uredaja.

Okolina
Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi
E oznaluje, da se s tim proizvodom ne smije

postupiti kao s otpadom iz domacinstva.
Umjesto toga treba biti uruen prikladnim

12

sabimim totkama za recikliranje elektronickih i
elektrickin aparata. Ispravnim odvozenjem ovog
proizvoda sprijeCit Cete potencijalne negativne
posliedice na okoli§ i zdravije ljudi, koje bi inate modli
ugroziti neodgovaraju¢im rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog
proizvoda molimo Vas da kontaktirate Va$ lokalni
gradski ured, uslugu za odvozenje otpada iz
domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u va3oj
drzavi (telefonski broj naéi ¢ete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u va$oj drzavi nema
takvog centra, obratite se lokalnom trgovcu
Gorenja, ili odjelu Gorenja za male kucanske
aparate.

Nije za profesionalnu uporabul!

GORENJE
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA U RADU S
VASIM APARATOM!



UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Opsti opis

©CoNoOGOAWNE

Poklopac otvora za ispustanje pare
Otvor za ispustanje pare

Rucka

Rezervoar

Mera¢ nivoa vode

Filter za omekSavanje vode
Zatvarac€ / otvor za izlevanje vode
Ugljeni filter (na dnu kucista)
Mesto za stavljanje aroma

10. Cetka za &i$éenje rasprsivaca

11. Otvori za vazduh

12. Komplet rasprsivaca

13. Strujni kabl

14. Elektroni¢ki kontrolni panel s LCD ekranom

E 1

T 2 5
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Vazno!

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj
priruénik za upotrebu. Priru¢nik saCuvajte kako
biste mogli i kasnije da ga koristite.

Opasnost

PodnozZje ovlazivaca vazduha nikad ne uranjajte u
vodu, a ne smete ni dozvoliti da u njega ude voda.
Takode, nikad ne otvarajte podnozje, jer postoji
opasnost elektri¢nog udara.

Upozorenje

Pre priklju¢enja aparata na elektricnu mrezu
obavezno proverite dali se napon naveden na
nalepnici s podacima o aparatu, slaze s
naponom vase kucne elektricne instalacije.
Aparat je prilagoden za priklju€enje na napon od
220 do 240 volti.
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SRB, MNE

Ako je priklju¢ni kabl oSteéen, sme da ga zameni
proizvodac ili ovlas¢eni servis Gorenja. Moze ga
zameniti i drugo, struéno osposobljeno lice, inace
upozoravamo da je takav postupak opasan.
Pazite da prikljuéni kabl ne dodiruje vruce
povrsine.

Aparat ne smeju koristiti lica (ukljucivsi i decu)
smanjenih fizickih, motori¢kih ili umskih
sposobnosti, odnosno lica bez potrebnih
iskustava ili znanja, osim ako ih kontroliSu lica
zaduzena za njihovu bezbednost i pruze im
potrebnu pomo¢ i upute za rad aparata.

Pazite da deca ne koriste aparat kao igracku.
Deca mlada od 8 godina moraju se udaljiti, osim
ako su pod stalnim nadzorom.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su napunila
najmanje 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, culnim ili mentalnim sposobnostima, kao
i osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja
ukoliko su pod nadzorom ili su dobili uputstva
koja se odnose na upotrebu ovog uredaja na
bezbedan nacin i razumeju povezane opasnosti.
Deca se moraju nadgledati da biste bili sigurni da
se ne igraju uredajem.

Ciséenije | korisnicko odrzavanje ne smeju
obavljati deca koja nisu napunila najmanje 8
godina i koja nisu pod nadzorom.

Ne dodirujte generator pare kad je aparat
priklju¢en na elektricnu mrezu.

Paznja!

Smesta isklju¢ite aparat ako ustanovite da
ispusta neobi¢ne Sumove ili Cudan von;.

Aparat takode iskljucite iz elektricne mreze pre
svakog pomeranja, Cidc¢enja, ili punjenja.

Nikad ne ukljuCujte ovlaziva¢ ako u rezervoaru
nema vode.

Za CiSéenje parnog generatora ne smete koristiti
metalne ili bilo koje druge tvrde predmete.

Mlaz rasprSivata nemojte usmeravati prema
namestaju niti prema elektri€nim aparatima.
Pazite da ovlaziva¢ vazduha i njegov prikljucni
kabl uvek budu izvan dohvata male dece (barem
na metar udaljenosti).

Ovlaziva¢ vazduha nemojte koristiti u vlaznim
prostorijama ili u blizini vode.

Aparat takode nemojte koristiti u prostorijama u
kojima je relativna vlaznost veca od 50%.

Ne izlazite ovlazivac ekstremnoj vrucini ili
hladnoéi, niti neposrednoj suncevoj svetlosti.
Ovlazivaé nemojte koristiti na otvorenom
prostoru.

Aparat je namenjen iskljuivo za primenu u
domacinstvu.



e Ovlaziva¢ nemojte nikad pomerati ili prazniti u
toku njegova delovanja.

e Nakon svake upotrebe iskljucite ovlaziva¢ iz
elektricne mreze.

e Aparat ne smete prekrivati peskirom i
prekrivatem.

e Nivo buke: Lc < 35 dB(A)

Rukovanje aparatom

1. Najpre proverite da li je ovlazivac iskljucen i 5.

iskop€an iz elektri¢ne instalacije.

2. Skinite poklopac otvora za ispustanje fine
maglice.

3. Uhvatite rucku rezervoara za vodu i rezervoar
izvucite iz kuéiSta pravo nagore u vertikalnom
smislu.

4. Preokrenite rezervoar za vodu naopacke.
ZatvaraC rezervoara odSrafite u suprotnom
smeru od kazaljki na satu i skinite ga. Zatim u
rezervoar sipajte otprilike 5 litara Ciste vode.

Savet: koristite hladnu prokuvanu vodu, ili
destilovanu vodu. Temperatura vode koju sipate u
rezervoar ne sme biti veca od 40°C.

U rezervoar vode smete sipati iskljucivo vodu.

Upozorenje: u rezervoar za vodu nemojte nikada 8.

dodavati bilo kakve dodatke (aditive), kao Sto su
na primer etericna ulja ili aromati¢na sredstva za
udisanje. Njih mozete dodavati u prostor
predviden za arome koji se nalazi na donjoj strani
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aparata. Otvorite prostor i
unutra samo nekoliko kapljica arome.

‘ 6.

pazljivo nakapajte

j—

)

Vratite zatvara€ na rezervoar, obrnite ga u
smeru kazaljki na satu i ¢vrsto ga zaSrafite da
voda ne moze da curi iz njega.

Rezervoar za vodu sada stavite nazad u
ku¢iSte na podnozje, u njegov prvobitan
polozaj. Voda ¢e odmah poceti da curi u kadu.

Upozorenje: proverite da li ste rezervoar ispravno

stavili na njegovo postolje.

Water tank is

Water tank is

locked wrongly locked correctly
Ponovno stavite poklopac na otvor za
ispustanje pare. Taj poklopac mozete
obrtanjem usmeravati i time ispustati paru u
Zeljenom smeru.
Prikljucite aparat na elektriénu instalaciju.
Nemoijte koristiti produzne strujne kablove.
Zacuje se pisak, to znaci da je aparat spreman
za upotrebu. Na ekranu zasvetli crvena ikona



s natpisom »power« (napajanje), Sto znaci da
je aparat priklju¢en na elektri¢nu instalaciju.
Aparat ukljucite (ili iskljuCite) pritiskom na
taster ON/OFF na kontrolnom panelu
ovlaziva€a vazduha.

Kada ste aparat uputili u rad, odaberite rezim
rada  koji vam  odgovara  (SLEEP,
INTELLIGENT, STANDARD). Detaljnije
obrazlozenje pojedinih moguénosti nacina
rada obrazloZeno je u nastavku.

Upozorenje: kada aparat koristite po prvi puta,
ostavite ga da bude na sobnoj temperaturi
barem pola sata.

Savet: vodu u rezervoaru zamenite svaki dan.
Tako cete sprediti nastanak bakterija u
rezervoaru.

10. Kada ste aparat iskljucili, izvucite utika¢ iz

utinice.

Ispraznite rezervoar sa vodom i kadu u

podnoZju aparata. Ukoliko ovlazivaC ne

nameravate koristiti u narednih nekoliko dana,
obriSite ga suvom krpom.

11.

Kontrolni panel sa LCD ekranom

88 - 88 -
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o Dugme za ukljucenjel/isklju¢enje “ON/OFF”:
Kada pritisnete dugme za uklju¢enje/isklju¢enje,
aparat se automatski uputi u rad (u standardnom
rezimu rada, dok je intenziteta vlazenja na srednjoj
vrednosti).

Na ekranu svetli
(standardni nacin).

plava ikona STANDARD
Narandzastom bojom je u
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obliku procenta % prikazana i relativha vlaznost u
prostoriji. Intenziteta rasprSivanja spreja prikazana
je plavim stupcima, i kao $to je ve¢ spomenuto, na
dodeljenim postavkama intenziteta je na srednjoj
vrednosti.

e Dugme “TIMER/ANION:

Kratkim pritskom na ovo dugme podeSavate
vreme iskljuenja aparata. PodeSavanje vremena
menja se narednim sekvencama:

1Th—»2h—3h—4h—5h—6h—7h— 8h
cance | ‘—12h‘—11h"—10h4—9h‘J

Pritiskom na dugme birate sate rada. Nakon 5
sekundi neaktivnosti uklju¢i se vremenski prekidac
(tajmer). Odabrana vrednost sati prestaje da
trepée, i brojaé vremena (tajmer) pocne
odbrojavati izabrano vreme iskljuéenja aparata.
Maksimalno moguce vreme isklju€enja je 12 sati.

Upozorenje: ukoliko u toku odbrojavanja aparat
ostane bez vode, broja¢ vremena se iskljuci i
aparat prestaje sa radom.

Kada to dugme drzimo pritisnuto priblizno 2-3

sekunde, ukljuCuje se (ili isklju€uje) funkcija
jonizacije. To je proces proizvodnje negativnih
iona koje imenujemo anioni. Kada je ta funkcija

uklju€ena, na ekranu zasvetli simbol plave boje s
natpisom »anion«.

o Dugme “HUMIDITY” (VLAZNOST):

Pritiskom na dugme »Humidity« podeSavate
proizvoljan stepen relativne vlaznosti (RH) u
prostoriji. Moguc¢ raspon podeSavanja je od 40 do
80%. Kada na ekranu trepc¢e natpis »oL«, to znaci
da stepen vlaznosti nije izabran. Svakim pritiskom
dugmeta povecavate vrednost za 10%.

Nakon 5 sekundi neaktivnosti, kada odabrana
vrednost relativne vlaznosti prestane da trepce,
stepen vlaznosti je izabran, odnosno podesen.
Kad je podeSena vrednost vlaznosti u prostoriji
postignuta, aparat automatski smanji intenzitetu
rasprSivanja izlaze¢e pare. U tom periodu
podeSavanje intenzitete vlaZenja nije moguce.
Kada se stepen vlaznosti u prostoriji spusti nize od
podeSene vrednosti, aparat ¢e ponovo zapoceti s
radom na osnovi prethodno podeSene intenzitete
rasprsivanja pare u sobu.

e Dugme “—.....+"

Ovim dugmetom podeSavate intenzitetu vlazenja.
Na raspolaganju imate izbor Sest nivoa intenzitete
rasprSivanja. Pritskom na dugme minus (-)
smanjujete snagu rasprsivanja, dok pritiskom na
dugme plus (+) rasprSivanje pojacavate. Umesto
pritiskanja mozete prstom lagano i povuéi izmedu



minusa i plusa, u smeru udesno za povecanje, a
ulevo za smanjenje intenzitete rasprsivanja.
Intenzitetu vlazenja mozete podeSavati u sva tri
rezima rada aparata.

¢ Dugme “MODE” (NACIN RADA):

Ovde postoje tri mogucnosti izbora, odnosno
podeSavanja. Pritskom na dugme »MODE«
redom se izmenjuju sva tri nacina (rezima) rada: to
su STANDARD, INTELLIGENT i SLEEP.

Nacin “STANDARD”, odnosno klasi¢an naéin
rada;

Ovo je zadan (dodeljen) nacin. Sami podeSavate
intenzitetu vlaZzenja i proizvoljan stepen vlaznosti u
sobi. Isto vredi i za mera¢ vremena (tajmer), kao i
za proces jonizacije.

Nacéin_ “INTELLIGENT”, odnosno pametan
nadin rada;

Aparat radi na osnovi unapred odredene i
podeSene vlaznosti (40-60%). Kada relativna

vlaznost u prostoriji dode do barem 60%, aparat
automatski smanjuje intenzitetu rasprSivanja.
Kada relativna vlaznost padne ispod 40%, aparat
ponovno automatski poveca intenzitetu
rasprSivanja.

Intenzitetu rasprSivanja mozete podeSavati i
ruéno, a tako mozete podeSavati i mera¢ vremena
i proces jonizacije, na isti nain kao i u
standardnom rezimu rada.

Nacin “SLEEP”, odnosno rad uredaja tokom
spavanja;

Aparat radi na osnovu unapred odredene i
podesene vlaznosti (40-60%). Kada je postignuta
relativna vlaznost u prostoriji od barem 60%,
aparat automatski smanjuje intenzitetu
rasprSivanja. Kada se relativna vlaznost spusti
ispod 40%, aparat ponovno automatski povecéa
intenzitetu rasprsivanja.

U ovom nacinu rada ekran se automatski iskljuci
ako u roku jednog minuta nema nikakve aktivnosti.
Vidljiva je samo ikona »power« (napajanje).
Pritiskom bilo kog dugmeta ekran ponovno
aktivirate i on se osvetli.

Intenzitetu rasprSivanja mozete podeSavati i
runo, a tako mozZete podeSavati i meraé
odbrojavanja vremena i proces jonizacije, na isti
nacin kao i u standardnom rezimu rada.

Zadano (dodeljeno) vreme rada u ovom nadinu je
8 sati. Nakon toga aparat se automatski ugasi.

Napomena:

e Pre svakog ponovnog punjenja rezervoara za
vodu aparat uvijek iskopCajte iz elektricne
instalacije.

e Automatsko iskljuCenje generatora pare Stiti
generator pare od pregrejavanja. U oba slucaja
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ovlazivac je i dalje uklju€en, a ventilator jo$ uvek
radi.

e Bezbednosni prekida¢ automatski iskljuci
generator pare kada utvrdi da je nivo vode
prenizak, i time zaustavlja stvaranje pare. Isto se
deSava i ako podignete rezervoar. U oba slucaja
zapocne treptati crvena ikona s natpisom »water
lacking« (nedostaje vode). Ukoliko u roku
narednih 15 minuta sipate vodu i pravilno
namestite rezervoar vode na svoje mesto,
ovlazivaC ¢ée zadrzati prethodno podeSene
regulacije. Ukoliko vodu ne uspete doliti u roku
15 minuta, aparat se prebacuje u stanje
mirovanja.

Ciscenje

Ne trebate koristiti nikakva sredstva za

proCiS¢avanje. Podnozje aparata, prikljucni kabl ili

utika€ nikad ne uranjajte u vodu niti bilo koju drugu

te€nost.

Za CiSCenje parnog generatora ne smete koristiti

metalne ili neke druge tvrde predmete.

1. Ovlaziva¢ iskopcajte iz elektricne mreze, a
dugme za ukljuéenjel/iskljucenje stavite u
polozaj 'isklju¢eno' ("OFF").

2. Vruéom vodom operite i oCistite rezervoar za
vodu i poklopac rezervoara. Mozete Koristiti i
neki neutralni deterdzent za pranje sudova, a
dozvoljeno je i pranje u masini za sudove.

3. Unutradnjost rezervoara za vodu Cistite tako

da u njega sipate vodu, c&vrsto zaSrafite
zapu$aC, i zatim viSe puta prodrmate
rezervoar.

Napomena: pazite da nakon pranja, u rezervoaru
ili na poklopcu ne ostane sapunica.

4. PodnoZje obriSite vlaznom krpom.

Savet: redovito CiSc¢enje smanjuje mogucnost
zapu$enja.

Uklanjanje vodenog kamenca

Saveti za izbegavanje

naslaga kamenca

Va$ ovlaziva€¢ vazduha i jonizator opremljeni su
filtrom za omekSavanje vode. Uprkos tome
savetujemo vam da koristite hladnu, prethodno
prokuvanu vodu, odnosno filtriranu, ili destilovanu
vodu. Pobrinite se da temperatura vode koju
sipate bude niza od 40°C. Jednom nedeljno
ocistite poklopac rezervoara, sam rezervoar za
vodu, generator pare, kao i kadu za vodu. Pri tome
kao pomagalo koristite ¢etku za CiS¢enje koja je
isporu¢ena sa aparatom. Za svaku upotrebu
aparata rezervoar napunite svezom vodom.

stvaranja



Ukoliko aparat ne nameravate Koristiti duze
vreme, ocistite sve delove ovlazivaca, ispraznite
rezervoar za vodu i kadu za vodu, i sve delove
obriSite mekom suvom krpom.

Uklanjanje kamenca iz
ovlazivaca

1. Ovlaziva¢ iskljucite iz elektri¢ne instalacije.

2. Kadu za vodu napunite sa 100 ml vinskog
sirceta (4-procentna octena kiselina) na 200
ml vode, i ostavite da se kada namoci barem
Cetiri sata.

Vodu sa siréetom dakle ostavite u kadi
najmanje Cetiri sata (a po moguénosti preko
cele no¢i).

Ispraznite kadu s vodom (izlijte ocat) i obriSite
je mekom krpom.

Prelijte nesto obi¢nog siréeta (4-procentnu
octenu kiselinu) i preko generatora pare, a
zatim ga obriSite vlaznom krpom.

Operite i sve ostale delove u &istoj vodi.

vodenog

5.

Zamena filtera

U aparatu se nalaze dva filtra.
Prvi filter prisraflien je na zatvara¢ rezervoara za
vodu. To je filter za omekSavanje vode koji
spreCava, odnosno minimizira stvaranje naslaga
vodenog kamenca u aparatu.

T

Twist clockwise to install a
new water softener

Drugi filter nalazi se na dnu aparata. To je ugljeni
fiter na ulazu vazduha u aparat. Taj filter
odstranjuje praSinu i ostale sitne delice iz
vazduha.

-
- f

Remove the active carbon
filter from the bottom

Install a new filter.

Za postizanje najboljih uslova vlaZzenja i jonizacije,
savetujemo vam da oba filira menjate priblizno
svakih pola godine. Time Cete i produziti Zivotni
vek vaSeg aparata.

Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi
ﬁ oznacava, da se sa tim proizvodom ne sme
postupati kao sa otpadom iz domacinstva.
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Umesto toga, proizvod treba predati odgovaraju¢im
sabirnim centrima za reciklaZu elektronskih | elektri¢nih
aparata. Ispravnim odvoZenjem ovog proizvoda
spreci¢ete potencijalne negativne posledice na Zivotnu
sredine | zdravije ljudi, koji bi inae mogli biti ugrozeni
neodgovarajuéim  rukovanjem  otpadom  ovog
proizvoda. Za dobijanje detaljnih informacija o
tretmanu, odbacivanju | ponovnom koriS¢enju ovog
proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim
ustanovama, sluzbom za sakupljanje kuénog otpada ili
sa prodavnicom u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Garancijai servis

Za informacije ili u sluaju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u va$oj
drzavi (telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom
garantnom listu). Ako u va$oj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili
odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za komercialnu upotrebul!

GORENJE
VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA U RADU S
VASIM APARATOM!
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TBA 3A YINNOTPEBA

Kanak 3a ncnyctot Ha napea
OTBOp 3a pacnpckyBavoT
Pauka

PesepBoap

[Mposopye 3a HMBOTO Ha BoAata

dunTtep 3a oMekHyBame Ha BodaTa

Kanak / ncnyct 3a ognue Ha Boga

JarneHos wunTep (Ha AHOTO OA KYKMLLTETO)
Komopa 3a mupuc

0. YeTkunyka 3a YiCTEHE Ha pacrnpckyBa4oT
11. UcnycT 3a Bo3pyx

12. KomnneT Ha pacnpcKkyBa4yoT (aToMn3eporT)
13. Kaben 3a cTpyja

14. KoHTponeH naHen co LCD ekpaH
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BaxHo
lMpen ynotpeba Ha anapaToT BHMMATENHO
npounTajTe ro npupayHMKoT 3a  ynotpeba.

MpupaYHUKOT YyBajTe ro, ako BO MAHWHA 6u BU
6un noBTOpHO NoTpebeH.

OBOj anmapaT e O3Ha4yeH cnopep €BPOMNCKMOT MpPOMNUC
2012/19/EU 3a eneKkTpo U eneKkTpOHCkM anapatu (waste
electrical and electronic equipment — WEEE).

MponucoT ja paBa pamkata 3a Bpakake WU
VCKOPUCTYBake Ha CTapuTe anapati, BaXeuyko WWpym
EBpona.

OnacHocT

Hukoraw ga He ro noTtonyBaTe MOOHOXjETO Ha
anapaToT 3a BlaXewe BO Boda W He
[03BOSyBajTe Boda Aa NPOAPE BO NMOAHOXETO.

[a 6u cnpeuyune enekTpuyeH ygap, HuKoraw aa
He ro oTBOpaTe NOLHOX|ETO.

MKAO

MpeoynpenyBamwe

e [peqg pa ro npukiyuute anapartoT  KOH
enekTpuyHa Mpexa, MpoBepuTe Aanu HanoHoT,
HaBedeH Ha HaTnucHaTa Tabnuuka, ce cosrara
CO HaroHOT Ha eneKTpuYHaTa MHcTanauyja.
AnapatoT e npuMepeH 3a MpuKIydyBawe Ha
HanoH of 220 o 240 BonTu.

e AKO e NpuKIy4YHWNOT kaben OLITETEH, NorpuxeTe
ce 3a 3aMeHa BO cepBuC Ha Gorenje Unu HYBHM
OBIIaCcTeH CEPBWC, UM Na HeKa ro 3aMeHn Apyro
NMpPMMEPHO 0CrocobeHo nnue; BO  CNPOTUBEH
cnyvaj TakBa WHTEpBeHUMja Moxe da Ouge
onacHa.

e BHumaBajTe npukny4HuoT kaben ga He gonvpa
JKELLKN MOBPLUMHW.

e HanpaBata pga He ja ynoTpebyBaar nuvua
(BKMyuATENHO CO deua) Co CMarneHn UsnYKK,
NMOABWXHW WINW  MEHTarnHW CrocoGHOCTM wnn
nMua co HeAOCTaTOK Ha WCKYCTBO WNM 3HaeHe,
OCBEH Mof COOABETEH Haas3op M ymaTcTBa Ha
n1La Ko ce 3af0rmkeHn 3a HuBHa 6e3beHocT.

e [leua Oa He ce urpaart co anaparoT.

OBoj anapaT MoXart Ja ro kopucTar geLia kov
Beke HanonHwre 8 roguHy, nnua co HamarneHu
PUINYKM, CETUMHM UINN MEHTAITHM CNOCOBHOCTU
KaKo M NnuLa Kou HemaaT JOBOJTHO UCKYCTBO U
3HaeHe ako ce Nog Haa3op unm bune obyyeHn
KaKo [a ro Kopucrar anapartoT Ha 6e3beaneH
HauvH ¥ 1 pasbparne onacHOCTUTE KoM MOoXaT
[a ce nojaeart. [leuata mopa nocrojaHo ga ce
noj Haa3op 3a Aa ce ocuryparte feka Tue He cu
urpaart co anaparor.

YMCTEHETO M KOPUCHWUYKOTO OAPXKYBaH-ETO HE
Tpeba Aa ro usBeadyBaar feLa Kon He
HarnonHune 8 roguHK 1 Kou He ce nog Haf3op.

e He ponupajte ro reHepaTopoT Ha napa, kora e
anapaTtoT NpUKITy4YeH Ha enexkTpu4Ha Mpexa.

BHumaHue

e Ako anapatoT npefaBa HeobMYeH Mupuc unm
Oyka, uckry4ure ro.

e [Ipen nNoMecTyBake, YUCTEHE WU MOSTHEHE Ha
anapaToT 33 BraXete WCKNy4nTe ro Of
eneKkTpuyHaTa Mpexa.

e Hukoraw He BkNyyyBajTe ro anapatotr 3a
Braxer-e, ako BO pe3epBoapoT Hema BoAa.

e He ynotpebyBajte MeTanmHu wnu  TBPAM
NPeAMETY 33 YUCTEHE Ha NaPHUOT reHepaTop.

e He HacouyBajTe rv opobHUTE pacnpcHaTh Kanku
BO MeGen Unu enekTpuyHM anapatu.

e [lorpwkeTe ce amapatoT 3a Bhaxewe W
MPUKIYYHWOT kaben Aa He ce Ha podat Ha Manu
deua (Hajmanky egeH meTap oafaneyeHu).



e He ynoTpebyBajTe ro anapatoT 3a BraXehe BO
BaXHW NPOCTOPUM UK BO BnnsnHa Ha Boda.

e He ynoTtpebyBajTe ro anapatoT 3a Bnaxehe BO
MpoCTOpMK, BO KOU € pernaTtvMBHaTa BIaXHOCT
nosucoka og 50%.

e He u3noxyBajTe ro anapatoT 3a Bnaxete Ha
eKCTpEMHa ropelwTuHa wnu  MpasoBu  Unn
[OVIPEKTHO Ha COYEBA CBETNIMHA.

e He ynoTpebyBajTe ro anapaToT 3a Braxere
HaaBop.

e AnapatoT 3a Bnaxehe € HaMeHeT UCKIy4nBO 3a
ynotpeba Bo JOMaKMHCTBO.

e Hwukoraw pga He ro nomecryBaTe Wnu npasHUTe
anapaToT 3a Braxere Jofeka Toj paboTu.

e [lo cekoja ynoTpeGa ucknyymTe ro anapartoT 3a
BraXKeH-e 0[] eneKkTpuyHaTa Mmpexa.

e Hvkoraw ga He ro nokpveate anapaTtoT 3a
BMaXXeH-e CO Kpna W nokpmeau.

e Hueo Ha byka: Lc < 35 dB(A)

Ynotpe6a Ha anapaToT

1. Ocurypete ce [feka HaBMaxHyBa4yoT He
paBoTu 1 feka e UCKITyYeH o4 CTpyja.

2. sBageTe ro kanakoT 3a UCMyCT Ha napea.

3. Co momow Ha paykata Ha pe3epeoapoT 3a
BOAA, KpEHeTe ro pe3epBOapoT BepTUKanHO
oA, NEXMULLTETO.

4. TMpeBpTeTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa Haonaky.
3aBpTeTe o0  KanakoT  CMAPOTUBHO 0O
CTPErKMTE Ha YaCOBHMKOT 3a [a ro u3Bagute
W HanorHeTe ro pes3epBoapoT co okony 5
NUTPU 4Yncta Boaa.

Coeem: Kopucmeme usnadeHa npespueHa soda
unu decmunupaHa eoda. Ocueypeme ce Oeka
memnepamypama Ha eodama He e rosucoka o0
40°C.

Bo pe3epBoapoT cTaBajTe ucknyuuBo Boja. He
CTaBajTe HWKaKBM aguTVMBW, Kako Ha npumep
CpeacTBa 3a MHXanupare Unu macna.

MpeaynpenyBawe: He cTaBajte  HMKakeu
aguMTMBM BO pe3epBOapoT, Kako, Ha npumep,

CpeACTBa 3a MHXanupake WM eceHuunjarnHu
macna. Mupucute cTaBajTe v Bo komopaTta 3a
MMPUCU Ha OHOTO Ha HaBnaxHyBa4doT. OTBOpeTE
ja KomopaTa ¥ BHMMATeNlHO CTaBeTe egHa WUnu
HEKOmKyY Karku.

5. BpaTeTe ro kanakoT Ha pe3epBoapoT,
3aBpTETE 0 BO HAacoKa Ha CTpenkute Ha

YACOBHMKOT UM UBPCTO  3aTBopeTe  ro.
BHumaBajte Bogata pJda He kane of
pe3epBoapoT.

6. BpaTeTe ro pesepBoapoT 3a Boga Ha

NEXULLTETO BO OpUrMHanHaTa nonoxoa.
Bopata BefHall noYHyBa Aa Tede BO CadoT 3a
BoJa.

Mpeaynpeaysawe: BHuMaTtenHo u npaBUHO
BpaTeTe ro pe3epBoapoT BO NIEXULTETO.



Water tank is

Water tank is

locked wrongly locked correctly

CraBeTe ro KanakoT 3a UCNYCTOT Ha napea Ha

anapaToT. KanakoT Moxe ga ro BpTuTe 3a

napeaTta fa u3nerysa BO cakaHaTta Hacoka.

BkrnyueTte ro kabenot BO LUTEKEPOT.

He kopucTteTe npogorxeH kaben.

Ke yyeTe 3BY4YeH CuUrHan, LTo 3Hayu geka

anapatoT MoXxe na ce KOpUCTU.

McToBpemeHo, Ha ekpaHOT ke BUAMTE LpBeHa

MKOHa co o3Haka »POWER«.

3a ga ro BKIyYMTE MM UCKITy4uTe anaparor,

Mopa [Jda  MpWTUCHETE  Ha  KoM4yeto

BKINYYU/MNCKINYYN Ha KOHTPOMHMOT naHen

Ha HaBnaxHyBa4oT.

Kora amapatoT e wucknyyeH, Moxe [Aa

n3bepeTe edeH of TpUTe HayMHa Ha paboTta

(SLEEP, INTELLIGENT, STANDARD).

Mopony e napeHo nogeTanHo objacHyBamse€.

NpeaynpeayBawe: Kora 3a npenat ro nywrate
HaBnaXHyBa4oT, oOCTaBeTe [0 Ha cobHa
TemnepaTtypa Hajmarnky eeH yac.

Coeem: MeHyBajTe ja BogaTta BO pe3epBOapoT
Ccekoj pfAeH, 3a [fa cnpeunte nojaBa Ha
GakTepum BO Hea.

10. OTKako ke ro ucknyyuTe anaparoT, ussageTe

ro kabenoT of LUTEKEpPOT.

WcnpasHeTe rv pe3epBoapoT 1 cafioT 3a BoAa.

Ako HemaTe Hamepa p[da Tro Kopuctute

HaBnaxHyBa4yoT [Ba WNU MOBeKke [eHa,

npebpuieTe ro co kpna.

11.

KoHTponeH naHen co LCD ekpaH

20

8 humidity 8 timer
%RH H
sleep intelligent standard lacking

water

TIMER

MODE HUMIDITY

ON/OFF
ANION

o Konue ,,BKINYYU/UCKITYUU* (“ON/OFF”):

Co nputuckarwse Ha konuyeto BKITYHUWN/UCKITYUMN,
anapaToT aBTOMaTCKM MoYHyBa Aa pabotu (npu
cTaHgapAeH HauuH Ha paboTa, MHTEeH3UTETOT Ha
HaBnaxHyBaHe € CpeaeH).

Ha ekpaHoT cBeTHyBa cuHaTta nkoHa STANDARD
(ctaHpapaeH HauuH Ha paborta). NpoueHToT BO
noptokanoea 6oja ja npukaxyBa penaTuBHaTa
BMaXHOCT BO npoctopujaTta. WHTEH3UTeToT Ha
pacnpckyBakeTO Mapea € MpuKaXaHo CO CUHU
KOIOHW.

o Konue ,,TAJIMEP/AHJOH" (“TIMER/ANION"):
Co nputuckare Ha oOBa Kom4ye, MOXe fa o
npunarogysate BpeMeTo MO Koe anapatoT
aBTOMAaTCKM Ke Ce UCKITy4n.

Mputuckajte ro kom4eto 3a da ro poTteparte
BpEMeTO:

1Th—»2h—+3h—+4h—5h—6h—7h—8h
cance | +—12h<+—1 1}'14—1EH'1"—9}'1‘J

Co ceKkoe MpUTUCKare Ha KOomM4yeTo, BPeMeTo ce
npogomkyea 3a 1 yac. [Jokonky BO pok o 5
CEeKyHOM HeMa HVKakBa aKTUBHOCT, TajMepoT ce
BKITy4yBa CO BKMyYeH UHAMKATOP Ha TajMepoT.
TajMepoT MOXe fda ce HaMecTu Ha HajMmHory 12
Yaca.

Co npuTuckale W [pxere Ha konyeto 2-3

CeKyHaw, ro BKMyvyBaTe/ucknyyysare
joHusatopoT. JoHuzaumjatTa e npouec Ha
npousBedyBake HeraTMBHW  jOHW, KoM  Ce

HapeKyBaaTt aHjOHVI. Kora ce aKTMeupa oBaa



dyHKUMja, HA eKpaHOT CBETHYBa CMHAaTa MKOHAa CO
0O3Haka ,aHjoH".

o Konue 3a ,,BIAXXHOCT* (“HUMIDITY?”):

Co oBa kon4e, ce [OTepyBa cakaHaTa BRaXHOCT
(RH) Bo npocTopujaTta. BnaxHocTta moxe ga 6uge
oa 40 go 80%. Kora He e nopgeceHa BnaxHocTa,
Ha eKpaHOoT ce nojaByBa oO3HakaTa “oL” (wTo
3Haum 6e3 nogecyBane). Co cekoe MpuTUCKaHE
Ha KoM4eTo, BNnaxHocTta ce 3ronemysa 3a 10%.
[okonky BO poK oA 5 ceKkyHOM Hema HuKakea
aKTMBHOCT, MOJECyBakeTO Ha BRaXHocTa ce
UCKIy4yBa.

Kora Bo npoctopujaTa Ke ce nocTurHe cakaHarta
BMAXXHOCT, anapatoT aBToMaTcku ro Hamarnysa
WHTEH3UTETOT Ha pacnpckyBam-e. Kora
pernaTuMBHaTa BMaXHOCT BO MpocTopujata ke ce
cnywT MoA cakaHaTta, amapaTtoT MnoyYHyBa Aa
paboTu CO MHTEH3UTETOT Ha HaBnaXkHyBake LUTO
€ NoAeCeH NPeTXofHo.

o Konue “—.....+":

Co oBa konye MOXe Ja ro poTtepate
WHTEH3UTETOT Ha HaBnaxHyBawe. Moxe ga
usbepete edeH of lWecTe  HMBOA  Ha
pacnpckyBawe. Co npuTuckake Ha ,—, TO

HamanyBaTe WMHTEH3UTETOT Ha pacrnpcKyBake Ha
napeata, a CcoO npuTUCKake Ha ,+“, T0
3ronemyBsate. Hamecto ga nputuckate ,+* unm -,
MOXe CO MpCTOT Aa MoBneyeTe Mo KOHTporHaTa
upTa, HaneBo 3a HamanyBake, a HadecHo 3a
3rorieMyBarbe Ha MHTEH3UTETOT.

WHTEH3NTETOT Ha HaBnaxHyBawe MOXe [a ce
npuraroayBsa kaj cuTe TpU HauMHKU Ha paborTa.

¢ Konue ,,HAYMH HA PABOTA* (“MODE”):
Moxe pa usbepete efeH of TpUTE HauMHU Ha
pabota. Toa ce craHgapaHuoT (STANDARD),
nametHnotT  (INTELLIGENT), wnmu cteHa-6aj
(SLEEP) HaunH Ha pabota. Co nmputuckamwe Ha
oBa Konye, Moxe Aa n3bepete 6uno koj og TpuTe
HaunHa.

»,CTaHgapaeH HauYMH Ha paboTa:

OBa e habpuyky OOTEPAHMOT HayMH Ha paboTa.
Camm 1 poTepyBaTe  WHTEH3UTETOT  Ha
pacrnpckyBate W penaTMBHaTa BMAXHOCT BO
npoctopujata. WcToTo ce opHecyBa M Ha
byHKUMUTE Ha [OTepyBawe Ha BPEMETO M Ha
joHuzauuja.

wNaMeTeH* Ha4MH Ha paboTa:

Kaj oBoj HauvH Ha paboTa, HaBnaXxHyBayoT
OOCTUrHyBa oJHanpen onpefeneHa BraXHOCT.
Taa u3HecyBa 40-60% RH. Kora penatuBHaTa
BMNaXXHOCT BO MpocTopujata e Hajmanky 60%,
anapaToT aBTOMaTCKV 0 HamanyBa MHTEH3UTETOT
Ha pacnpckyBame. Kora penatnBHaTa BNaxHoCT €

noHucka opf 40%, anapaToT asBTOMaTCKM O
3rofieMyBa UHTEH3UTETOT Ha pacnpckyBaH-e.

Kaj oBOj HauMH Ha paboTa, Moxe Aa ro goteparte
WHTEH3UTETOT Ha pacnpcKyBawe, HO He 1 HWBOTO
Ha BRNaxHOCT BO npoctopujata. Kako u kaj
CTaHOApAHUOT HauMH, U Kaj OBOj MOXe Aa
poTtepate yHKUMUTE TajMmep u joHusauuja.

»CTeHA-6aj HaunH Ha paborTa;

Kaj oBoj HaumH Ha paboTa, HaBnaxHyBa4oT
AOCTUrHyBa oOfHanpen OnpeaeneHa BNaXHOCT.
Taa u3HecyBa 40-60% RH. Kora penatusHaTa
BMaXHOCT BO MpocTopujata e Hajmanky 60%,
anapaToT aBTOMAaTCK/ 0 HamanyBa MHTEH3UTETOT
Ha pacnpckyBame. Kora penatnsHaTa BNaXHOCT €
noHucka on 40%, anapatoT asTOMaTCKM ro
3roniemMyBa MHTEH3UTETOT Ha pacnpcKyBare.
[lokonky He mMpUTUCHETE HUTY €dHO Komye
HajManky 1 MWHyTa, CUTE MKOHW Ce WCKyyysaaT
aBTOMAaTCKW, CO UCKITy4OK Ha MKoHaTa ,power”. Bo
TakoB Cry4aj, MOXe Aa NpUTUCHETE Koe 1 Aa e of
KOMYMH-aTa 3a NOBTOPHO Aa ro BKIy4YUTe eKpaHoT.
®Pabpuykn nogeceHoTo paboTHO Bpeme npwu
,CTeHa-6aj“ HaumMH Ha paboTta e 8 vaca. lo Toa,
anapaToT aBTOMaTCKu Ce UCKMy4yBa.

Kaj oBoj HaunH Ha paboTa, MOXxe ga ro gotepare
WMHTEH3WUTETOT Ha pacnpcKyBake, HO HE U HUBOTO
Ha BMaXHOCT BO MpocTopujata. Kako u Kaj
CTaHOAPAHMOT HauYMH, U Kaj OBOj MOXe Aa
poTepate yHKUMUTE Tajmep 1 joHusaumja.

BHumaHue:

e [pen pa ro gononHWTE pesepBoapoT 3a BOAa,
ceKorall WUCKIyYyBajTe ro CTpYjHMOT kaben o
LUTEKep,

e ABTOMAaTCKMOT NMpEKMHYBa4 Ha Mapea ro Wwtutn
reHepaTopoT Ha napea of nperpeBamse. U BO
ABata criydyau, HaBMaXHyBavoT W HaTamy e
BKIy4EH M BEHTUMATOPOT MpOdOIlKyBa [Aa
paboTu.

e be3beaHOCHWOT nNpekvHyBa4y aBTOMAaTCKM ja
npekvHyBa paboTaTta Ha reHepaTopoT Ha napea,
3a [Ja Crpeyv vcryliTakme napea rnpy MpeHncKo
HMBO Ha Bopata. Mnu Bo cnyyaj aa ro ussagute
pesepBoapoT Ha Boga. W Bo pgeata cniyyawm,
MOYHYBa [a CBETKAa LpBEHaTa MKOHA CO O3HaKa
LHegoctura Boga“. [Jokonky AononHWTe Boga BO
pok op 15 MWHYTUM WM MpaBWUNHO O BpaTuTe
pe3epBoapoT Ha  MECTO,  HaBMaXHyBayoT
npogoskyBa Aa paboTy BO M3OPaHMOT HauuH Ha
pabota. Bo cnyyaj coctojoata co HegocTur Ha
Boda fa notpae v no 15 MuHyTW, anaparot
aBTOMaTCKV NPEMUHYBA BO CTaTyC CTEHA-6a.

Yucrtewe

He ynotpebGyBajte pgopatHu

HucTeHwe.

cpeaociea 3a



Hukoraw pa He ro mnotonyBaTe MNOAHOX|ETO,
MPUKIYYHMOT kaben wnu BTakHyBa4YoT BO BoAa
Unu gpyra TeYHOCT.

3a uucTewbe Ha MapHWOT reHepaTop
yrnoTpebyBajTe MeTarnHu unu TBau NpeameTy.
1. WcknyunTte ro anapaToT 3a BRaxewe 0f
enekTpuyHaTa Mpexa u gotepajte ro Kon4eTo
3a BKIy4yBame/UCKIyvyBate Ha nonoxba 3a
ucknydysare ("off").

McuncTuTe ro pesepBoapoT 3a Boga U kanakoT
Ha pe3epB0oapoT CO Xelluka BoAa. MoxeTte fa
yrnoTpebute n GasuyeH OeTepreHT 3a Muewe
CagoBV UV MallMHa 3a MyeHe CafloBU.

3a pa ja wvcuMcTUTe BHATpPeWHoCTa Ha
pe3epBOapoT 3a BoAa, HaMomnHUTe ro co BoAa,
HenponycTnvMBO NpUBWjTE ja 3aTkaTa, a noToa
noBekenaTy CTpeceTe ro pe3epBoaporT.

He

3abenewka: Moespuxeme ce 0a Mo MueH-emo 60
pe3epsoapom unu Ha Karnakom Hema ocmamouu
00 canyHuya.

4. VicumctmTe ro nogHOXjeTo CO BNaxHa Kpna.

Coeem:_ [lpu pedosHO yucmer-e MoXHocma 3a
3amHysatbe e mMarna.

OTcTpaHyBaw€e Ha 6urop

CoBeTu 3a OoTCTpaHyBake 6urop

M nokpaj Toa WTO HaBMNaXHyBa4oT M jOHN3aTOPOT
uMa unTep 3a OMeKHyBawe Ha BogaTta, Hala
npenopaka e Aa KopuUcTUTe usnageHa npeBpueHa
Boga, unTpupaHa wnu gecTunupaHa Bofa.
[MpoBepeTe ganu TemnepaTtypaTa Ha BopaTta e
noHucka op 40°C. Yuctete M kanakoT Ha
pe3epBOapoT, pe3epBoapoT 3a BoAa, reHepaTopoT
Ha napea M cagoT 3a Boda efHaw HedernHo.
KopucTeTe ja yeTkuukata 3a YNCTEHE LUTO OAM CO
anapatot. CekojnaT Kora ro  KOpuUctuTe
HaBnaxHyBayoT, [OOMOIHYBajTe o pe3epBoapoT
3a Boga co cBexa Bofa. Kora HemaTe Hamepa aa
ro KOpWUCTUTE HaBMaXHyBa4oT MOAONIO BpEME,
ucumcTeTe MM cuTe OernoBM Ha HaBNaXHyBayoT,
ucnpasHeTe M pe3epBoapoT M CafoT 3a Boga U
npebpuLieTe r1 cute AenoBu Co Meka, CyBa Kpna.

OTCTpaHyBaI-be 6VII'0p oa
HaBNaXXHyBa4oT

1. WcknyyeTe ro HaBnaxHyBa4yoT of CTpyja U
3aBpTETE [0 KOMYETO BKIYYU/UCKITYYM Ha
LMCKITYYn®.

CraBete 100mn oueT (4% oueTHa KUcenuHa)
BO cafoT 3a Boga co 200mn Boga u octaBeTe
ro Aa KMCHe HajMarnky 2 yaca.

OcTaBeTe ja Bogata M OLETOT BO CafoT 3a
Boga Hajmanky 4 4yaca (Mo MOXHOCT, Lena
HOK).
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3. WcnpasHeTe ro capoT 3a Boga v npebpuiierte
ro co Meka kpna.

4. CraBeTe 6en ouet (4% oueTHa kucenuHa) u
Ha reHepaTtopoT Ha napea W noToa
npebpuLeTe ro co BnaxHa kpna.

5. Cute gpyrv genosu u3MujTe M CO 4ucta

BoJa.

MeHyBaw-e Ha chuntpute

Bo Bawwmot anapat nma gsa puntpu.

[MpBuroT ce HapekyBa cuntep 3a OMekHyBawe Ha
BOAaTa M e MpMKayeH Ha KanakoT Ha pe3epBoapoT
3a Boga. OBoj unTep ja omekHyBa BogaTta U ro
cBefyBa hopmypareTo BUrop BO HaBNaxHyBa4oT
Ha MUHUMYM.

Twist clockwise to install a
new water softener

BToprot cwunTtep e HapedeH cdunTtep 3a akTuBeH
jarmeH n e nouupaH Ha OHOTO Ha anapaToT, Ha
MEeCTOTO Ha KOewWTo BO3JyX Hasnerysa BO
HaBnaxHyea4oT. OBOj dwunTep M oTCTpaHyBa
npawvHata w Apyrute ManuM  YecTUYKM  Of
BO3yXOT.

Install a new filter.

Remove the active carbon
filter from the bottom

3a fa nocturHete HajooGpy pesynTaTi Bo nornes

Ha HaBNaXHyBakeTO W jOHU3MPAHETO, Halla
npenopaka € ga ryv MmeHyBate 1 aata untpu Ha
cekouM lWecT Meceun. Ha Toj HauuH, Tro
npoaoKyBaTe M KOPUCHUOT BEK HA anapaToT.

XUBOTHA CPEOUHA

He ro dpnajte Ha anapaToT BO HOpMarneH
JomalleH oTnag,TyKy BO odwmuujanHa Konekuuja
HameHeTa 3a peuuknupawe. Co oBa, Bue
nomarate fa ce 3a4yBa XvBOTHaTa cpeguHa.

FAPAHLWJA U CEPBUC

Ako BM TpebaaT uHdOpMauuW, WNM ako umarte
npobnem, Be monume koHTakTupajte ro Gorenje
LeHTapoT 3a rpwXa Ha KOPUCHMUM BO Baluata
3emMja (Buau TenedoHckm 6poj Bo mefyHapoaHaTa
rapaHuuja). Ako BawaTa 3emja HemMa TakoB
LileHTap, KOHTaKTUpajTe ro BalMoT NlokaneH aunep
unn Gorenje, Gorenje genoT 3a Manu anapaTtu 3a
[OMaKMHCTBO.



He e 3a komepumjanHa ynotpeb6a!

GORENJE
BU NMOCAKYBA N'OJIEMO 3AAOBOJICTBO
NPU YNMOTPEBATA HA BALWWUNOT AIMNAPAT!
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INSTRUCTION MANUAL

Mist outlet cover
Opening for spray
Handle

Reservoir

Water level window
Water softening filter
Lid / water outlet
Active carbon filter (bottom of housing)
Fragrance box

10. Cleaning brush for atomizer
11. Air outlet

12. Atomizer assy

13. Power cord

14. Functional panel with LCD

©CxNOOA~WNE

Important

Read this user manual carefully before you use
the appliance and save it for future reference.

This appliance is marked according to the European
directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE).

This guideline is the frame of a European-wide validity of
return and recycling on Waste Electrical and Electronic
Equipment.

Danger

Do not immerse the base of the humidifier in water
and do not let water run into the base.

To prevent electric shock, newer open the base.
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Warning

Check if the voltage indicated on the type plate
corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

The appliance is suitable for voltages from 220 to
240V.

If the cord is damaged, have it replaced by
Gorenje, a service centre authorised by Gorenje
or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

Keep the cord away from hot surfaces.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for
their safety.

This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.
Cleaning and maintenance shall not be made by
children unless they are older than 8 and
supervised.

Do not touch the steam generator when it is
connected to electricity.

Caution

Switch off the appliance and unplug it produces a
strange smell or an abnormal noise.

Switch off the humidifier and unplug it before you
move, clean or fill it.

Do not turn on the humidifier when there is no
water in the water tank.

Do not use any metal or hard objects to clean the
steam generator.

Do not direct the mist output at furniture or
electrical appliances.

Make sure the humidifier and the mains cord are
always out of reach of the baby (at least one
metre away).

Do not use the humidifier in damp places or close
to water.

Do not use the humidifier in places where the
humidity level is more that 50%.



e Do not expose the humidifier to extreme heat or
cold or to direct sunlight.

e Do not use the humidifier outdoors.

e The humidifier is only intended for household
use.

e Never move or empty the humidifier while it is
operating.

e Unplug the humidifier after each use.

e Never cover the humidifier with a towel or
blanket.

e Noise level: Lc < 35 dB(A)

Using the appliance

1. Make sure that the humidifier is ‘off and
upluged.

2. Remove the mist outlet cover.

3. Use the handle of the water tank to lift it
vertically from the base.

4. Turn the water tank upside down. Turn the
tank cap anticlockwise to remove it and fill the
tank with approx. 5 litres of clean water.

Tip: Use cold boiled water or distilled water. Make
sure that the water temperature is not more than
40°C.

Put water only in the reservoir. Never put any
additives, e.g. inhalants or oils, in the water tank.

Warning: Never put any additives, e.g. inhalants
or essential oils, in the reservoir. Fragrances add
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Warning: Be careful that
back correctly on the base.

into fragrance box at the bottom of humidifier.
Open box and carefully add a drop or few.

5. Put the lid back on the reservoir, turn the tank
cap clockwise and tiglithy back it. Take care
that water will not drip out of reservoir.

Put the water tank back onto the base its
original position.

Water will start running into the water basin
right away.

you will put reservoir

Water tank is Water tank is

locked wrongly locked correctly

Put the mist outlet cover back onto the unit.
You can rotate mentioned cover to place the
mist outlet in the required position.

Put the plug in the wall socket.

Do not use an extension cord.

You will hear a beep which means that your
appliance is ready for usage. At the same time



you will see on the display red icon with word

»power.

For turning on and off your appliance you must

push ON/OFF button on the functional panel

of the humidifier.

When your appliance is switched on you can

choose among three modes of working

(SLEEP, INTELLIGENT, STANDARD).

A more detailed explanation is below.

Warning: When using your humidifier for the first
time, place it in the room temperature for at
least half an hour.

Tip: Replace water in the reservoir every day in
order to prevent formation of bacteria in it.

10. After switching off remove the plug from the
wall socket.

11. Empty the reservoir and base. If you are not
going to use the humidifier for two or more
days, wipe it with a cloth.

Functional panel with LCD

8 8 humidity 8 8 timer
%RH H

sleep intelligent standard lacking
water

@ angsansnnnng @
anion .."'. .. .' .' power

TIMER
MODE HUMIDITY| ONIOFE

ANION

)
o “ON/OFF” button:

When you press button for switching ON/OFF the
appliance will automatically start working (in
standard mode, the intensity of humidifying is on
medium).

The display lights up blue icon STANDARD
(standard mode). The % in orange show the
relative humidity in the room. Intensity of spraying
mist is shown by blue columns.

¢ “TIMER/ANION” button:
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By pressing this button you can ajust time when
the appliance will be turned off automatically.
Press this key to adjust the time:

1Th—2h—3h—4h—5h—6h—7h—8h
cance|+—12h<+—1 1!'1‘—1EJP'1"—9ﬁ'1'J

Each time you press button, the timer will increase
for 1h. If there is no operation for 5 seconds, the
timer starts with timer indicator on.

Max. setting time for timer is 12 hours.

When pressing and holding this button for 2-3
seconds, you will turn on/off ionizer. lonization is
process of producing negative ions which are
called anions. When this function is activated, the
display lights up blue icon labeled "anion".

o “HUMIDITY” button:

With that button you are setting required relative
humidity (RH) in a room. Humidity is adjusted from
40-80%. It displays “oL” (means without setting)
when humidity is not set. Each time you press the
button humidity increases for 10%.

If there is no operation for 5 seconds, humidity
setting will be off.

When vyour set relative humidity in room is
reached, the appliance will automatically reduces
intensity of spraying. In that case, the setting of
intensity is not possible. When relative humidity in
room is lower than being set, appliance will start
working as intensity of humiditying has been set
before.

e Button & sliding bar “—.....+":

With this button you are setting intensity of
humidifying. You can choose among six levels of
spraying. When pressing — you decreae spraying
of mist, when pressing + you increase spraying.
Instead of pressing + or — you can slide on the
control bar with a finger. Left for decreasing and
right for increasing intensity.

Intensity of humidifying can be operated under all
three modes.

* “MODE” button:

You can choose between three modes of working.
These are STANDARD, INTELLIGENT in SLEEP.
By pressing this button you follow all three modes.

“standard” mode;

This is default mode. You set the intensity of
spraying and also relative humidity in room. The
same is for functions of timer and ionization.

“intelligent” mode;

Your humidifier operates at a pre-set humidity
under that mode. It is 40-60% RH. When relative
humidity in room is at least 60%, appliance




decreases intensity of spraying automatically.
When relative humidity is lower than 40%,
appliance increases intensity of spraying
automatically.

Under that mode you can set intensity of spraying,
but can not set humidity in a room. Like at
standard mode also here you can set timer and
ionization.

“sleep” mode;

Your humidifier operates at a pre-set humidity
under that mode. It is 40-60% RH. When relative
humidity in room is at least 60%, appliance
decreases intensity of spraying automatically.
When relative humidity is lower than 40%,
appliance increases intensity spraying
automatically.

If there is no press on the buttons for at least 1
minute, all the icons except “power” will be shut off
automatically. In this case, you may press any
button to activate the display again.

The default working time for SLEEP mode is 8 hrs.
After that, the unit turns off automatically.

Under that mode you can set intensity of spraying,
but can not set humidity in a room. Like at
standard mode also here you can set timer and
ionization.

of

Note:

Always unplug the appliance before you refill the
water tank.

automatic mist stop protects the steam generator
from overheating. In both cases, the humidifier is
still on and the fan continues to operate.

The safety switch automatically switches off the
steam generator to stop the mist output when the
water level is too low. Or if you lift the water tank.
In both cases the red icon labeled »water
lacking« starts flashing. If you add water within
15 minutes and reinstall reservoir correctly, the
humidifier will continue to operate under set
mode. Under water-lacking protecting status, 15
mins later, unit will come into standby status
automatically.

Cleaning

Do not use any extra purifiers.

Do not immerse the base, mains cord or mains plug
in water or any other liquid.

Do not use any metal or hard objects to clean the
steam generator.

1. Unpug the humidifier from the mains and set the
on/off knob to ‘off.
2. Clean the water tank and the tank cover with hot

water. You can use some basic washing-up
liquid or a dishwasher.
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3. For the cleaning the inside of the wather tank, fill
in water, firmly tighten the tank cap and
repeatedy shake the water tank.

Note: Make sure that you do not leave any washing
up liquid in the water tank or tank cover.

4. Clean the base with a damp cloth.
Tip: Regular cleaning reduces jam.

Descalling

Tips to avoid scale

Nevertheless your humidifier and ionizer includes
water softering filer we strongly recommend you to
use cold boiled, filtered or distilled water. Make
sure that the water temperature is lower 40°C.
Clean the tank cover, the water tank, the steam
generator and the water basin every week. Use
cleanign brush which is added. Fill the water tank
with fresh water every time you use the humidifier.
Clean all parts of the humidifier, empty the water tank
and the water basin and dry all parts with a soft, dry
cloth when you are not going to use your humidifier
for a long time

Descaling the humidifier

1. Disconnect the humidifier and set the on/off
knob to ‘off’.

Fill the water basin with 100ml of vinegar (4%
acetic acid) per 200ml of water and let is soak
for at least four hours.

So leave the water and vinegar in the water
basin for at least 4 hours (preferably
overnight).

Empty the water basin and wipe it also with a
soft cloth.

Put some white vinegar 4% acetic acid also on
the steam generator and then wipe it away
with a moist cloth.

Woash all other parts with clean water.

2.

5.

Changing filters

There are two filters in your appliance.

First one is called filter for water softening and is
attached to the lid of water tank. That filter makes
water softer and minimizes formation of water

scale into humidifier.
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Twist clockwise to install a
new water softener



Second filter is called active carbon filer and is
located on the bottom of appliance where air
comes into humidifier. That filters removes dust
air.

and other small paricles from the

Remove the active carbon Install a new filter.
filter from the bottom

To achieve best possible results of humidifying
and ionizing we strongly recommend you to
replace both filters each six months. That way you
will also extend life of your appliance.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, go to your
local Gorenje dealer or contact the Service
department of Gorenje domestic appliances.

For personal use only!
GORENJE

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHEN
USING YOUR APPLIANCE
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13.
14.

Capac orificiu aburi

Deschidere pentru pulverizare

Maner

Rezervor

Fereastra nivel apa

Filtru dedurizare apa

Capac / iesire apa

Filtru carbon activ (partea de jos a carcasei)
Cutie arome

. Perie curatare pentru pulverizator
11.

Orificiu aer

. Ansamblu pulverizator
Cablu alimentare
Panou functional cu LCD
! <=2 1
S > 2
> 3
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Important

Cititi cu atentie acest manual de instructiuni
fnainte de a utiliza aparatul si pastrati-l pentru a-|
consulta pe viitor.

Acest aparat este marcat corespunzator directivei
europene 2012/19/EU in privinta aparatelor electrice si
electronice vechi (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Directiva prescrie cadrul pentru o preluare inapoi,

valabila in intreaga UE, si valorificarea aparatelor vechi.

Pericol

Nu introduceti baza umidificatorului in apa si nu
lasati apa sa curga in interiorul bazei.

Pentru a preveni un soc electric, nu deschideti
baza umidificatorului.

Masuri de precautie

lnainte de a conecta aparatul, verificati daca
tensiunea indicatd pe placuta cu informatii
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corespunde cu tensiunea locale de
alimentare.

Aparatul functioneaza la valori ale tensiunii
cuprinse intre 220 si 240V.

In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat si pentru a evita eventualele pericole,
acesta va fi inlocuit de catre reprezentantii
Gorenje, un centru de service autorizat de catre
Gorenje sau de catre personal calificat.

Tineti cablul departe de suprafetele fierbinti.
Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, sau care nu au
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
care acestea sunt supravegheate sau invatate sa
utilizeze aparatul de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste de
cel put in 8 ani s i de persoane cu capacitat i
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite
de experient a s i cunostint e numai cu condit ia
supravegherii sau instruirii lor cu privire la
utilizarea aparatului intr-un mod sigur s i numai
daca int eleg riscurile implicate. Copiii trebuie
supravegheat i, pentru a se asigura ca nu se
joaca cu aparatul. Curat area s i intret inerea ce
cade in sarcina utilizatorului nu trebuie sa fie
efectuate de copii daca aces tia nu au cel put in
8 ani s i daca nu sunt supravegheat i.

Nu atingeti generatorul de abur atunci cand
acesta este conectat la reteaua electrica.

retelei

Atentie

Opriti aparatul si scoateti-l din priza, daca emana
un miros ciudat sau emite un zgomot anormal.
Opriti umidificatorul si deconectati-l inainte de a-I
muta, curata sau umple.

Nu porniti umidificatorul daca nu exista apa in
rezervorul de apa.

Nu utilizati obiecte dure sau de metal pentru a
curata generatorul de abur.

Nu indreptati orificiul de evacuare a aburului
nspre mobila sau inspre aparate electrice.
Asigurati-va ca umidificatorul si cablul de
alimentare nu sunt la indemana copiilor (cel putin
un metru distanta).

Nu utilizati umidificatorul in locuri cu umiditate
sau n apropierea apei.

Nu utilizati umidificatorul in locuri in care nivelul
de umiditate este mai mare de 50%.

Nu expuneti umidificatorul la temeperaturi
extreme sau in lumina directa a soarelui.

Nu utilizati umidificatorul in aer liber.



e Umidificatorul este destinat doar uzului casnic.

e Nu mutati sau goliti umidificatorul cand acesta
este in functiune.

e Deconectati umidificatorul dupa fiecare utilizare.

¢ Nu acoperiti umidificatorul cu un prosop sau cu o
patura.

e Nivelul de zgomot: Lc < 35 dB(A)

Utilizarea aparatului

1. Asigurati-va ca umidificatorul este ‘off’ (oprit) si
nu se afla in priza.
2. Indepartati capacul orificiului de aburi.
3. Folositi manerul rezervorului de apa pentru a-|
ridica vertical de pe suport.
l 4
] ‘
\
o (il
s :
4. Tntoarceti rezervorul de apa cu partea de jos in

sus. Rotiti capacul rezervorului in sens invers
acelor de ceasornic pentru a-I indeparta si
umpleti rezervorul cu aprox. 5 litri de apa
curata.

Sugestie: Folositi apé fiarta rece sau apa distilata.
Asigurati-vd ca temperatura apei nu depéageste
40°C.

Puneti apa doar in rezervor. Nu adaugati niciun
aditiv, de ex. inhalanti sau uleiuri, in rezervorul de
apa.

Atentie: Nu adaugati niciodata aditivi, de ex.
inhalanti sau uleiuri esentiale, Th rezervor.
Adaugati aromele in cutia pentru arome din partea
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de jos a umidificatorului. Deschideti cutia si
adaugati cu atentie o picatura sau cateva picaturi.

(-

5. Agezati capacul la loc pe rezervor, rotiti
capacul rezervorului in sensul acelor de
ceasornic, i stranget i- bine la loc. Asigurati-
va ca nu se scurge apa din rezervor.

6. Puneti rezervorul de apa inapoi pe suport in

pozitia initiala.
Apa va incepe sa curga imediat in bazinul de
apa.

Sfat: Asigurati-va ca puneti rezervorul inapoi pe

suport corect.

Water tank is

Water tank is
locked wrongly

Rezervorul de apa
este fixat gres it.

locked correctly
Rezervorul de apa este
fixat corect.

7. Pune capacul orificiului de aburi Thapoi pe
unitate. Puteti sa rotiti acest capac pentru a
pozitiona orificiul de aburi in pozitia corecta.

8. Introduceti stecherul in priza.

Nu folositi prelungitor.



Veti auzi un semnal sonor care indica faptul ca
aparatul dumneavoastrd poate fi folosit. in
acelas i timp va aparea pe ecran o fereastra
rosie cu cuvantul »power « (pornire).

Pentru a deschide si inchide aparatul, trebuie

sa apasati butonul ON/OFF (PORNIT/ OPRIT)

de pe ecranul functional al umidificatorului.

Cand aparatul dumneavoastra este pornit

puteti alege dintre trei moduri de functionare

(SLEEP, INTELLIGENT, STANDARD)

(VEGHE, INTELIGENT, STANDARD).

Gasit i mai jos explicatii detaliate.

Atentie: Cand folositi umidificatorul pentru prima
data, puneti-l la temperatura camerei pentru
cel putin jumatate de ora.

Sugestie: inlocuiti apa din rezervor in fiecare zi
pentru a preveni formarea de bacterii.

10. Dupa inchidere, scoateti stecherul din priza.

11. Goliti rezervorul si suportul. Daca nu urmeaza
sa folositi umidificatorul timp de doua sau mai
multe zile, stergeti-I cu o carpa.

Panou functional cu LCD

8 8 humidity 8 8 timer
%RH H

sleep intelligent standard lacking
water

@ (IR IRIRINTN]] @
anion ...... .. .. .' power

TIMER
MODE HUMIDITY| ON/OFF

ANION

e Butonul “ON/OFF”:

Cand apasati butonul pentru a comuta ON/OFF
(PORNIT/ OPRIT) aparatul va incepe automat sa
functioneze (in modul standard, intensitatea de
umidificare fiind medie).
Pe ecran se aprinde fereastra albastra
STANDARD (mod standard). Semnul % portocaliu
indica umiditatea relativa din camera. Intensitatea
aburilor pulverizati este indicatd de coloane
albastre.
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¢ Butonul “TEMPORIZATOR/ANION”:

Apasand acest buton puteti ajusta timpul in care
aparatul se va inchide automat.

Apasati acest buton pentru a ajusta timpul:

1Th—2h—+3h—4h—»5h—6h—7h—8h
cance | +—12h+—1 H'"H—HJH"—QM‘J

De fiecare data cand apasati butonul,
temporizatorul va creste cu 1 ora. Daca timp de 5
secunde nu se face nicio operatiune,
temporizatorul incepe cu indicatorul

temporizatorului pornit.
Durata maxima de setare a temporizatorului este
12 ore.

Cand apasati si t inet i apasat butonul timp de 2-3
secunde, veti porni/inchide ionizatorul. lonizarea
este procesul de producere de ioni negativi
denumiti anioni. Cand este activatda aceasta
functie, pe ecran se va lumina o fereastra albastra
denumita "anion".

e Butonul “UMIDITATE”:

Folosind acest buton setati umiditatea relativa
(UR) din camera. Umiditatea se ajusteaza de la
40-80%. Se afigeaza “oL” (care inseamna nesetat)
cand nu este setata umiditatea. De fiecare data
cand apasati butonul umiditatea creste cu 10%.
Daca nu se realizeaza nicio operatiune timp de 5
secunde, setarea umiditatii se va inchide.

Cand se atinge in camera umiditatea relativa,
aparatul va reduce automat intensitatea
pulverizarii. In acest caz, nu este posibil si se
seteze intensitatea. Cand in camera umiditatea
relativa este mai scazuta decat cea setata,
aparatul va incepe sa functioneze la intensitatea
umiditatii la care a fost setat anterior.

e Buton & bara glisare “—.....+"

Folosind acest buton setati intensitatea
umidificarii. Puteti alege dintre sase niveluri de
pulverizare. Cand apasati — reduceti pulverizarea
aburilor, cand apasati + cresteti pulverizarea. In
loc de a apasa + sau — puteti glisa pe bara de
control cu un deget. In stanga pentru a reduce
intensitatea si in dreapta pentru a o creste.
Intensitatea umidificarii poate fi setata in toate cele
trei moduri.

e Butonul “MOD”:

Puteti alege dintre trei moduri de functionare.
Acestea sunt STANDARD, INTELIGENT si
SLEEP (STANDARD, INTELIGENT, VEGHE).
Apasand acest buton urmati toate cele trei moduri.

Modul “standard”;
Acesta este modul prestabilit. Setati intensitatea
pulverizarii, precum si umiditatea relativa din



camerd. In acest mod se folosesc si functiile
temporizator si ionizare.

Modul “intelligent”(inteligent);

Umidificatorul dumneavoastra functioneaza la o
umiditate presetata in acest mod. Aceasta este
40-60% UR. Cand umiditatea relativa din camera
este de cel putin 60%, aparatul reduce automat
intensitatea pulverizarii. Cand umiditatea relativa
este mai mica de 40%, aparatul creste automat
intensitatea pulverizarii.

n acest mod puteti seta intensitatea pulverizarii,
dar nu puteti seta umiditatea din camera. Ca si in
cazul modului standard si in acest mod puteti seta
temporizatorul si ionizarea.

Modul “sleep”(veghe);

Umidificatorul dumneavoastra functioneaza la o
umiditate presetata in acest mod. Este vorba
despre 40-60% UR. Cand umiditatea relativa din
camera este de cel putin 60%, aparatul reduce
automat intensitatea pulverizarii. Cand umiditatea
relativa este mai mica de 40%, aparatul creste
automat intensitatea pulverizarii.

Daca nu se apasa butoanele timp de cel putin 1
minut, toate ferestrele, cu exceptia celui de
“power” se vor inchide automat. In acest caz,
puteti apasa orice buton pentru a reactiva afisajul.
Durata de functionare prestabilita a modului
SLEEP este de 8 ore. Dupa aceasta perioada,
unitatea se inchide automat.

n acest mod puteti seta intensitatea pulverizarii,
dar nu puteti seta umiditatea din camera. La fel ca
si Tn modul standard si in acest mod puteti seta
temporizatorul si ionizarea.

Nota:

Intotdeauna scoateti din priza aparatul inainte de
a reumple rezervorul cu apa.

Oprirea automata a aburilor protejeaza
generatorul de abur de supraincalzire. In ambele
cazuri, umidificatorul este 1inca pornit, iar
ventilatorul continua s& functioneze.

Comutatorul de siguranta opreste generatorul de
abur pentru a opri iesirea aburilor cand nivelul
apei este prea scazut. Sau daca ridicati
rezervorul de apd. In ambele cazuri fereastra
rosie »water lacking « (lipsa apd) incepe sa
clipeasca. Daca adaugati apa in 15 minute si
reinstalati corect rezervorul, umidificatorul va
continua sa functioneze in modul stabilit. Pentru
protectie Tn cazul lipsei apei, dupa 15 minute,
unitatea va intra automat in mod standby.

Curatarea

Nu utilizati alte purificatoare.
Nu introduceti baza, cablul de alimentare sau
stecherul in apa sau orice alt lichid.
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Nu utilizati obiecte dure sau de metal pentru a
curata generatorul de abur.

1. Deconectati umidificatorul de la sursa de
alimentare si reglati butonul de pornire/oprire
n pozitia 'oprit'.

2. Curatati rezervorul si capacul rezervorului cu
apa fierbinte. Puteti utiliza detergent lichid sau
0 masina de spalat vase.

3. Pentru a curéata interiorul rezervorului,

umpleti-l cu apa, strangeti bine capacul si
agitati rezervorul Th mod repetat.

Nota: Asigurati-vd cd nu lasafi detergent in
rezervorul de apa sau in capacul rezervorului.

4. Curatati baza cu o carpa umeda.
Sfat: Curatarea regulata previne blocarea.

inlaturarea depunerilor

Sugestii pentru a evita depunerile
Chiar daca umidificatorul si ionizatorul includ un
filtru de dedurizare a apei, va recomandam sa
folositi apa fiarta rece, filtratd sau distilata.
Asigurati-va ca temperatura apei este mai mica de
40°C. Curatati capacul rezervorului, rezervorul de
apa, generatorul de aburi si bazinul de apa in
fiecare saptamana. Folositi peria de curatare care
este adaugata. Umpleti rezervorul de apa cu apa
proaspata de fiecare datda céand folositi
umidificatorul.

Curatati toate componentele umidificatorului, goliti
rezervorul de apa si bazinul de apa si uscati toate
componentele cu o carpa moale, uscata cand nu
urmeaza sa folositi umidificatorul pentru o perioada
mai lunga

inliturarea depunerilor din
umidificator

1. Deconectati umidificatorul si setati butonul
on/off pe ‘off’ (oprit).

2. Umpleti bazinul de apa cu 100ml de otet (4%
acid acetic) in 200ml de apa si lasati sa se
fnmoaie cel putin patru ore.

Lasati apa si otetul in bazinul de apa cel putin
4 ore (de preferat peste noapte).

3. Goliti bazinul de apa si stergeti-l cu o carpa
moale.

4. Turnati otet alb 4% acid acetic si pe

generatorul de abur si apoi stergeti-l cu o
carpa umeda.
5. Spalati toate celelalte parti cu apa curata.
Schimbarea filtrelor

Aparatul are doua filtre.



Primul se numeste filtru pentru dedurizarea apei si
este atagat la capacul rezervorului de apa. Acest
filtru dedurizeaza apa si reduce formarea de
depuneri din apa in umidificator.

Twist clockwise to install a
new water softener

Cel de-al doilea filtru se numegte filtru carbon activ
si se afla pe fundul aparatului pe unde intra aerul
in umidificator. Acest filtru indeparteaza praful si
alte particule mici din aer.

Remove the active carbon Install a new filter.
filter from the bottom

Pentru a obtine cele mai bune rezultate posibile
ale umidificarii si ionizarii va recomandam sa
inlocuiti ambele filtre la fiecare sase luni. Astfel
veti prelungi durata de viatda a aparatului
dumneavoastra.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile
casnice atunci cand nu mai este utilizabil, ci
inmanati-l la un punct oficial de colectare pentru
reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje
din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie tradusa in mai multe
limbi). Daca nu exista niciun Centru de Relatii
Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul
local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje.

Numai pentru uz personal!
GORENJE

VA DORESTE SA FOLOSITI PRODUSELE
NOASTRE CU MULTA PLACERE
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NAVOD K POUZITI

Kryt vystupu mihy
Otvor rozpraSovace
Drzadlo

Nadoba

Okénko pro kontrolu hladiny vody

Filtr na zmékc&ovani vody

Viko / vystup vody

Aktivni uhlikovy filtr (dolni ¢ast zakladny)
Nadrzka na vonnou esenci

10. Kartacek na Cisténi rozprasovace

11. Odvod vzduchu

12. Sestava rozprasovace
13. Pfivodni Sidra

14. Ovladaci panel s LCD
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Dulezité
Pfed pouzivanim spotfebiCe si tento navod k
obsluze dlkladné prectéte a ulozte ho na

bezpetné misto, abyste do ného mohli v
budoucnu nahlédnout.

Tento spotiebi¢ je oznacéen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zarizenich (WEEE/OEEZ).

Tato smérnice je ramcem s celoevropskou platnosti pro
sbér a recyklaci odpadu z elektrickych a elektronickych
zarizeni.

Nebezpedci

Neponofujte za&kladnu zvlhéovate do vody a
dbejte na to, aby voda nepronikla do zakladny.
Abyste se vyhnuli zasahu elektrickym proudem,
nikdy zakladnu neotevirejte.
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Upozornéni

Pfed zapojenim spotfebi¢e zkontrolujte, zda
napéti uvedené na typovém Stitku odpovida
mistnimu sitovému napéti.

Spotrebi€ je vhodny pro napéti od 220 do 240 V.
Jestlize je napajeci kabel poskozeny, nechte ho
vymeénit spolecnosti Gorenje, autorizovanym
servisnim stfediskem nebo podobné
kvalifikovanymi osobami, aby bylo vylou¢eno
jakékoli nebezpeci.

UdrZujte pfivodni kabel v dostatecné vzdalenosti
od horkych povrcha.

Tento spotfebi€ neni uréen pro osoby (véetné
déti) se snizenou fyzickou, smyslovou nebo
mentalni  schopnosti ani pro osoby s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou
pod dozorem osoby odpovédné za jejich
bezpe€nost nebo pokud jim tato osoba nedava
pokyny tykajici se pouzivani tohoto spotfebice.
Déti si se spotfebicem nesméji hrat.

Déti ve veku do 8 let je tfeba udrzovat mimo
dosah, nejsou-li pod trvalym dohledem.

Toto zafizeni mohou pouzivat deti od 8 let a
osoby s omezenou fyzickou, smyslovou ci
mentalni schopnosti ci osoby bez dostatecnych
zkuSenosti a znalosti, jsou-li pod dohledem, nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny ohledne
bezpecného pouzivani zarizeni a pokud znaji
souvisejici rizika. Deti by mely byt pod dohledem,
aby si nemohly s'timto spotrebicem hrat. Cisteni
a uZivatelskou udrzbu nesmi provadet deti do 8
let a bez dozoru.

Nedotykejte se generatoru pary, kdyz je pfipojen
k elektrickému napajeni.

Pozor

Pokud ze spotfebi¢e bude vychazet silny zdpach
nebo abnormalni hluk, vypnéte ho a odpojte
napadjeci $fdru ze zasuvky.

Pred pfemistovanim, Cisténim nebo
doplfiovanim zvlhéovale pfistroj vypnéte a
vytahnéte napajeci Sfidru ze zasuvky.

Zvihéova€ nezapinejte, pokud v nadrzi neni
voda.

Pro ¢isténi generatoru pary nepouzivejte zadné
kovové ani tvrdé predméty.

Dbejte na to, aby vystup mlhy nebyl nasmérovan
na nabytek ani na elektrické spotfebice.

Dbejte na to, aby zvihéova¢ a napajeci S$ndra
byly vzdy mimo dosah déti (ve vzdalenosti
minimalné jeden metr).

Zvihéova€ nepouzivejte na vihkych mistech ani v
blizkosti vody.



ZvinCova€ nepouzivejte na mistech, kde je
uroven vihkosti vy$si nez 50 %.

ZvihCova€ nevystavujte extrémnimu teplu ani
chladu nebo pfimému slune¢nimu svitu.
Zvih€ovat nepouzivejte ve venkovnim prostiedi.
Zvihéovat je uren vyhradné pro pouzivani v
doméacnosti.

Zvlhéovac nikdy nepremistuijte
nevyprazdnujte, kdyZ je v provozu.

Po kazdém pouziti vytahnéte napajeci $iudru ze
zasuvky.

Zvihéova€ nikdy nezakryvejte ruénikem nebo
prikryvkou.

Hladina hluku: Lc < 35 dB(A)

ani

L]
Pouzivani spotrebice

1. Zkontrolujte, zda je zvlhéova¢ vypnuty a
napajeci Snlra vytazena ze zasuvky.

2. Sundejte kryt vystupu mlhy.
3. PFi zvedani zasobniku vody ze zakladny
pouzivejte jeho rukojet.
[
|} ‘
\
.
4. Ototte zasobnik vody dnem  vzharu.

Odsroubujte  vicko zasobniku proti sméru
hodinovych ruciéek a naplite zasobnik
pfiblizné 5 litry Cisté vody.

Tip: Pouzivejte studenou pfevarfenou nebo
destilovanou vodu. Dbejte na to, aby teplota vody
nebyla vy3$i nez 40 °C.

Vodou napliite pouze nadrz na vodu. Zasobnik
vody nikdy nenaplfujte 2Zadnymi prisadami,
napfiklad inhala¢nimi prostfedky nebo oleji.
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Upozornéni: Nadrz na vodu nikdy nenaplfiujte
zadnymi  pfisadami, napfiklad inhala¢nimi
prostfedky nebo vonnymi oleji. Vonné esence
pfidejte do nadrzky na vonné esence v dolni ¢asti
zvihcovace. Oteviete nadrzku a opatrné prfidejte
jednu kapku nebo nékolik kapek.

Nasadte viko zpatky na nadrz, zaSroubujte
vi€ko zasobniku ve sméru hodinovych rugi¢ek
a utahnéte ho. Dejte pozor, aby voda z nadrze
neodkapavala.

6. Nasadte zasobnik vody zpét na zakladnu do
jeho pdvodni polohy.
Voda za¢ne hned téci do vany.

= || |||
‘ W)
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Upozornéni: Ujistéte se, Ze jste nadrz
spravné nasadili zpatky na zakladnu.



Water tank is

Water tank is

locked wrongly locked correctly

7. Nasadte kryt vystupu mlhy zpatky na pfistroj.
Uvedenym krytem muzete otacet tak, abyste
vystup mlhy uvedli do pozadované polohy.
Pfipojte zastréku do sténové zasuvky.
Nepouzivejte prodluzovaci $idru.
Uslysite pipnuti, coz znamena, ze spotrebic je
pfipraven k pouziti. Zaroven uvidite na displeji
¢ervenou ikonu se slovem ,power* (napajeni).
Pro zapnuti a vypnuti spotfebiCe musite
stisknout tlacitko ON/OFF na ovladacim
panelu zvihéovace.
Po zapnuti spotfebite si mlzete vybrat jeden
ze tFi rezimd provozu (SLEEP, INTELLIGENT,
STANDARD).
Podrobnéjsi vysvétleni je uvedeno nize:
Upozornéni: Pfi prvnim pouziti zvlhéovace ho
nechte stat alespon pul hodiny pfi teploté
mistnosti (okolni teplota).

Vyménujte vodu v zasobniku kazdy den,
abyste zamezili tvorbé bakterii.

Tip:

10. Po vypnuti vytahnéte sitovou zastréku ze
z4suvky.

11. Vyprazdnéte zasobnik a zakladnu. Pokud
zvlhéova€ nebudete dva dny nebo déle
pouzivat, otfete ho utérkou.

Ovladaci panel s LCD
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sleep intelligent standard lacking
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TIMER
MODE HUMIDITY ON/OFF

o Tlacitko ,,ON/OFF“:

Po stisknuti tlacitka ON/OFF zaéne spotiebi¢
automaticky pracovat (ve standardnim rezimu,
intenzita zvlhCovani je nastavena na stfedni
uroven).

Na displeji se rozsviti modra ikona STANDARD
(standardni rezim). Oranzovy symbol % ukazuje
relativni vihkost v mistnosti. Intenzitu rozprasovani
mlhy oznacuji modré sloupce.

o Tlaéitko ,,TIMER/ANION*:

Stisknutim tohoto tlacitka mizete nastavit ¢as, kdy
se spotrebi¢ automaticky vypne.

Stisknutim tohoto tlacitka nastavite ¢as:

1Th—2h—3h—4h—+5h—6h—7h—8h
cance|<*—12h<+—1 1!'1‘—10?1"—9hqJ

Pfi kazdém stisknuti tlacitka se zvySi ¢asovac o 1
hodinu. Pokud se 5 sekund nic nedéje, Casovac se
spusti se zapnutym ukazatelem ¢asovace.
Maximalni doba nastaveni ¢asovace je 12 hodin.

Pokud stisknete toto tlacitko a podrzite ho
stisknuté po dobu 2-3 sekund, zapnete/vypnete
ionizér. lonizace je proces vytvafeni zapornych
iontd, které se nazyvaji anionty. Kdyz je tato
funkce aktivni, na displeji se rozsviti modra ikona
oznacena ,anion®.

¢ Tlacitko ,,HUMIDITY*:

S timto tladitkem nastavujete pozadovanou
relativni vlhkost (RH) v mistnosti. Vlhkost je
nastavena mezi 40-80 %. Symbol ,oL* (znamena



bez nastaveni) se zobrazi, kdyz vlhkost neni
nastavena. PFi kazdém stisknuti tladitka se zvySi
vlhkost 0 10 %.

Pokud se 5 sekund nic nedéje, nastaveni vihkosti
se vypne.

Po dosazeni nastavené relativni vlhkosti v
mistnosti spotfebi¢ automaticky snizi intenzitu
rozprasovani. V takovém pfipadé neni mozné
intenzitu nastavit. Pokud bude relativni vlhkost v
mistnosti niz§i nez nastavena hodnota, spotfebi¢
zaCne pracovat s dfive nastavenou intenzitou
rozprasovani.

o Tlacitko a lista ,,—.....+":

Timto tlacitkem nastavujete intenzitu zvihcovani.
Vybrat si mizete mezi Sesti Grovnémi zvlihéovani.
Kdyz stisknete —, snizite rozprasovani mihy, kdyz
stisknete +, zvySite rozpraSovani. Misto stisknuti +
nebo — muizete prstem posunovat ovladaci listu.
Vlevo pro snizovani a vpravo pro zvySovani
intenzity.

Intenzitu zvlihéovani Ize ovladat ve vSech trech
rezimech.

¢ Tlacitko ,,MODE*“:

Vybrat si muZete mezi tfemi rezimy provozu.
Jednd se o tyto reZimy: STANDARD,
INTELLIGENT a SLEEP. Stisknutim tohoto
tlacitka aktivujete postupné vSechny tfi rezimy.

Rezim ,,STANDARD*:

Jde o vychozi rezim. Nastavujete intenzitu
rozpraSovani i relativni vlhkost v mistnosti. Totéz
plati pro funkce ¢asovace a ionizaci.

Rezim ,,INTELLIGENT*:

V tomto reZimu zvlhéoval pracuje pfi prfedem
nastavené vihkosti. Jde o relativni vihkost 40-60
%. Pokud je relativni vihkost v mistnosti minimalné
60 %, spotfebi€¢ automaticky snizi intenzitu
rozprasovani. Pokud je relativni vihkost niz$i nez

40 %, spotfebi¢ automaticky zvysi intenzitu
rozprasovani.
V tomto rezimu mulzZete nastavit intenzitu

rozprasovani, ale nem(zZete nastavit vlhkost v
mistnosti. Podobné jako ve standardnim rezimu i
zde mUzete nastavit Casovac a ionizaci.

Rezim ,SLEEP“:

V tomto rezimu zvlhéovaé pracuje pfi pfedem
nastavené vihkosti. Jde o relativni vihkost 40-60
%. Pokud je relativni vihkost v mistnosti minimalné
60 %, spotfebi¢ automaticky snizi intenzitu
rozprasovani. Pokud je relativni vihkost nizSi nez

40 %, spotfebi¢ automaticky zvySi intenzitu
rozprasovani.
Pokud nestisknete Zzadné tlacitko po dobu

minimalné 1 minuty, vSechny ikony, kromé
Lpower®, automaticky zhasnou. V tomto pfipadé
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muzete stisknutim tlagitka znovu
aktivovat displej.

Vychozi doba provozu pro rezim SLEEP je 8
hodin. Poté se spotfebi¢ automaticky vypne.

V tomto rezimu molzete nastavit intenzitu
rozprasovani, ale nemuzete nastavit vlhkost v
mistnosti. Podobné jako ve standardnim rezimu i
zde mUzete nastavit ¢asovac a ionizaci.

jakéhokoli

Pozn.:

e Pred doplfiovanim zasobniku vody vzdy
spotfebi¢ odpojte vytaZzenim napajeci Sndry ze
Zasuvky.

e Automatické zastaveni milhy chrani generator
pary pred prehfatim. V obou pfipadech
zvihéovaC zlstane stale zapnuty a ventilator
bude pokracovat v provozu.

e Jestize bude hladina vody prfili§ nizka,
bezpe€nostni  spina  automaticky  vypne
generator pary, a tim se zastavi vystup mihy.
Nebo kdyz zvednete nadrz na vodu. V obou
pfipadech zacne blikat Cervena ikona oznacena
Jwater lacking” (nedostatek vody). Pokud pfidate
vodu do 15 minut a zasobnik spravné nasadite
zpét, zvihcovac bude pokracovat v nastaveném
rezimu. Ve stavu ochrany proti nedostatku vody,
0 15 minut pozdéji, spotfebi¢ automaticky prejde
do pohotovostniho stavu.

Cisténi

Nepouzivejte Zadné zvlastni Cistici prostfedky.

Neponofujte zakladnu, pfivodni $fAdru nebo

zastréku do vody ani do jakékoliv jiné kapaliny.

Pro Cisténi generatoru pary nepouzivejte Zadné

kovové ani tvrdé pfedméty.

1. Vytdhnéte pfivodni $Adru zvihcovace ze

zasuvky a nastavte hlavni vypina¢ do polohy

,vypnuto‘.

Ocistéte zasobnik vody a jeho kryt teplou

vodou. Muzete pouzit nékterou cistici kapalinu

nebo pfipravek na myti nadobi.

Pokud chcete vycistit vnitfek zasobniku vody,

naplite zasobnik vodou, pevné dotahnéte

vicko a nékolikrat zasobnikem  vody
zatfepejte.

Poznamka: Dbejte na to, abyste v zasobniku vody
nebo v krytu néadrZze nenechali Zadny myci
pfipravek.

4. Ocistéte zakladnu vihkou utérkou.

Tip: Pravidelné Cisténi omezuje zanaseni.



Odstranovani vodniho kamene

Tipy, jak se vyhnout kotelnimu

kameni

Pfestoze zvihéovac obsahuje filtr na zmékcEovani
vody, durazné doporu€ujeme

pouzivat studenou prevarenou, filtrovanou nebo
destilovanou vodu. Dbejte na to, aby teplota vody
byla niz8i nez 40 °C. Cistéte kryt zasobniku,
vlastni zasobnik vody, generator pary a vanu na
vodu kazdy tyden. Pouzivejte kartaéek na Cisténi,
ktery je soucasti baleni. Vzdy pfi pouzivani
zvlhéovaCe naplite zasobnik vody Cerstvou
vodou.

Ocistéte vSechny ¢asti zvihéovace, vyprazdnéte
zasobnik vody a vanu na vodu a vysuste vSechny
¢asti mékkou, suchou utérkou v pfipadg, ze se
chystate zvihéovac deldi dobu nepouzivat.

Odstranovani vodniho kamene ze
zvlhéovace

1. Odpojte zvihéova€ a nastavte hlavni vypina¢
do polohy ,vypnuto’.

Napliite vanu na vodu 100 ml octa (4%
kyselinou octovou) na 200 ml vody a nechte
roztok alespon Etyfi hodiny plsobit.

Nechte vodu a ocet ve vané na vodu alespon
4 hodiny (nejlépe pfes noc).

Vyprazdnéte vanu na vodu a otfete ji mékkou
utérkou.

Nalijte trochu bilého octa nebo 4% kyseliny
octové také do generatoru pary a potom ho
otfete vlhkou utérkou.

Umyjte vSechny ostatni ¢asti Cistou vodou.

2.

5.

Vymeéna filtra

Tento spotfebi¢ obsahuje dva filtry.

Prvnim z nich je filtr na zmékc&ovani vody, ktery je
pfipevnén k viku zasobniku vody. Tento filtr
zmeékEuje vodu a minimalizuje tvorbu vodniho
kamene ve zvlh¢ovadi.

Twist clockwise to install a
new water softener

Druhym filtrem je aktivni uhlikovy filtr, ktery je
umistén v dolni ¢asti spotfebice, kde vzduch
vstupuje do zvlhéovace. Tento filtr odstrariuje
prach a ostatni malé ¢astice ze vzduchu.
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Install a new filter.

Remove the active carbon
filter from the bottom

K dosazeni nejlepSich moznych vysledkl
Zvlhéovani a ionizace dirazné doporu€ujeme
meénit filtry kazdych Sest mésicl. Tim
prodlouzite Zivotnost svého spotfebice.

Zivotni prostredi

Spotrebi¢ na konci jeho zivotnosti nevyhazujte do
bézného domovniho odpadu, ale predejte ho k
recyklaci na oficidlnim sbérném misté. Timto
zpusobem pomUzete chranit Zivotni prostredi.

Zaruka a servis

S pfipadnymi zadostmi o informace nebo s
problémem se prosim obracejte na centrum péce
o zakazniky spole¢nosti Gorenje ve vasi zemi
(telefonni Cislo na centrum péce o zakazniky
najdete na celosvétovém zarucnim listé). Jestlize
se ve vasi zemi Zadné centrum péce o zakazniky
nenachazi, obratte se na svého mistniho
obchodniho zastupce spole¢nosti Gorenje nebo
na servisni oddéleni spole¢nosti Gorenje pro
domaci spotfebice.

Pouze pro osobni pouZiti!

. SPOLECNOSTGORENJE =
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH ZAZITKU
PRI POUZIVANI TOHOTO SPOTREBICE



NAVOD NA OBSLUHU

Kryt vyvodu

Otvor pre sprej
Rukovat

Zasobnik

Okienko urovne vody
Zmakc&ovaci vodny filter
Vrchnak / odvod vody
Aktivny uhlikovy filter (spodna Cast telesa)
Skrinka na vonavku

10. Cistiaca kefa pre rozprasovad
11. Vystup vzduchu

12. RozpraSovac

13. Sietovy kabel

14. Ovladaci panel s LCD displejom

D !
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Dolezité

Pred pouzitim spotrebi€a si pozorne precitajte
navod na obsluhu a odlozte si ho pre pripad
buduceho pouzitia.

Tento spotrebi¢ je oznaceny v sulade s eurépskou
smernicou 2012/19/EU o starych elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE).

Tato smernica ma celoeurépsku platnost’ o zbere a
recyklacii starych elektrickych a elektronickych zariadeni.

Nebezpecenstvo

Zakladnu zvihCovaCa neponarajte do vody a
nevystavujte vode.

Na zabranenie uUrazu
neotvarajte zakladriu.

elektrickym  prudom

Varovania

e Pred pripojenim spotrebi¢a skontrolujte, ¢i je v
elektrickej zasuvke rovnaké napéatie ako je
uvedené na $titku spotrebica.
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Spotrebi€ je vhodné pre napatie od 220 do 240V.
Aby sa prediSlo nebezpecenstvu, poskodeny
napajaci  kabel nechajte  vymenit v
autorizovanom servise Gorenje alebo
kvalifikovanym pracovnikom.

Napéjaci kabel neumiestriujte v blizkosti hortcich
povrchov.

Tento spotrebi€¢ nie je rueny na pouzivanie
osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami,
alebo s nedostatkom znalosti a skusenosti,
pokial nie st pod dohlfadom osoby zodpovednej
za ich bezpec¢nost a neboli pou¢ené o pouziti
spotrebica.

Deti sa nesmu hrat so spotrebi¢om.

Toto zariadenie mdzu pouzivat deti od 8 rokov a
osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou i
mentalnou schopnostou &i osoby bez
dostato€nych skusenosti a znalosti, pokial su
pod dozorom, alebo pokial im boli poskytnuté
pokyny o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a
pokial poznaju suvisiace rizika.

Dbajte na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.
Cistenie a uZivatel'sku tudrzbu nesmu robit deti
do 8 rokov a deti bez dozoru.

Nedotykajte sa parného generatora, pokial je
pripojeny k napajaniu.

Upozornenia

Ak spotrebi¢ vytvara neobvykly zapach alebo
hluk, vypnite ho a odpojte od napajania.

Pred premiestnenim, Ccistenim alebo plnenim
spotrebi¢ vypnite a odpojte od napajania.

Nikdy nezapinajte spotrebi€, ked v zasobniku nie
je voda.

Na Ccistenie pamého generatora nepouzivajte
kovové alebo tvrdé predmety.

Paru nesmerujte na nabytok alebo
spotrebice.

VZzdy skontrolujte, Ze spotrebi€ a napajaci kabel
je mimo dosahu dietata (minimalne jeden
meter).

Spotrebi¢ nepouZivajte na vlhkych miestach
alebo v blizkosti vody.

Spotrebi€ nepouZivajte na miestach, kde je
vihkost viac ako 50%.

Spotrebi€ nevystavujte extrémnemu chladu a
teplu alebo priamemu slne€nému Ziareniu.
Spotrebi¢ nepouzivajte v exteriéri.

Spotrebi€ je uréeny na pouZzitie v domacnosti.
PoCas prevadzky spotrebi€ nepremiestriujte la
nevyprazdriujte.

Po kazdom pouZiti
napajania.

iné

spotrebi¢ odpojte od



e Spotrebi¢ nikdy nezakryvajte uterdkom alebo
prikryvkou.
e Hladina hluku: Lc < 35 dB(A)

Pouzitie spotrebica

1. Uistite sa, ze zvihdovaC je vypnuty a
odpojeny.

2. Odstrarite kryt vystupu.

3. Pomocou rukovate zasobnika vody ho

nadvihnite zo zakladne.

4. Otocte zasobnik vody hore nohami. Otocte
veko nadrze proti smeru hodinovych rugiciek,
aby ste ho odstranili a naplnili zasobnik s cca.
5 litrami Cistej vody.

Rada: Pouzite studenu prevareni vodu alebo
destilovanu vodu. Uistite sa, Ze teplota vody nie je
vyssia ako 40°C.

Vodu davajte len do zasobnika. Nikdy nepridavajte
Ziadne prisady, napriklad inhalatory alebo oleje do
zasobnika s vodou.

Varovanie: Nikdy nepridavajte Ziadne prisady,
napr. prchavé latky alebo esencialne oleje do
zasobnika. Vonu pridajte do skrinky s voriavkou v
dolnej €asti zvlIhéovaca. Otvorte skrinku a opatrne
nakvapkajte.

40

Veko zalozte spat na zasobnik, otocte veko
zasobnika v smere hodinovych ruci¢iek pevne
dotiahnite. Dbajte na to, aby vody nekvapkala
zo zasobnika.

6. Zasobnik vody zalozte spat na zakladiu na

jeho povodné miesto.
Voda zac¢ne prudit do vodnej nadrze hned.
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Upozornenie: Dbajte na spravne zaloZenie

zasobnika do zakladne.

Water tank is

Water tank is

locked wrongly locked correctly
Kryt vystupu zalozte naspat do jednotky.
Uvedenym krytom mézete otacat, aby ste ho
umiestnili do poZzadovanej polohy.
Zasunte zastr¢ku do zasuvky.
Nepouzivajte predlzovacie kable.
Zaznie zvukovy signal, ¢o znamena, ze vas
spotrebi¢ je pripraveny na pouzitie. Zaroven
uvidite na displeji ¢ervenu ikonku so slovom
"power".



9. Na zapnutie a vypnutie vasho spotrebia
musite stlacit’ tlacidlo ON / OFF na ovladacom
paneli zvlhéovaca.

Ked je vas spotrebi¢ zapnuty, mbzete vyberat
medzi tromi rezimami prevadzky (SLEEP
(SPANOK, INTELLIGENT (INTELIGENTNY),
STANDARD (STANDARDNY)).

PodrobnejSie vysvetlenie je nizSie.

Varovanie: Pri prvom pouziti vasho zvihéovaca ho
umiestnite do izbovej teploty najmenej na pol
hodinu.

Rada: Vymernite vodu v zasobniku kazdy den, aby
ste zabranili tvorbe baktérii v zasobniku.

10. Po vypnuti vyberte zastréku z elektrickej
zasuvky.

11. Vyprazdnite zasobnik a zakladhu. Ak
nebudete zvihéova¢ pouzivat dva alebo viac
dni, utrite ho handri¢kou.

Ovladaci panel s LCD displejom

8 8 humidity 8 8 timer
%RH H

sleep intelligent standard lacking
water

@ (IR IRIRINTN]] @
anion ...... .. .. .' power

TIMER
MODE HUMIDITY| ON/OFF

ANION

e Hlavny vypinaé “ON/OFF”:

Ked stlac¢ite hlavny vypinaé na ZAPNUTIE /

VYPNUTIE spotrebi¢a, zafne automaticky
pracovat (v Standardnom rezime, intenzita
zvlh¢ovania je stredna).

Displej rozsvieti modrd ikonku STANDARD

(Standardny rezim). % oranzovo ukazuje relativnu
vlhkost v miestnosti. Intenzita rozprasovania je
znazornena modrymi stlpcami.

« Tlagidlo “TIMER/ANION” (CASOVAC/ANION):
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Stlacenim tohto tladidla mozete nastavit’ €as, kedy
sa spotrebi¢ automaticky vypne.
Stlacte toto tlacidlo pre nastavenie ¢asu:

1Th—2h—3h—4h—5h—6h—7h—8h
cance|+—12h<+—1 H‘M—HJH"—Qh'J

Vzdy, ked stlacite tlacidlo, ¢as sa zvysi o 1 hodinu.
Ak nevykonate ziadnu operaciu v priebehu 5
sekund, casovaé sa spusti so zapnutym
indikatorom.

Maximalne nastavenie ¢asu ¢asovaca je 12 hodin.

Ked stlacite a podrzite toto tlacidlo po dobu 2 - 3
sekund, zapnete / vypnete ionizér. lonizacia je
proces tvorby zapornych ionov, ktoré sa nazyvaju
aniony. Ked je tato funkcia aktivovana, displej
rozsvieti modrd ikonku oznacenu "anion”.

e Tlagidlo “HUMIDITY” (VLHKOST):

Pomocou tohto tladidla nastavujete pozadovanu
relativnu vihkost (RH) v miestnosti. Vihkost sa
nastavuje v rozsahu 40 - 80%. Zobrazuje "oL"
(znamena bez nastavenia), ked vihkost nie je
nastavena. Po kazdom stlaceni tlacidla zvySite
vihkost 0 10%.

Ak nevykonate Ziadnu operaciu po dobu 5 sekund,
nastavenie vihkosti sa vypne.

Ked sa nastavena relativna vlhkost v miestnosti
dosiahne, spotrebi¢ automaticky zniZi intenzitu
rozprasovania. V takom pripade nie je nastavenie
intenzity mozné. Ked je relativna vlhkost v
miestnosti niZSia ako bola nastavena, spotrebi¢
zacne pracovat podla vopred nastavenej intenzity
vlhkosti.

¢ Tlacidlo & posuvny ovlada¢ “—.....+":
Pomocou tohto tladidla nastavujete intenzitu
zvihCovania. MozZete si vybrat medzi Siestimi
uroviami rozpraSovania. Ked stlaite - zniZite
rozprasovanie, ked  stlacite  +, zvysite
rozpradovanie. Namiesto stlatenia + alebo -
mdzZete posuvat prst po ovladacej liste. Dolava
pre zniZenie a doprava pre zvysSenie intenzity.
Intenzitu zvlhéovania mbézete prevadzkovat vo
vSetkych troch rezimoch.

¢ Tlacgidlo “MODE” (REZIM):

Mbozete si vybrat medzi tromi rezimami prevadzky.
Su to STANDARD (Standardny), INTELLIGENT
(inteligentny) a SLEEP (spanok). Stlacanim tohto
tlacidla prepinate vSetky tri rezimy.

“Standardny” rezim;

Toto je predvoleny rezim. Nastavite intenzitu
rozpraSovania a tiez relativnu vihkost' v miestnosti.
Rovnako to plati pre funkcie ¢asovaca a ionizacie.

“inteligentny” rezim;




Vas zvlhéova¢ pracuje na vopred nastavenej

vihkosti v tomto rezime. Je to 40 - 60 % RH. Ked

je relativna vlhkost' v miestnosti najmenej 60 %,
spotrebic znizi intenzitu rozprasovania
automaticky. Ked je relativna vihkost nizSia ako
40 %, spotrebi€ zvySi intenzitu rozpraSovania
automaticky.

V tomto rezime mbzete nastavit intenzitu
rozpraSovania, ale nemdzete nastavit' vlhkost v
miestnosti. Rovnako, ako v Standardnom rezime,
aj tu mozete nastavit Casovac a ionizaciu.

rezim “spanok”;

Vas zvlhcova€ pracuje na vopred nastavenej
vlhkosti v tomto rezime. Je to 40 - 60 % RH. Ked
je relativna vihkost' v miestnosti najmenej 60 %,
spotrebic znizi intenzitu rozprasovania
automaticky. Ked je relativna vihkost' nizsSia ako
40 %, spotrebi¢ zvysi intenzitu rozpraSovania
automaticky.

Ak nestlacite ziadne tlacidlo najmenej 1 minutu,
vSetky ikony okrem "power" automaticky zhasnu.
V takom pripade, mézete stlacenim [ubovolného
tlacidla displej znovu aktivovat.

Predvolena doba prevadzky pre rezim SLEEP je 8
hodin. Potom sa pristroj automaticky vypne..

V tomto rezime mobzete nastavit intenzitu
rozpraSovania, ale nemdzete nastavit vlhkost v
miestnosti. Rovnako, ako v Standardnom rezime,
aj tu m6zete nastavit Casovac a ionizaciu.

Poznamka:

Vzdy odpojte spotrebié pred napifianim vodného
zasobnika.

Automatické zastavenie rozpraSovania chrani
generator pary pred prehriatim. V obidvoch
pripadoch je zvihéova€ stale zapnuty a ventilator
pokracuje v prevadzke.

Bezpecnostny  spina¢  automaticky  vypne
generator pary, aby zastavil rozpraSovanie, ked
je uroven vody prili§ nizka. Alebo ak nadvihnete
zasobnik vody. V obidvoch pripadoch zacne
blikat ikonka nazvana "nedostatok vody". Ak
pridate vodu v priebehu 15 mindt a zasobnik
vody zaloZite spravne naspat, zvihéovac bude
pokraCovat' v prevadzke v nastavenom prezime.
Kvéli ochrane pred nedostatkom vody, 15 minut
neskor, pristroj prejde automaticky do
pohotovostného rezimu.

Cistenie

Nepouzivajte Ziadne extra CistiCe.

Zakladnu, napdjaci kabel a zastréku neponarajte

do vody alebo inej tekutiny.

Na distenie parného generatora nepouzivajte

kovové alebo tvrdé predmety.

1. Odpojte spotrebi¢ od napajania a ovladac
on/off nastavte do polohy 'off’.
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2. Zasobnik a veko vycistite hortcou vodou.
Mézete umyt ruéne alebo v umyvacke riadu.
3. Vnutro zasobnika vycistite tak, Ze ho naplnite

vodou, zatvorite veko a pretrepete.

Note: Skontrolujte, Ze v zdsobniku alebo na kryte
nezostali zvysky Cistiaceho prostriedku.

4. Zakladnu vycistite vihkou hadnri¢kou.
Tip: Pravidelné Cistenie zniZuje upchatie.
Odvapnenie

Rady, ako sa vyhnut zavapneniu
Napriek tomu, Ze vas zvlhovac a ionizér obsahuju
filter zmak¢&ovania vody, dérazne vam odporic¢ame
pouzivat studenu, prevarend, filtrovanu alebo
destilovanu vodu. Uistite sa, Ze teplota vody je nizSia
ako 40 °. Vycistite kryt zasobnika, zasobnik vody,
generator pary a zakladfu kazdy tyzden. Pouzite
prilozenu Cistiacu kefku. Naplrite zasobnik vody
Cerstvou vodou vzdy, ked pouzivate zvihcovac.
Vycistite v8etky Casti zvihCovaca, vyprazdnite
zasobnik vody a zakladriu a vysuste vSetky Casti
makkou, suchou handri¢kou, ked' nebudete pouzivat
vas zvlh¢ovac dihu dobu.

Odvapnenie zvihé¢ovaca

1. Odpojte zvihéovac a nastavte hlavny vypinaé
do polohy "off".

Napliite zasobnik vody 100 ml octu (4%
kyselina octova) na kazdych 200 ml vody a
nechajte pdsobit' najmenej Styri hodiny.

Tiez nechajte vodu a ocot v zasobniku vody
najmenej 4 hodiny (pokial je to mozné celu
noc).

Vyprazdnite zasobnik vody a utrite ho makkou
handri¢kou.

Nalejte trochu 4% kyseliny octovej tiez do
generatora pary a potom ho utrite vihkou
handri¢kou.

Umyte vSetky €asti Cistou vodou.

2.

5.

Vymena filtrov

Vo vasom spotrebici su dva filtre.

Prvy sa nazyva filter zmak€ovania vody a je
priloZzeny k vrchnaku zasobnika vody. Tieto filtre
zmakeEuju vodu a minimalizuju tvorbu vodného
kamena v zvihcovadi.
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Twist clockwise to install a
new water softener

Druhy filter sa nazyva aktivny uhlikovy filter a je
umiestneny v dolnej €asti spotrebi¢a, kde vzduch
vchadza do zvihéovaca. Tieto filtre odstranuju
prach a ostatné malé Ciastocky zo vzduchu.

Remove the active carbon Install a new filter.
filter from the bottom

Na dosiahnutie ¢o najlepSich moznych vysledkov
zvlh¢ovania a ionizacie, vam dérazne odporiu¢ame
menit obidva filtre kazdych &est mesiacov.
Takymto spdsobom tieZ prediZite Zivotnost' vagho
spotrebica.

Zivotné prostredie

Na konci zivotnosti spotrebi¢ nelikvidujte spolu s
domovym odpadom. Odovzdajte ho do zberného
dvora za ucelom jeho recyklacie. Tym pomahate
chranit zivotné prostredie.

Zaruka & servis

V pripade dodatoénych informacii alebo v pripade
problémov sa obratte na zakaznicky servis
Gorenje vo vasej krajine (telefonne &islo najdete v
medzinarodnom zaru¢nom liste). Ak zakaznicky
servis nie je vo vaSej krajine, obratte sa na
predajcu Gorenje alebo servisné oddelenie
domacich spotrebiCov.

Len pre osobnu potrebu!

GORENJE VAM PRAJE VEL'A RADOSTI PRI
POUZIVANi SPOTREBICA
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Pokrywa wylotu mgty

Otwor mgty

Uchwyt

Zbiornik

W?ziernik poziomu wody

Filtr zmigkczajacy wode

Pokrywa/wylot wody

Filtr z aktywnym weglem (spéd obudowy)
Pojemnik na substancje zapachowe

10. Szczotka do czyszczenia rozpylacza
11. Wylot powietrza

12. Zespot rozpylacza

13. Kabel zasilajacy

14. Panel sterowania z wy$wietlaczem LCD
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Wazne

Przed pierwszym

uzytkowaniem urzadzenia,

nalezy dokladnie zapozna¢ sie z niniejszg
instrukcjg obstugi. Instrukcje nalezy zachowac,
aby méc z niej jeszcze korzysta¢ w przysziosci.

PL

Uwaga!

Urzadzenie oznakowane jest zgodnie z europejska
dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego (Waste Electrical
and Electronic Equipment - WEEE). Dyrektywa ta okresla
wymagania dotyczace zbierania i zagospodarowania
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego,
obowigzujace w catej Unii Europejskiej.

Niebezpieczenstwo

Podstawy nawilzacza nigdy nie nalezy zanurza¢ w
wodzie jak réwniez nie nalezy pozwoli¢, aby do
podstawy przedostata sie woda.

Aby zapobiec porazenia pradem, podstawy nie
nalezy nigdy otwierac.
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Zanim urzadzenie podigczy sie do sieci
elektrycznej, nalezy sprawdzi¢, czy napiecie
sieciowe zgodne jest za napieciem, podanym na
tabliczce znamionowej urzadzenia.

Urzadzenie mozna podiaczy¢ do sieci o napieciu
od 220 do 240 V.

Uszkodzony kabel przytaczeniowy moze
wymieni¢  jedynie serwis naprawczy firmy
Gorenje, upowazniony przez Gorenje serwis
naprawczy lub specjalnie do tego wyszkolona
osoba, gdyz tylko w ten sposob bedzie mozna
unikna¢ wynikajacego z tego niebezpieczenstwa.
Nalezy uwazac, aby kabel przylaczeniowy nie
dotykat goracych powierzchni.

Z niniejszego urzadzenia nie powinny korzystac
osoby (w tym dzieci o obnizonych
mozliwosciach fizycznych, emocjonalnych lub
psychicznych, jak  réwniez  osoby o
niedostatecznym doswiadczeniu badz wiedzy,
chyba ze podczas uzytkowania znajdujg sie pod
opieka lub otrzymajg instrukcje od osdb,
odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo.

Nie nalezy pozwoli¢, aby dzieci bawily sie
urzadzeniem.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz osoby o
ograniczonych mozliwosciach fizycznych lub
umystowych, przez osoby niedoswiadczone lub o
niewystarczajacej wiedzy pod warunkiem, ze
korzystajg z urzadzenia pod nadzorem lub
zostaly poinstruowane w zakresie bezpiecznej
obstugi urzadzenia i znajg niebezpieczenstwa
zwigzane z uzytkowaniem urzadzenia. Nalezy
dopilnowac, aby dzieci nie bawily si¢
urzadzeniem. Dzieci powyzej 8 roku zycia nie
mogaq czysci¢ i przeprowadzac konserwacji
urzadzenia bez nadzoru.

Nie nalezy dotykaC¢ generatora pary wodnej,
kiedy urzadzenie podtgczone jest do sieci
elektryczne;.

Uwaga!

Jesli z urzadzenia bedzie sie wydostawat dziwny
zapach lub hatas, nalezy je wylaczy¢.

Przed przesuwaniem, czyszczeniem lub
napetnianiem, nawilzacz nalezy odtaczy¢ z sieci
elektryczne;.

Nawilzacza nie nalezy wtacza¢, jesli zbiornik na
wode jest pusty.

Nie nalezy stosowa¢ metalowych lub innych
twardych  przedmiotow do  czyszczenia
generatora pary wodnej.



Dyszy wyplywu pary nie nalezy kierowa¢ w
strone mebli lub urzadzen elektrycznych.

Nalezy zadba¢, aby zaréwno nawilzacz jak i
kabel przytaczeniowy byty niedostepne dla dzieci
(w bezpiecznej odlegtosci przynajmniej jednego
metra).

Nawilzacza nie nalezy stosowaé w wilgotnych
pomieszczeniach lub w poblizu wody.

Nawilzacza nie nalezy  stosowat¢ w
pomieszczeniach, w  ktorych  wilgotnos¢
wzgledna jest wyzsza niz 50 %.

Nawilzacza nie nalezy wystawia¢ na dziatanie
ekstremalnie wysokiej lub niskiej temperatury czy

tez na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

e Nawilzacza nie nalezy stosowaé na wolnym
powietrzu.

Nawilzacz przeznaczony jest do stosowania
wytacznie w gospodarstwie domowym.
Nawilzacza nie nalezy nigdy przesuwac¢ czy
napetnia¢ podczas dziatania.

e Po kazdorazowym uzytkowaniu, nawilzacz
nalezy odtgczyc z sieci elektrycznej.
e Nigdy nie nalezy pokrywaé nawilzacza

recznikiem czy kocem.
Poziom hatasu: Lc < 35 dB(A)

Sposéb uzycia urzadzenia

1. Upewni¢ sie, ze nawilzacz jest wytgczony i
odtgczony z pradu.

2. Zdja¢ pokrywe wylotu mgty.
3. Podnies¢ jg pionowo z podstawy przy uzyciu
uchwytu zbiornika wody.
| !
) N
I \ |l
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4. Przewrécié zbiornikrw}r)dy do géry nogami.

Zdja¢ pokrywe zbiornika obracajac jg w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek
zegara, nastepnie napetni¢ zbiornik ok. 5 |
czystej wody.
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Wskazéwka: Uzy¢ zimnej przegotowanej wody
lub wody destylowanej. Pamieta¢ o tym, ze
temperatura wody nie powinna przekraczac 40°C.

Do zbiornika wla¢ tylko wode. Nigdy do zbiornika z
wodg nie dodawaé¢ zadnych dodatkéw, np.
preparatéw do inhalacji lub olejkow.

Ostrzezenie: Nigdy do zbiornika nie dodawacé
zadnych dodatkéw, np. preparatéw do inhalacji lub
olejkéw. Substancje zapachowe umieszczaé w
przeznaczonym na nie pojemniku znajdujacym sie
w dolnej czesci nawilzacza. Otworzy¢ pojemnik i
ostroznie doda¢ jedna lub kilka kropel.

5. Zatozy¢ pokrywe z powrotem na zbiornik,
przekreci¢ pokrywe zbiornika w kierunku
zgodnym z kierunkiem ruchu wskazéwek
zegara i szczelnie jg dokreci¢. Zadbac o to, by
woda nie wyciekata ze zbiornika.

Zatozy¢ zbiornik z wodag zgodnie z jego
pierwotnym potozeniem =z powrotem na
podstawe.

Woda od razu zacznie sptywaé do miski na
wode.
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Ostroznie: Pamietac 6—Eym ze zbiornik musi
zostaé poprawnie umieszczony w podstawie.

Water tank is

Water tank is

locked wrongly locked correctly

7. Zatozy¢ pokrywe wylotu mgty z powrotem na

urzadzenie. Pokrywe mozna przekrecic, aby

ustawi¢ wylot mgty w zgdanym potozeniu.

Podtaczy¢ urzadzenie do pradu.

Nie uzywac przedtuzacza.

Ustysze¢ bedzie mozna sygnat dzwiekowy

oznaczajacy gotowosé urzgdzenia do uzytku.

Jednoczesnie na wyswietlaczu pojawi sie

czerwona ikona z napisem »power«.

Do wigczania i wytaczania urzadzenia stuzy

przycisk ON/OFF na panelu sterowania

nawilzacza.

Po wiaczeniu urzadzenia do dyspozycji sg trzy

tryby  pracy  (SLEEP, INTELLIGENT,

STANDARD).

Bardziej szczegdtowe objasnienie zostato

podane ponizej.

Ostrzezenie: Przy pierwszym uzyciu nawilzacza
umiesci¢ go przynajmniej na pét godziny w
temperaturze pokojowe;j.

Wskazoéwka: Dla zapobiezenia rozwojowi bakterii
w zbiorniku zmienia¢ w nim codziennie wode.

10. Po wytaczeniu urzadzenia odtaczy¢ je z pradu.

11. Oproézni¢ zbiornik i podstawe. Jesli nawilzacz
nie bedzie uzywany przez dwa lub wiecej dni,
przetrze¢ go szmatka.

Panel sterowania z wyswietlaczem
LCD
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humidity
%RH H
sleep intelligent standard lacking
water
@ aagsansnnnn @
anion .. .. .. .' .' .. power
TIMER
MODE HUMIDITY ONJOFF

e Przycisk ,,ON/OFF”:
Nacisnigcie  przycisku

ON/OFF
automatyczne uruchomienie urzadzenia (w trybie
standardowym ze $redniag mocag nawilzania).
Na wys$wietlaczu pojawia sie niebieska ikona
STANDARD (tryb standardowy). Pomaranczowy

powoduje

symbol % pokazuje wilgotno$¢é wzgledng w
pomieszczeniu. Moc  rozpylania  pokazujg
niebieskie kolumny.

e Przycisk ,TIMER/ANION:

Przycisk ten stuzy do ustawiania czasu, po

uptywie ktérego urzadzenie samoczynnie wytaczy

sie.

Nacisngc¢ ten przycisk, by ustawi¢ czas:
1Th—2h—+3h—4h—5h—6h—7h—8h

cance | +—12h+—1 1}'14—1EH'1"—9}'1‘J

Kazdorazowe nacisniecie przycisku powoduje
zwigkszenie wskazania czasomierza o 1 h. Jesli
przycisk nie zostanie nacisniety w ciggu 5 sekund,
czasomierz zacznie dziala¢ z wilgczonym
wskaznikiem.

Maksymalne ustawienie czasomierza wynosi 12
godzin.

Przytrzymanie wcisnigtego przycisku przez 2-3
sekundy powoduje wigczenie/wytaczenie
jonizatora. Jonizacja jest procesem wytwarzania
jonéw ujemnych zwanych anionami. Wiaczenie tej
funkcji powoduje pojawienie sie na wyswietlaczu
niebieskiej ikony z napisem ,anion".



e Przycisk ,,HUMIDITY”:

Przycisk ten stuzy do ustawiania w pomieszczeniu
zgdanej wilgotnosci wzglednej (RH). Zakres
ustawien wynosi 40-80%. Gdy nie jest ustawiona
zadna wilgotnos¢ na wyswietlaczu pojawia sie
symbol ,oL” (symbol oznacza brak ustawionej
wilgotnosci). Kazdorazowe nacisniecie przycisku
powoduje zwigkszenie wilgotnosci o 10%.
Nienacisniecie przycisku w ciaggu 5 sekund
powoduje wytgczenie ustawienia wilgotnosci.

Po osiagnieciu ustawionej wilgotnosci wzglednej w
pomieszczeniu urzadzenie automatycznie
zmniejsza moc rozpylania. Nie ma wowczas
mozliwosci ustawiania mocy. Jesli wilgotnos¢
wzgledna w pomieszczeniu spadnie ponizej
ustawionego poziomu, urzadzenie zacznie
pracowaé z moca nawilzania, jaka byta ustawiona
do tej pory.

e Przycisk i suwak ,—.....+":

Przycisk ten stuzy do ustawiania mocy nawilzania.
Do wyboru jest sze$¢ poziomdéw rozpylania.
Naciskanie powoduje zmniejszanie mocy
rozpylania mgty, natomiast naciskanie + powoduje
zwigkszanie mocy rozpylania mgty. Zamiast
naciska¢ + lub — mozna palcem przesuna¢ suwak
na pasku sterowania. W lewo w celu zmniejszenia
mocy lub w prawo w celu zwiekszenia mocy.

Moc nawilzania mozna ustawia¢ we wszystkich
trzech trybach pracy.

e Przycisk ,,MODE”:

Do wyboru sg 3 tryby pracy. Sa to STANDARD,
INTELLIGENT i SLEEP. Naciskanie tego
przycisku powoduje przetaczanie pomiedzy
wszystkimi trzema trybami.

Tryb ,.Standard”;

Jest to tryb domys$iny. Uzytkownik ustawia moc
rozpylania, a takze wilgotnos¢ wzgledng w
pomieszczeniu. To samo dotyczy funkcji
czasomierza i jonizaciji.

Tryb ,Intelligent”;

W tym trybie nawilzacz pracuje z ustawiong
wczesniej wilgotnoscig. Wynosi ona 40-60% RH.
Gdy wilgotnos¢ wzgledna w pomieszczeniu
Wynosi co najmniej 60%, urzadzenie
automatycznie zmniejsza moc rozpylania. Jesli

wilgotno$¢ wzgledna spadnie ponizej 40%,
urzadzenie  automatycznie  zwieksza  moc
rozpylania.

W tym trybie mozna ustawi¢ moc rozpylania, ale
nie mozna ustawi¢ wilgotnosci w pomieszczeniu.
Podobnie jak w trybie standardowym, réwniez tu
mozna ustawi¢ czasomierz i jonizacje.

Tryb ,,Sleep”;
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W tym trybie nawilzacz pracuje z ustawiong
wczesniej wilgotnoscia. Wynosi ona 40-60% RH.
Gdy wilgotnos¢ wzgledna w pomieszczeniu
wynosi co najmniej 60%, urzadzenie
automatycznie zmniejsza moc rozpylania. Jesli

wilgotnos¢ wzgledna spadnie ponizej 40%,
urzadzenie  automatycznie  zwieksza  moc
rozpylania.

Jesli przycisk nie zostanie nacisnigety przez co
najmniej 1 minute, wszystkie ikony z wyjatkiem
Lpower” automatycznie wylaczg sie. Aby ponownie
uruchomi¢  wysSwietlacz, mozna  ponownie
nacisng¢ dowolny przycisk.

Domysiny czas pracy w trybie SLEEP wynosi 8
godzin. Po uplywie tego czasu urzadzenie
automatycznie wytacza sie.

W tym trybie mozna ustawi¢ moc rozpylania, ale
nie mozna ustawi¢ wilgotnosci w pomieszczeniu.
Podobnie jak w trybie standardowym, réwniez tu
mozna ustawi¢ czasomierz i jonizacje.

Uwaga:

e Przed ponownym napetnieniem zbiornika wodg
odtaczy¢ urzadzenie z pradu.

Funkcja automatycznego zatrzymania rozpylania
mgly chroni generator pary przed przegrzaniem
sie. W obu przypadkach nawilzacz jest nadal
wigczony, a wentylator nie przestaje pracowac.
Gdy poziom wody jest zbyt niski, wytacznik
awaryjny automatycznie wytgcza generator pary,
by mgta przestata by¢ wytwarzana. To samo
mozna uzyskaé podnoszac zbiornik z wodg do
gory. W obu przypadkach zaczyna migaé
czerwona dioda z napisem »water lacking«. Jesli
w ciggu 15 minut doda sie¢ wody i prawidtowo
zalozy sie  zbiornik, nawilzacz  bedzie
kontynuowat prace w wybranym trybie. W
ramach zabezpieczenia przed brakiem wody
urzadzenie po uplywie 15 minut automatycznie
przejdzie w stan czuwania.

Czyszczenie

Nie nalezy stosowa¢ srodkéw czyszczacych.
Nigdy nie nalezy zanurza¢ w wodzie lub innej

cieczy podstawy, kabla przytaczeniowego Ilub
wtyczki.

Do czyszczenia generatora pary nie nalezy
stosowa¢ metalowych Ilub innych twardych
przedmiotéw.

1. Nawilzacz nalezy odtagczy¢ z  sieci

elektrycznej, pokretto wiaczenia/ wytaczenia
ustawiajac w pozycji wytaczenia ("off").
Zbiornik na wode oraz pokrywe zbiornika
nalezy oczysci¢é goraca woda. Stosowac
mozna do tego réwniez ptyn do mycia naczyh
0 odczynie zasadowym lub my¢é w zmywarce
do naczyn.



Aby wyczysci¢ zbiornik na wode wewnatrz,
zbiornik nalezy napetnic wodg, dobrze
zakreci¢ zakretke, a nastepnie wielokrotnie
potrzasna¢ zbiornikiem.

Uwaga: Nalezy zadbac, aby po myciu w zbiorniku
czy na jego pokrywie nie pozostaty resztki ptynu
do mycia naczyn.

4. Podstawe urzadzenia nalezy czysci¢ wilgotng
Sciereczka.

Wskazéwka: Przy regularnym
zmniejsza sie ryzyko zatkania.

czyszczeniu

Usuwanie kamienia

Wskazowki dotyczace usuwania

kamienia

Mimo Zze nawilzacz i jonizator posiadajg filtr
zmiekczajacy wode, gorgco zalecamy uzywac
zimnej przegotowanej wody Ilub tez wody
filtrowanej lub destylowanej. Pamietaé o tym, ze
temperatura wody nie moze przekroczy¢ 40°C. Co
tydzien czysci¢ pokrywe zbiornika, zbiornik wody,
generator pary i miske na wode. Uzywac do tego
dotgczonej szczotki. Przy kazdym uzyciu
nawilzacza uzupetnia¢ zbiornik $wiezg woda.

Gdy nawilzacz ma nie by¢ przez diuzszy czas
uzywany, miekka suchg szmatka przeczyscic¢
wszystkie czesci nawilzacza, oproznic zbiornik wody i
miske na wode oraz wysuszy¢ wszystkie czesci.

Usuwanie kamienia z nawilzacza

1. Odiaczy¢ nawilzacz z pradu i ustawi¢ pokretto
on/off w potozeniu ,,off".

Napeti¢ miske na wode octem (4%-towym
kwasem octowym) w stosunku 100 ml na 200
ml wody i pozostawi¢ na co najmniej 4
godziny.

Pozostawi¢ wode z octem w misce na wode
na co najmniej 4 godziny (najlepiej na catg
noc).

Oprézni¢ miske na wode i wytrze¢ jg miekkg
szmatka.

Niewielkg iloscia octu (4%-towego kwasu
octowego) skropi¢ takze generator pary, a
nastepnie wytrze¢ go wilgotng szmatka.
Wszystkie pozostate czesci przemyé czysta
woda.

2.

Wymiana filtréow

Urzadzenie posiada dwa filtry.

Pierwszy z nich stuzy do zmiekczania wody i jest
przymocowany do pokrywy zbiornika wody. Filtr
ten zmiekcza wode i ogranicza tworzenie sie
kamienia w nawilzaczu do minimum.
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Twist clockwise to install a
new water softener

Drugi filtr to filtr z aktywnym weglem, ktory
znajduje sie w dolnej czesci urzadzenia przy
wlocie powietrza do nawilzacza. Filtr ten usuwa
kurz i inne drobne czgsteczki z powietrza.

Install a new filter.

Remove the active carbon
filter from the bottom

Dla uzyskania mozliwie jak najlepszych wynikow
nawilzania i jonizacji gorgco zalecamy wymiane
filtrw co sze$¢ miesiecy. W ten sposéb mozna

wydtuzy¢ okres przydatnosci uzytkowej
urzadzenia.
SRODOWISKO

Po wyeksploatowaniu, urzgdzenia nie nalezy
usung¢ wraz ze zwyktymi odpadami komunalnymi,
lecz odda¢ do wyznaczonego punktu zbiérki w
celu recyklingu. W ten sposéb zadba sie o
ochrone srodowiska.

GWARANCJA | NAPRAWY
SERWISOWE

W celu uzyskania informacji lub w razie powstania
probleméw, nalezy zwréci¢ sie do Centrum
Obstugi Klienta firmy Gorenje w Panstwa kraju
(numer telefonu znajduje sie na miedzynarodowe;j
karcie gwarancyjnej). Jesli w Panstwa kraju nie
ma takiego centrum, nalezy zwrdci¢ sie do
lokalnego sprzedawcy firmy Gorenje lub do Dziatu
drobnego sprzetu AGD firmy Gorenje.

Tylko do uzytku w gospodarstwie domowym!

GORENJE
2ZYCZY PANSTWU WIELE SATYSFAKCJI
PODCZAS UZYTKOWANIA WYBRANEGO
URZADZENIA!



HASZNALATI UTASITAS

Para kimenet fedél

Paranyilas

Fogantyu

Tartaly

Vizszint-jelzd ablak

Vizlagyito sziiré

Fedél / viz kimeneti nyilas
Aktiv szénsz(iré (burkolat alja)
lllat-tarolo

10. Tisztitéecset a porlasztéhoz
11. Levegé kimeneti nyilas

12. Porlaszt6 szerkezet

13. Csatlakozé kabel

14. Funkcionalis panel LCD kijelz6vel
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Fontos

A készulék haszndlata el6tt olvassa at alaposan
ezt a hasznalati utasitast és érizze meg, kés6bb is
szuksége lehet ra.

A késziilék a hulladék elektromos és elektronikus
felszerelésekrol szo6l6 2012/19/EU (WEEE) direktivanak
megfeleléen jellve van.

A direktiva hatarozza a hulladék elektromos és
elektronikus felszerelések gyiijtésével és kezelésével
kapcsolatos , az Eurépai Uniéban érvényes

kovetelményeket.

Veszély

A parasito talpat ne meritse vizbe és Ugyeljen ra,
hogy ne folyhasson viz a talpba.

Az esetleges aramiités elkerllése érdekében soha
ne nyissa ki a talpat.
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Figyelmeztetés

A készllék csatlakoztatdsa el6tt ellendrizze,
hogy az adattablan feltintetett fesziltség
megfelel-e a helyi halozati feszultségnek.

A készilék 220 és 240V kozotti tartomanyban
mikodhet.

Ha a csatlakozé kabel sérilt, a veszélyek
elkerllése érdekében azt a Gorenjével, vagy
egy, a Gorenje altal megbizott szervizzel, illetve
hasonlo szakképzettséggel rendelkez6
személlyel cseréltesse ki.

A kabelt tartsa tavol a forro fellletektd!.

A késziléket nem haszndlhatigk olyan
személyek (beleértve a gyerekeket is), akik
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkeznek, vagy nincsenek a
megfelel6 tapasztalat és tudas birtokaban,
kivéve, ha a biztonsagukért felelés személy
feligyeli 6ket vagy megfelel6 utasitasokkal latta
el 6ket a készllék hasznalatat illetéen.

Ne engedje, hogy a gyerekek jatsszanak a
készilékkel.

A 8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa tavol a
készuléktdl, vagy biztositsa folyamatos
felligyeletiiket. 8 évnél idésebb gyerekek,
csokkent fizikai-, értelmi-, vagy mentalis
képességl személyek, illetve megfeleld
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem rendelkezé
személyek felligyelet mellett, vagy akkor
hasznalhatjak a késziiléket, ha annak
biztonsagos uzemeltetésérdl utmutatast kaptak,
és a kapcsolodé kockazatokat megértették.
Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne jatszanak a
készUlékkel.

A késziilék tisztitasat és felhasznaloi
karbantartasat 8 évnél idosebb gyerekek
végezhetik, de csak felligyelet mellett.

Ne érintse meg a parafejlesztét, ha a késziilék
aram alatt van.

Figyelem

Kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a
konnektorbdl, ha furcsa szagot érez vagy
szokatlan zajt hall.

A készlléket athelyezése, tisztitisa vagy
megtoltése elbtt kapcsolja ki és huzza ki a
konnektorbdl.

Ne kapcsolja be a parasitét, ha nincs viz a
viztartalyban.

A pérafejleszté tisztitdsara ne hasznaljon fém
vagy kemény targyakat.

A para kivezet6 nyilast ne iranyitsa butorok vagy
elektromos késziilékek felé.



Ugyelien ra, hogy a parasitét és a csatlakozo
kabelt soha ne érhessék el a kicsi gyerekek
(t6lUk legalabb egy méterre legyen).

A parasitét soha ne hasznalja nedves helyen
vagy vizhez kozel.

Ne haszndlja a parasitét olyan helyiségekben,
ahol a paratartalom 50% felett van.

Ne tegye ki a parasitét extrém melegnek,
hidegnek vagy kdzvetlen napfénynek.

Ne hasznalja a parasitét kultéren.

A parasitd  kizardlag haztartasban
hasznalatra készilt.

Soha ne helyezze at vagy Uritse ki a késziléket
mikodés kdzben.

Minden egyen haszndlat utdan hizza ki a
parasitét a konnektorbadl.

Soha ne fedje le a parasitét torélkdzével vagy
takardval.

Zajszint: Lc < 35 dB(A)

vald

A késziilék hasznalata

1. Ugyelien ra, hogy a parologtaté kikapcsolt
allapotban (»off«) legyen és a villasdugd ki
legyen hdzva a konnektorbdl.

2. Tavolitsa el a para kimenet fedelet.
3. A fogantyl segitségével emelje le e viztartalyt
a talprol.
| J
|} N
I ‘ ! |
-
—
4. Forditsa a viztartalyt 7feJ"J:eI lefelé. Forgassa el a

tartaly fedelét az oOramutatdé jarasaval
ellentétes iranyba, vegye le a fedelet és toltse
fel a tartalyt kb. 5 liter tiszta vizzel.

Tipp: Hasznaljon hideg, forralt vizet vagy
desztillalt  vizet. Ugyeljen ra, hogy a viz
hémeérséklete ne legyen 40°C-nal magasabb.

A tartdlyba csak vizet t6ltsén. Soha ne toltsén a
viztartalyba adalékokat, pl. inhalalé szereket vagy
illoolajat.
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Figyelmeztetés: Soha ne tdltson a viztartalyba
adalékokat, pl. inhalalé szereket vagy illoolajat. Az
illatokat a készllék alsé részén talalhato illat-
taroléban helyezze el. Nyissa ki a tarolot és
Ovatosan csepegtessen bele néhany cseppet az
illatbol.

5. Helyezze vissza a tartaly fedelét, forgassa el
az oramutato jarasaval megegyez6 iranyba és
zarja le szorosan. Ugyeljen ra, hogy a viz ne
tudjon kiszivarogni a tartalybol.

6. Helyezze vissza a viztartalyt a talpra, eredeti

helyzetbe.

A viz azonnal elkezd atfolyni a talpba.

i I Jss“ |

& __‘ 1

Figyelmeztetés: Ugyeljen ra, hogy megfeleléen
helyezze el a viztartalyt a talpon.



Water tank is

Water tank is

locked wrongly locked correctly

7. Helyezze vissza a péara-kimenet fedelét. A

fedél elforgatasaval a para-kimeneti nyilas a

kivant helyzetbe allithato.

lllessze a villasdugo6t a fali konnektorba.

Ne hasznaljon hosszabbitét.

Sipolast fog hallani, ami azt jelzi, hogy a

készllék hasznalatra kész. Ezzel egyid6ben a

kijelzdn egy piros ikon jelenik meg, a »power«

szoval.

A készulék ki- vagy bekapcsolasahoz nyomja

meg a parasitd funkcionalis panelén

elhelyezett ON/OFF gombot.

A készllék bekapcsolasat kovetéen harom

lehetséges Uzemmod  kézul  valaszthat

(SLEEP, INTELLIGENT, STANDARD).

Ezek részletes ismertetését alabb olvashatja.

Figyelmeztetés: A parasitdo elsé alkalommal
torténd hasznalata el6tt hagyja a késziléket
legalabb fél éraig szobahémérsékleten.

Tipp: Naponta cserélje a tartdlyban a vizet, a
baktériumok  képz&désének  megel6zése
érdekében.

10. A készulék kikapcsolasat kdvetéen huzza ki a

villasdugét a konnektorbal.

Uritse ki a tartalyt és a talpat. Ha két, vagy

tébb napig nem kivanja hasznalni a

készuléket, tordlje at egy ruhaval.

11.

Funkcionalis panel LCD kijelzével
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humidity
%RH
sleep intelligent standard lacking
water
@ asnnnnnnnnn @
anion .. ... .' .' power
TIMER
MODE HUMIDITY ON/OFF

e “ON/OFF” gomb:

Az ON/OFF gomb megnyomasara a készilék
automatikusan mikoédésbe Iép  (standard
lUzemmodban a parasitas intenzitdsa kozepes).
A kijelzén kigyullad a kék szinli, STANDARD ikon
(standard Gzemmdd). A narancssarga szind %
jelzi a helyiség relativ paratartalmat. A para
intenzitdsat a kék oszlopok jelzik.

e “TIMER/ANION” gomb:

E gomb segitségével allithaté be a késziilék
automatikus kikapcsolasanak ideje.

Az id6 beallitasahoz nyomja meg a gombot:

1Th—2h—+3h—4h—»5h—6h—7h—8h
cance | +—12h+—1 H'H—th"—gh‘J

Az id6tartam a gomb minden egyes
megnyomasara 1 6raval n6é. Ha 5 percen belil
semmilyen mas beallitas nem térténik, az idézités
bekapcsol, ami a kijelzén is lathaté lesz.
A maximalis lehetséges beallitas 12 éra.

E gomb megnyomasaval, illetve 2-3 masodpercig
torténé nyomva tartdsaval kapcsolhaté be/ki az
ionizald. Az ionizalds negativ ionok (anionok)
képz&désének folyamata. Ha ez a funkcié aktiv, a
kijelz6n kéken vilagit az »anion« ikon.

e “HUMIDITY” gomb:

E gomb segitségével allithatoé be a helyiség kivant
relativ paratartalma (RH). A paratartalom 40 és
80% kozott allithatd be. Ha a kijelz6n az “oL”
(beallitas nélkul) felirat lathatd, a paratartalom



nincs bedllitva. A paratartalom a gomb minden
egyes megnyomasara 10%-kal né.

Ha 5 percen belul semmilyen mas beallitas nem
torténik, a paratartalom beallitdsa kikapcsolasra
kerdl.

Ha a beallitott paratartalom elérésre kerult, a
készlilék automatikusan csokkenti a para
intenzitasat. llyen esetben az intenzitas beallitasa
nem lehetséges. Ha a helyiség relativ
paratartalma alacsonyabb, mint a beallitott
szazalék, a készilék az el6zbleg Dbeallitott
paratartalom-intenzitasnak megfeleléen lép
mikodésbe.

e ‘—.....#" gomb és csuszka:

E gomb segitségével szabalyozhaté a parasitas
intenzitdsa. Hat fokozat all rendelkezésre. A
gomb megnyomasara csdkken a parasitas
intenzitasa, mig a + gomb megnyomasara né. A +
vagy a — gombok megnyomasa helyett ujjat is
csusztathatia a csuszkan ilyenkor jobbra
csokken, mig balra né a parasitas intenzitasa.

A parasitas intenzitasa mindharom Gzemmaod
esetében szabalyozhaté.

e “MODE” gomb:

Harom lehetséges Uzemmodd kozil valaszthat,
ezek a kovetkezdk: STANDARD, INTELLIGENT
és SLEEP. A gomb megnyomasara e harom
Uzemmod valtakozik egymas utan.

“standard” iizemmoéd;
Ez az alap Uzemmdd, amelynél allithaté a
parasitas intenzitisa és a helyiség relativ
paratartalma is. Ugyanez érvényes az id6zités és
az ionizalas funkcidkra.

“intelligens” lizemmaéd;

A parasitd ebben az Uzemmddban gyarilag
beallitott paratartalommal mikédik, ami 40-60%
RH. Ha a helyiség relativ paratartalma legalabb
60%, a készilék automatikusan csokkenti a
parasitas intenzitdsat. Ha a relativ paratartalom
40%-nal alacsonyabb, a készillék automatikusan
ndveli a parasitas intenzitasat.

Ennél az lUzemmoddnal a parasitas intenzitasa
szabdlyozhatd, mig a helyiség nedvességtartalma
nem. Csakugy, mint a standard Uzemmdd
esetében, az idézités és az ionizalas itt is
szabalyozhato.

“sleep” (alvd) lizemmad;

A parasitd ebben az (zemmddban gyarilag
bedllitott paratartalommal mikédik, ami 40-60%
RH. Ha a helyiség relativ paratartalma legalabb
60%, a készilék automatikusan csokkenti a
parasitas intenzitdsat. Ha a relativ paratartalom
40%-nal alacsonyabb, a készilék automatikusan
ndveli a parasitas intenzitasat.
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Ha a gombok legalabb 1 percig nem kerllnek
megnyomasra, a “power” kivételével valamennyi
ikon automatikusan Kkialszik. A kijelz6 barmely
gomb megnyomasaval ismételten aktivalhato.

A SLEEP l(zemmodd gyarilag beéllitott mukodési
idétartama 8 o6ra. Ezt kdévetéen a készllék
automatikusan kikapcsol.

Ennél az Uzemmoddnal a parasitas intenzitasa
szabalyozhato, mig a helyiség nedvességtartalma
nem. Csakugy, mint a standard Uzemmadd
esetében, az id6zités és az ionizalas itt is
szabalyozhaté.

Megjegyzés:
e A viztartaly feltoltése el6étt mindig huzza ki a
villasdugét a konnektorbdl.
e A parasitas automatikus ledllitasa védi a gbz-
generatort a tulhevilléstél. A parasitas mindkét
esetben tovabbra is bekapcsolva marad és a
ventilator is mUkodik.
Ha a vizszint tul alacsony, a biztonsagi kapcsolo
automatikusan kikapcsolja a gézgeneratort és
ledllita a parasitast. Ugyanez torténik a
viztartaly felemelése esetén is. Mindkét esetben
villogni kezd a »water lacking« piros ikon. Ha a
viztartdlly 15 percen belll feltdltésre és
megfeleléen visszahelyezésre kerll, a parasité a
beallitott tzemmddban fog tovabb mikddni. Ha a
vizhianyos éllapot 15 percnél tovabb tart, a
készilék automatikusan készenléti izemmodba
kapcsol.
Tisztitas
Ne hasznaljunk
tisztitoszert.
A talpat, a csatlakozo kabelt vagy a villasdugét ne
meritse vizbe vagy mas folyadékba.
A gbzfejlesztd tisztitasara ne hasznaljon fém vagy
kemény targyakat.
1. Huzza ki a parasitét a konnektorbdl és allitsa
a be/kikapcsolé gombot »off« pozicidba.
Tisztitsa meg forré vizzel a viztartalyt és a
tartaly fedelét. Hasznalhat mosogatészert
vagy mosogatogépben is tisztithatja ezeket a
részeket.
A viztartaly belsejének tisztitasahoz tdltse
meg a tartalyt vizzel, szorosan csavarja ra a
kupakot és razza meg egymas utan tobbszor
a viztartalyt.

semmilyen kulénleges

2.

Megjegyzés: Ugyelien r4, hogy ne maradjon
mosogatészer a viztartalyban vagy a fedelén.

4. A talpat nedves ruha segitségével tisztithatja.

Tipp: Rendszeres tisztitassal megel6zhet6 a
dugulas.



Vizkételenités

Tippek a vizko elkeriilésére

Bar a parasitd vizlagyité szirével is rendelkezik,
javasolt forralt hideg, szirt vagy desztillalt viz
hasznalata. Ugyeljen ra, hogy a viz hémérséklete
40°C-nal alacsonyabb legyen. Hetente tisztitsa
meg a tartaly fedelét, a viztartalyt, a gézgeneratort
és a talpat. Hasznalja a mellékelt tisztité kefét. A
viztartalyt a parasité minden egyes hasznalata
elétt toltse fel friss vizzel.

Ha hosszabb ideig nem kivanja hasznalni a parasitot,
tisztitsa meg annak valamennyi részét, Uritse ki a the
viztartalyt és a talpat, majd tordlje szarazra a
késztiléket puha rongy segitségével.

A parasité vizkotelenitése

1. Huzza ki a villasdugét a konnektorbdl és
allitsa az on/off gombot ‘off’ pozicidba.

Toéltsén a talpba 2:1 aranyban vizet és ecetet
(4% savtartalommal) és hagyja azni legalabb
4 6ran at.

Tehat hagyja a vizet és az ecetet a talpban
legalabb 4 oran at (de inkabb egész
éjszakara).

Uritse ki a vizet a talpbdl és térdlje at puha
ronggyal.

Ontsén  egy kis 4%-0s ecetet a
gbézgeneratorra is, majd torolie le nedves
ruhaval.

A készilék tébbi részét mosogassa el tiszta
vizben.

2.

A sziirék cseréje

A készulékben két szlr6 talalhato.

Az egyik a viztartaly fedeléhez van rogzitve és
a viz lagyitasara szolgal. Ez a sz(ir6 teszi
lagyabba a vizet és minimalizélja a vizké-
képzddést a készilékben.

Twist clockwise to install a
new water softener

A masik szilr6 a készulék aljan talalhato, ahol a
leveg6 aramlik be a parasitoba. Ez az aktiv
szénsz(ir6, ami a szennyezddést és az egyéb
apro részecskéket tavolitja el a leveg6bdl.
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Install a new filter.

Remove the active carbon
filter from the bottom

A legjobb parasitasi és ionizalasi eredmények
elérése érdekében javasolt a szlréket hathavonta
cserélni. Ezzel a készllék élettartama is
meghosszabbithato.

Kornyezetvédelem

A  feleslegessé valt  készilék  szelektiv
hulladékként  kezelendd.  Kérjuk, hivatalos
Ujrahasznosité gydjtéhelyen adja le, igy hozzajarul
a kornyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informaciora van szlksége, vagy forduljon az
adott orszag Gorenje vevdszolgalatahoz (a
telefonszamot megtalélja a vilagszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem mikodik
vevOszolgalat, fordulion a Gorenje helyi
szakUlzletéhez vagy a Gorenje haztartasi kisgépek
és  szépségapolasi termékek  Uzletaganak
vevészolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!

GORENJE o
SOK OROMET KiVAN MIKROHULLAMU
SUTOJE HASZNALATA SORAN!



MHCTPYKUUA 3A YINIOTPEBA

Kanak c oTBop 3a napata

OTBoOp 3a crpes

Opbxka

PesepBoap

Mpo3opeL 3a HMBOTO Ha BogaTa
dunThHpP 32 OMEKOTABaHe Ha BodaTa
Kanak/oTBop 3a Bogata

PunTbP C aKTMBEH BbIMEH (Ha ABHOTO Ha
Kopnyca)

9. KyTtua 3a apomatun

10. MouncTBaLla YeTka 3a nynsepusatopa
11. OTtBOp 3a Bb3AYXa

12. Crnobka Ha nyneepusatopa

13. 3axpaHBaLy kaben

14. dyHkumoHaneH naHen ¢ LCD gucnnen
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BaxHo

MpoyeTeTe UHCTPYKUMUTE BHUMATENHO Npeau
ynotpeba 1 rv 3anaseTe 3a 6baelua ynotpeba.

YpenbT e o603HaveH cbrnacHo EBponelicka AupekTuBa
2012/19/EU, Kacaewa uanasno or ynoTtpe6a
©eNeKTPMYECKO U eneKkTpoHHo oGopyaBaHe (MYEEO).
[OvpekTuBaTa o4epTaBa OCHOBHUTE NPUHLUMNK, BaNMAHN B
EBpona, 3a BpblaHe U peuuknupaHe Ha M3NSA3NO OT
ynoTpeba enekpn4ecko 1 eNneKTPoOHHO obopyaBaHe.

OnacHo

He I'IOTaI'IFlIZTe OCHOBaTa Ha ypeaa BbB BOAa U HE
ro octaBslTe nop Tevalla Boaa.

He OTBapVITe OCHOBaATa, 3a Aa He npeaun3BukaTe
TOKOB yAap.

BHumaHue
ﬂposepeTe Aanu Bontaxa B AOMa BU OTroBaps
Ha BOMTaXka MapkuMpaH Ha npoussocTBeHaTa

G

nrnacTuHa, Npeau fa BkIounTe ypeaa.
e YpeabT e npegHasHayeH 3a HanpexeHune ot 220
no 240V.

o Ako 3axpaHBaluusi kaben e noBpeneH, CBbpXeTe
Ce C oTopu3upaH U KBanuuumpaH TEXHUK.
e [MaseTe 3axpaHBawms kaben oOT
NMOBBPXHOCTU.

YpenbT He e npefHa3HayeH 3a ynotpeba ot
xopa (BKr. Aeua) ¢ HamaneHu usudeckn
CMoCOBHOCTM, KAKTO 1 Xopa C furnca Ha onuT,
OCBEH ako He 6baaT HabnogaBaHu ot
KOMMETEHTHO nu1Le No Bpeme Ha yrnoTtpeba.

¢ He noseonsiBaiiTe Ha Aela aa urpasT ¢ ypeaa.
e To3un ypes Moxe Aa ce U3non3ea oT nvua Hag, 8
roavHY 1 Xopa ¢ HamaneHun pusmnyecku,
NMCUXUYECKN UMM CETUBHU CMIOCOBHOCTY, UK
TakuBa 6e3 onuT U No3HaHWsl, ako Te ca nog
HabntogeHue unm ca GuUNKU NHCTPYKTUPaHW No
rMoBOA, PUCKOBETE, KOMTO HOCK ynoTpebaTa Ha
ypena.

[eua He GvBa fa cu urpasit ¢ ypeaa.
MouncTBaHeTO M NoaApbXKKaTa Ha ypeda He buea
[a ce U3BbPLUBAT OT Aeua nog 8 roauHN U He ca
nog Haa3op.

e He gokocBaiiTe napHusi reHepaTop, Korato
ypeaa e BKIOYEH.

ropeLuu

BHumaHue

e He3abaBHo n3knoyeTe ypeaa OT KOn4eTo u ot
KOHTaKTa, ako yceTuTe 0cobeH MUpUC unm yyete
CTPaHeH LWyM.

¢ [lpeau nouncTBaHe 1 KoraTo xenaete ga
npemecTuTe ypeaa, BUHaru ro usknoysante ot
3axpaHBaluusa kabern.

¢ He BknoyBaiiTe ypea, korato KOHTeHepa e
npaseH.

e He nsnonaeaiTe ocTpy Unn MeTanHu NnpegMeTm
3a NOYMCTBaHe Ha ypeaa.

¢ [locTaBeTe ypena, Taka 4ye napara, KosiTo
13nu3a oT oTBopa Aa He e B 6nn3ocT o mebenu
UMK eNEKTPUYECKM Ypeau.

e YBepeTe ce, Ye OBMaXHUTENAT U 3axpaHBaLLUSAT
Kkaben ca NocTaBeHU Ha JOCTabyHO Pa3CTOSHUTE
o1 6ebeTo (Har-manko 1 MeTbp).

¢ He n3nonasante oBNaXHUTENSI BbB BNaXHN
nomelleHust unu 6nmso 4o Boaa.

¢ He n3nonasante oBnaxHUTENs B NOMeLLEHNE, B
KOMTO HMBOTO Ha BnaxHocT e Hag 50%.

¢ He nanarante oBnaxHWTensi Ha BUCOKA TOMMUHA
unu kabena Ha npsika CMbHYeBa CBETNMHA.

¢ He nanonasaite oBrnaxHWUTENsi HABbLH.

o OBNaXHUTENST € NpefHa3HayvYeH camo 3a
JomallHa ynotpeba.

e Hukora He HaknaHsanTe, MecTeTe Unm ce



onuTBaTe Aa usnpasHuTe KOHTelHepa My,
nokato pabotu.

* Cnep ynotpeba m3knioyBanTe ypeaa ot
3axpaHBalLms kaben.

¢ Hukora He nokpusanTe yBNaXHUTENAT C Kbpna
unu ogearo.

o HuBo Ha wym: Lc < 35 dB(A)

YnoTtpeba

1. YBepeTe ce, Ye OBMAKHUTENSAT € U3KITIOYEH U

3axpaHBaWnAaT kaben e n3BageH OT KOHTaKTa.

2. OrtcTpaHeTe Kanaka Ha oTBopa 3a napara.

3. VsnonsBavite fpbXkata Ha pesepBoapa 3a
Boda, 3a Aa ro usBaguTe BepTUKanHo OT
OocHoBaTa my.
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4. OObpHeTe pesepBoapa 3a Bofga Ha obpaTHO.
3aBbpTeTe kamaykata Ha pesepBoapa B
nocoka obpaTHa Ha 4YacoBHWKOBaTa CTperika,
3a a s OTCTpaHUTe U HanbIHeTe pe3epBoapa
€ oKkomno 5 n. yncra Boga.

Cneem: U3znonsealime npesapeHa unu

decmunupaHa  eoda. Yeepeme  ce, ye

memnepamypama Ha eodama He e ro-8ucoka om
40°C.

B pes3epBoapa Ccnoxerte camMmo BoAa. Hukora He
cnarante B Hero fobaBku KaTo MHXanaHTu wunm
macna.

cnaravite

Hukora
pe3epBoapa HWKakBuM [O0DGaBKM KaTo MHXanaHTu

He B

NpeaynpexaeHue:
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BHumaHue:

unu macna. Apomatute fobassiite B KyTusTa 3a
apomaTu Ha AbHOTO Ha oBnaxuutens. OTBopeTe
KyTUsiTa W BHMMaTenHo pJobaBeTe egHa wnu
HSIKOJTKO KarkKu.

MNocTaBeTe kanaka Ha pe3epBoapa, 3aBbpTeTe
Kanadkata Mo Mocoka Ha 4YacoBHMKOBaTa
cTpenka v 3aterHeTe 3gpaBo. BHumasavite ga
He Karne Boga OT pe3epBoapa.

6. BbpHeTe pesepBoapa B MbpBOHayanHata My
no3unuMsi BbpXy OCHOBaTa.
Bopata we 3anoyHe BegHara ga Teye B

oTAeneHneTo 3a Bogara.

(S —

BHumaBavite na nocraBsute
pe3epBoapa NpaBuUITHO BbPXy OCHOBaTa My.

Water tank is

Water tank is

locked wrongly locked correctly
MocTaBeTe kanaka Ha oOTBOpa 3a MnapaTa
obpaTHO BbpPXY YCTponcTBOoTO. MoxeTe pa
BbPTUTE Kanaka, 3a fa nocTaBuTe OTBOpa 3a
napara B XenaHaTa nosuuusi.



8. BkmioyeTe Wwencena B KOHTakTa  Ha
enekTpuyeckarta mpexa.
He nsnonssavite pasknoHuTen.
llle u4yeTe kpaTbk 3BYKOB CWrHam, KOWTO

yKkasBa, 4e ypegbT € roToB 3a MNomn3BaHe.
ChblueBpeMEHHO Le BUOUTE YepBeHa MKOHKa
Ha  gucnnes c vHanKaums "power"
(3axpaHBaHe).
3a BKMOYBaHE W U3KMOYBaHE Ha ypeaa
TpsbBa aa Hatuckate 6ytoHa ON/OFF Bbpxy
(bYHKLMOHANHUSA NaHen Ha OBMNaXHUTenNs.
Korato ypeabT e BKMOY4EH, MoxeTe Jda
usbvpate mexgy Tpu pexuma Ha pabota
(SLEEP, INTELLIGENT, STANDARD).
Mo-pony ca gapeHn noapobHU 0bsCHEHNS.
Mpenynpexaexue: Korato nsnonssare
OBMNAaXHUTENS 3a MbPBU NbT, OCTaBeTe o Ha
CTaviHa TemnepaTypa 3a MoHe MOMOBUH Yac.
Cneem: CmeHsliTe BogaTa B pe3epsoapa BCEKW
[OeH, 3a ga npegoTeBpaTtuTe obpasyBaHeTo Ha
DakTepwum B Hesl.

10. Cneg wu3knouBaHe Ha ypeda, w3BageTe
liencena OT KOHTaKTa Ha enekTpuyeckaTa
Mpexa.

11. N3npa3HeTe pesepBoapa u ocHoBaTta. Ako

HAMa [a non3eBaTte OBIaXXHUTend 3a ABa Unm
noese4ye geHa, 386'prIJeTe ro C Kbpna.

®dyHKuMoHaneH naHen ¢ LCD ekpaH

8 8 humidity 8 8 timer
%RH H
sleep intelligent standard lacking

water

TIMER
HUMIDITY|

MODE ON/OFF

ANION

o ByTtoH ON/OFF:
Korato HaTucHeTe 6yToHa 3a BkntouBaHe ON/OFF
ypeobT LWe 3anoyHe pabota aBTOMaTU4HO (B
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cTaHgapTeH NHTEH3UTETBHT Ha
OBNaxHsiBaHe e cpeneH).
Ha pgucnnes cBetn cuHsa wukoHka STANDARD
(ctaHpapTeH pexum). MNpoUeHTbT % B OpaHXeBo
nokasea OTHOCUTENHaTa BMaXHOCT B cTasTa.
MHTEH3UTETBT Ha pasnpbCckBaHe Ha napaTta e
yKasaH OT CUHUTE CTbrboBe.

pexum,

e “ByToH TIMER/ANION™:

Upes HaTucKaHeTo Ha To3n BYTOH MoxeTe [Aa
3afagete Kora ypeobT 4@ Ce  M3KMouK
aBTOMaTUYHO.

HatucHete 6yToHa, 3a Oa 3agajeTe enaHoto
Bpeme:

1Th—»2h—+3h—+4h—5h—6h—7h—8h
cance | +—12h<+—1 H‘H—HJH"—QM‘J

Bceku nbT, korato HatucHeTe GyToHa, TaiMepbT
e yBenvyaBa BPeMeTO C eAMH 4Yac. AKo He ce
M3BbPLIM onepauns B NpoabikeHWe Ha 5
CekyHau, TalWmepbT  3anoyBa pabota ¢
nsBeaeHaTa Ha Aucnnest HAVKaums.
MakcmmanHoTo Bpeme 3a HacTpovika e 12 yaca.

AKO HaTucHeTe M 3agbpxuTe To3n ByToH 3a 2-3
CeKyHaW, e BKYUTE/U3KIIoYNTE WoHM3aTopa.
MoHnsaumusta e npouec Ha npousBexaaHe Ha
HeraTVBHU MOHW, HapeyeHun aHnoHW. KoraTo Tasu
YHKUUS € aKTMBUpaHa, Ha OWUCMNest CBETU CUHS
MKOHKa “anion".

e BytoH HUMIDITY (BnaxHocT):

C TO3M OyTOH  HacTpoMBaTe  xenaHaTa
oTHocuTenHa  BnaxHocT (RH) B cradra.
BnaxHocTTa ce HacTpomnBa B gnanasoHa 40-80%.
Korato BnaxHocTTa He e 3agafeHa, Aucnneat
m3Bexaa nHaukaumsa “ol” (o3HavaBalla nunca Ha
HacTponka). Bceku nbT, KoraTo HaTucHete
6yToHa, BnaxHocTTa ce yBenuyasa ¢ 10%.

AKO He ce M3BBbPLUM Onepauus B MPOABLIDKEHME Ha
5 cekyHOM, HacTpoWkaTa 3a BnaxHoCTTa Lie ce
N3KITHOYMN.

Korato B crafta ce [ocTurHe 3apjajeHaTa
OTHOCUTESHA BNAXHOCT, ypeabT aBTOMATUYHO Lie
Hamanu WMHTeH3uTeTa Ha pasnpbckBaHe. B To3um

crnyyal HacTpoWka Ha WHTeH3WTeTa He e
Bb3MOXHa. KoraTto oTHocuTemnHaTa BraXHOCT B
cTasita € no-HUucka OT 3ajajeHata, ypeabT
3anoyBa fJda paboTm C  WHTEH3MTET Ha
OBNaXHSIBAHETO KaTo 3afafeHnsi No-paHo.

e ByTOH M nnb3ray “—.....+":

C TO3M OYyTOH 3agaBaTe WHTEH3WTeTa Ha

oBnaxHsiBaHe. MoxeTe oa usbuparte mexay LecT
HMBa Ha pasnpbckBaHe. Korato HaTucHeTe -, Bue
HamansiBaTe pas3npbCKBaHETO Ha mapara; kKoraTto
HaTUCHeTe +, YyBenuyaBaTe pPasnpbCKBAHETO.
BmecTo fga HatuckaTe + unuM -, MoxeTe Aa



npuaBWXUTE NPBLCT MO nNib3rava. Hanseo 3a
HamansiBaHe W HagsiCHO 3a yBenuWyaBaHe Ha
WHTeH3WTeTa.

WHTEH3NTETHLT Ha OBNaXHsIBaHETO MoXe Ja ce
ynpaensBea 4ypes Tpu pexvma.

e BytoH MODE (Pexwum):

MoxeTe pa u3bupaTe Mexgy Tpu pexvma Ha
pabota. Te ca STANDARD, INTELLIGENT wu
SLEEP. C HatuckaHe Ha To3u ByToH ce uspexaar
TpUTE pexuma.

pexum STANDARD (CtaHgapTeH):

ToBa e pexumbT no noppasdupaHe. 3apaeaTte
WHTEH3MTEeTa Ha pasnpbCKBaHe M OTHOCUTENHaTa
BNaXHoCT B cradta. CbWwoOTO ce oTHacs 3a
dyHKUMMUTE Ha TaMepa 1 MoHn3aumaTa.

pexum INTELLIGENT (UHTenureHTeH):

B TO3n pexum BawuvAT oBnaxHuTen pabotn c
npeaBapuTenHo 3agageHa BriaxHocT. Ta e 40-
60% RH. Korato oTHocuTenHaTa BRNaXHOCT B
ctasta e noHe 60%, ypeabT aBTOMaTU4HO
HamarnsiBa UHTEH3WTETa Ha pasnpbckBaHe. Korato
OTHOCWTENHATA BNAXXHOCT B CTasiTa € No-Hucka oT
40%, ypeabT aBTOMaTUYHO yBenuyaBsa
WMHTEH3WTEeTa Ha pasnpbCKBaHe.

B To31u pexum MoxeTe Aa 3a4aBaTe MHTEH3UTeTa
Ha pasnpbCckBaHe, HO He MOXeTe [a 3agaBaTe
BMNaXHocTTa B cTasta. CbLo KaTo B CTaHAAPTHUS
pexuMm TyK MOXeTe Oa 3adaBaTe Tanmepa u
MoHU3auusaTa.

pexum SLEEP (Cnsw);

B TO3u pexum BawwusT oBnaxHuTen paboTtu c
npegBaputenHo 3ajageHa BnaxHoct. Ta e 40-
60% RH. Korato oTHocuTenHaTa BRaXHOCT B
ctasta e noHe 60%, ypeabT aBTOMaTU4HO
HamansiBa UHTEH3WTeTa Ha pa3npbckBaHe. Korato
OTHOCUTENHAaTa BNaXHOCT B CTasTa € Mo-H1cKa oT
40%, ypeabT aBTOMaTU4HO yBenuyaBsa
WHTEH3WUTETa Ha pa3npbCKBaHe.

AkO He ce HaTucHe OyTOH 3a noHe 1 MUHyTa,
BCUYKM WKOHKM C U3KMOYeHWe Ha "power" ce
U3KMYBaT aBToMaTu4HO. B To3M cnyvai moxeTte
[a HaTucHeTe npou3BoneH OyToH, 3a pJa
aKkTuBMpare Aucnnesi OTHOBO.

BpemeTo 3a paboTa no nogpasbupaHe Ha chsiLums
pexum e 8 vaca. Cnen ToBa YCTPOWCTBOTO Ce
U3KIYBa aBTOMaTUYHO.

B TO31u pexum MoxeTe Aa 3aAaBaTe UHTEH3UTeTa
Ha pasnpbCkBaHe, HO He MOXeTe [a 3agaBaTe
BMaxHocTTa B cTasiTa. CbLUo KaTo B CTaHAapTHUSA
pexuMm TyK MoOxeTe [a 3agaBaTe Tanumepa U
NoHM3aumuaATa.

3abenexka:
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e BuHarm wusgbpnBanTe Liencena OT KOHTaKTa
npeav da HambhHUTE OTHOBO pe3epBoapa 3a
Boda.

e ABTOMaTM4HOTO CMMpaHe Ha Maparta npegnassa
reHepaTopa Ha napa ot nperpsisaHe. M1 B aBata
Criyyast OBMaXHUTENSAT MpogbikaBa fda e
BKIMIOYEH W BEHTMNATopbT NpoAabirkaBa pAa
paboTu.

e [lpegnasHusAT npekbLcBay aBTOMaTUYHO
U3KMYBa reHepatopa Ha napa fAa cnpe ga
npoussexga napa, Korato HMBOTO Ha Boaata e
TBbpAe HUcKo. Uinn ako BaurHete pesepsoapa.
M B pBata cnyvas uepBeHaTa MKoHKa “water
lacking" (nunca Ha Bopa) 3anoyBa Aa mura. Ako
fobaBuTte Boja B cneasawmTte1S MuHYyTM M
BbpHETE pe3epBoapa B MpaBurHaTa nosvuus,
OBMNaXHUTENST LWe npoabimkv da pabotn B
3afjafgeHusi pexuMm. AKO e B CbCTOsiHME Ha
3almTa nopagu nvnca Ha Boga, 15 MuHyTK no-
KbCHO YCTPOWCTBOTO LUE Bre3e aBTOMaTW4HO B
PEXMM Ha FOTOBHOCT.

MouyucTBaHe

He nanonssiate arpecusHmn n abpasnsHmn
npenapaTm.

He notansvite ocHoBaTa, kabena v Lencena BbB
BOAA WNW Agpyra TeYHOCT.

He n3nonssiate MeTanHu u ocTpu npeameTu 3a
no4ncTBaHe Ha ypepa.

1. N3knioyeTe ypeaa oT 3axpaHBaHETO U OT
CTapTOBOTO KOMYe.

2. MouncTeTe KOHTENHEPA M Kanaka ¢ Tonna
BOAA W Mpenapart unun B CbaomMmnanHata
MaLuvHa.

3. MNouncTeTe BLTPELLHOCTTA Ha KOHTENHepa
KaTo ro HanmbHUTE C BOAa, 3aTBOpeTe
Kana4eTo W ro pasknateTe HAKOMKO MbTy.

3abenexka: Yeepeme ce, 4ye obpe cme uamusnu
8CUYKU OCMambyu om npenapam 8 KoHmedlHepa
U Karaka.

4. MNouymncTeTe OCHoBaTa C BnaXHa Kbprna.
Cneem: Pe0o8HOMO rioqyucmeaHe Hamarsiea
obpasysaHemo Ha KOmJsieH KaMbK.

OTCTpaHﬂBaHe Ha KOTJIeH KaMbK

CbBeTU 3a usbsAresaHe Ha KOTNneH

KaMBbK

Bbnpekn Ye BaLIMST OBNAXHUTEN U NOHM3ATOP
cbabpka (UITLP 3a OMEKOTsBaHe Ha BofaTa,
HVe CUMHO npenopbyYBame Ja

usnonseate npeeapeHa, uUITpUpaHa  wUnu
fAectunupana Boja.  YBepete ce, e
TemnepaTypata Ha BogaTa e no-Hucka ot 40°C.
Mouunctsarite pesepBoapa, Kanaka My,
reHepaTopa Ha napaTa 1 OoTAEneHWeTo 3a BoaaTa



BCAka cegmuua. Msnonsearvite npunoxeHaTa
YyeTka 3a nouyucTBaHe. [MbnHeTe pesepBoapa C
npsicHa Boga BCekM MbT, Korato u3nonssarte
OBNaXHUTENS.

[MouncTBanTe BCUYKM YaCTM Ha  OBMNAKXHUTENS,
nsnpasHeTe pesepBoapa U OTAeNeHMeTo 3a BoAa
W nofcylleTe BCUMYKM YacTu C MeKa, cyxa Kbpna,
KoraTo HsiMa [fga W3nonsBaTe OBMaXHUTENs 3a
ObMAro Bpeme.

OTCTpaHﬂBaHe Ha KOTNeHunsa KaMbKk B

oBlnaxHutens

1. WsknioyeTe OT enekTpudeckata Mpexa U
3apgante 6ytoHa on/off B nonoxenue off.
HanbnHete otaeneHveTo 3a Boga cbc 100
M. ouet (4% oueTHa kucenuHa) Ha 200 mn.
BOAa WM OCTaBeTe [Ja Ce HakuCHe 3a MOoHe
4YeTupwn Yaca.

OcTaBeTe Bogarta v oueTa B OTAENEHMETO 3a
BOAa 3a noHe 4 yaca (3a npeanovuTaHe usana
HoLL).

ManpasHeTe oTaoeneHveTo 3a  Bopa
noAacyLleTe BCUYKM YacTy C MeKa Kbpna.
Cnoxete Manko 6san ouetT (4% oueTHa
KACENUHaA) Ha TreHepatopa 3a napa w
3abbpLueTe ¢ BnaxHa Kbpna.

MamuinTe BCMYkM Apyrv YacTu C YncTta Boga.

2.

n

5.

CwmsHa Ha counTpuTe

BB Balwms ypea nma asa ountupa.

[MbpBKAT ce Hapuya UNTBP 32 OMEKoTABaHe Ha
Bojata W e TMpuKpeneH KbM Kanaka Ha
pesepBoapa. To3an ¢unTbp npaBu BogaTa Mo-
MeKka U MUHUMUK3Mpa obpasyBaHETO Ha KOTMeH
KaMbK B OBNaXKHUTENS.

T

N
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Twist clockwise to install a
new water softener

BTopuat duntbp ce Hapuuya unTbp C aKTUBEH
BBITIEH M Ce HaMMpa Ha ABbHOTO Ha ypeaa, KbAeTo
Bb3OyXbT BMM3a B OBRaxHuTens. Tesu duntpu
npemMaxsaT npaxa W ApyrM Mankv YacTuuM BbB
Bb3ayXxa.

Remove the active carbon Install a new filter.

filter from the bottom
3a Hai-0obpu pe3ynTaTi OT OBMaXHSBAHETO
1 NOHW3MPAaHETO CUMHO MpenopbYBame Aa
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CMeHATe aBaTa (bmnpra Ha BCEKM LWeCT Mecela.
Mo TO31 HauvH we yBENU4nUTE U XMBOTA Ha BallnA

ypen.

Ona3BaHe Ha OKoJiHaTa cpeana

Cnep Kpasi Ha cpoka Ha ekcnnoartauus Ha ypeaa
He ro U3XBbPMSNTE 3aeQHO C HopManHuTe 6uTosm
oTnagbuM, a ro npegante B ouumaneH NyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeTo ga 6bae peumknmpat. o To3u
Ha4yMH BME NMoMaraTe 3a ornas3BaHEeTO Ha OKonHaTta
cpena.

FapaHuuA u cepBU3HO O6GCNyXBaHe

AKo ce HyxpaeTe OT WHOpMauuss Wnu umare
npobrnem, ce o6bpHeTe kbM LeHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knueHT Ha Gorenje BbB Ballata
cTpaHa (TenedoHHUss My HOMep MoxeTe pAa
HamepuTe B MexAyHapogHaTa rapaHuMoHHa
kapTa). AKO BbB BallaTa cTpaHa HaMa LleHTbp 3a
obcnykBaHe Ha KIWEHTH, oObpHETe ce KbM
MECTHUS Tbproeew, Ha ypeau Ha Gorenje unu ce
cebpxeTe ¢ OToena 3a cepBu3HO obcnyxBaHe Ha
6utoBu ypeam Ha Gorenje [Service Department of
Gorenje Domestic Appliances.

Camo 3a nu4Ha ynoTtpebal!

GORENJE
E B NMOXENABA NPUATHN YACOBE C
WU3MON3BAHETO HA
YPEOUTE.



NMOCIBHUK 3 EKCNNYATALII

1. Kpuwka posnunioava

2. OTBip AnNs yCTaHOBKM po3numioBaya

3. Pyuka

4. Pesepsyap

5. IHaukaTop piBHSA BOAM

6. ®inbTp NOM’AKWEHHS BOAN

7. Kpwwka / BUNycKHWIA OTBIp AN BOAU

8. ®inbTp 3 aKTMBOBAHOrO BYFNNSA  (HWKHS
YacTuHa Koprycy)

9. JloToKk Ans apomMaTUyYHUX Onin

10. UWitka Anga yiweHHs nepeTeopoBaYa

11. OTBip ANS BMNYCKY NOBITPS

12. bnok nepeTtBoptoBaya

13. WHyp xuBneHHs

14

. MaHenb kepyBaHHs 3 PK-gucnneem
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Baxnuso!
lMepen novaTkom ekcnnyatauii npunagy yBaxHO
npounTanWTe LUEW MOCIGHWMK KopucTyBava Ta
30epexiTb  MOro  AnNs  BMKOPUCTaHHS B
ManbyTHLOMY.
Llen npunap nosHaveHo BignoBigHO Ao [upektuBu €C
2012/19/EU wono BiaxopAis eneKTPUYHOro Ta
enekTpoHHoro obnagHaHHsa (WEEE).
Lis pupekTMBa € OCHOBOK 3aKOHOAABCTBA  LIOAO
NOBEpPHEHH1 Ta BTOPMHHOI MepepoGku  BigxoAis
€NEeKTPUYHOrO W eneKTPOHHOro obnagHaHHA y KpaiHax
€Bponu.
He6e3ne4Ho

He 3aHyploiiTe kopnyc 3BOfoxyBaya y Bogy Ta
cTexTe 3a TuMm, Wo6 Boga He noTpanuna B
Kopryc.

LLlo6 YHUKHYTU ypaXkeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
He BigkpuBawiTe Kopryc.
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MonepenxeHHA

o [lepen nigkmtoYeHHsM Npunagy nepekoHamTecs,
Lo Hanpyra B Mepexi Bignosigae Hampysi,
3a3HaveHili Ha Ioro NacnopTHIN Tabnuyui.

e [lpunag MoOXHa BMKOPWUCTOBYBaTWU NpWU Hampysi

Bia 220 po 240 B.
AKWIO LWHYP MOLWKOMKEHO, ANSt  YHUKHEHHS
Hebesneku noro HeobxigHO 3aMiHNTW,
3BEpHYBLUMCb o KOMNaHii Gorenje,
aBTOPK30BaHOIo CepBicHOro LieHTpy Gorenje abo
daxiBLiB i3 HANeXxHo kBanidikalieto.

e TpumanTe LWHYp nogani Big raps4mx NOBEPXOHb.

o Llen npunag He npu3HaYeHnin ona
BMKOPUCTaHHsi ocobamu (3okpema, AiTbMu) 3
OBMEXEHUMUN  DIBUYHUMK, TaKTUIbHUMK  abo
PO3YMOBVMU MOXIIMBOCTAMM UM 6€3 HanexHMx
3HaHb i JOCBigy, OKpiM BWNagKiB, KONW BOHW
nepebyBatoTb nig Harnsgom abo oTpumanmu
iHCTpyKUii Big ocCi0, BignNoBiganbHWX 3a IXHIO
Gesnexky.

e He possonsiTe AiTaM rpatu i3 npunagom.

o [litei, monogLumx 8 pokis, He BapTo AonyckaTu
[0 npubopy, nmLue 3a yMOBM NMOCTIRHOMO
Harnsgy popocnoro. CrexTe, Wwob aitm He
rpanvcs 3 npunagom. 3a yMoBU HiTKMX
iHCTPYKLUIN, po3’siCHeHb 3 NpuBoAy 6e3ne4yHoro
BMKOPUCTaHHA abo nig Harnsipom 4opocnoil
30POBOI MOAVHY , AAHUM NPUNAZSOM MOXYTb
KOpPWCTYBaTWCh AiTU CTapLui 3a 8 pokis, Nnoau 3
nocrnabnernmm isnyHMK, Yy TNMBUMK Ta
NcUxiYHMMK 3aiGHOCTAMK, 0cobu 6e3 aocsiny
BMKOPWCTaHHA Npunaga.

e He TOpKanTecsa naporeHepaTopa,
NiAKMIOYEHO A0 eneKTpoMepeXi.

KON  Moro

YBara!
e Y pa3i BWHUKHEHHsI AMBHOrO 3anaxy abo
HE3BMYHOTO  WYMY  BUMKHITb  npunag i

Bif'eQHaliTe 1Oro Bif, ENeKTpoOMepeXxi.

e BumukanTe 3BonoxyBad i Big'egHymTe MOro Big
enekTpoMepexi nepen nepecyBaHHsIM,
YNLLEEHHAM | HANOBHEHHSIM BOZOHO.

e He BMuKanTe 3BOMNOXYyBaY, SIKWO B Gaky HeMae
BOOW.

e He BukopucroByiTe MeTanesi abo TBeppi
npeaMeTy Ans YMLLEHHS NaporeHeparopa.

e He HanpaBnsiite cTpyMiHb Mapu Ha Meb6ni abo
€neKTPUYHI Npunaam.

e [lepekoHanTecs, WO 3BOMOXYBaY i LUHYp
XKUBMEHHS! 3HaxXoOsTbCsl B HEOOCSPKHOMY Ans
MarneHbKkux AiTen Mmici (MiHiManbHa BifcTaHb —
1 m).



e He BUKOpWCTOBYWTE 3BOMOXYBad Yy MicUAX i3
nigByLLEHM piBHEM BoOsior Ta 6ins Boau.

e He BMKOPUCTOBYMTE 3BOMOXYBaY, SKLIO PiBEHb
Bosoru nepesuilye 50 %.

e He nigoaBavite 3BONOXyBay f4ji  HagMipHOro
Tenna abo xornody, a Takox Gepexitb 1Moro Big
NPSIMOTO COHSAYHOTO MPOMIHHSI.

e He  «KopucTyntecs  3BOMNOXyBayem
MPUMILLEHHSAM.

e 3BOnoXxysay Npu3HayeHo nuiie Ans nobytoBoro
BUKOPUCTaHHS.

e Konu 3BonoxysBay npauloe, He nepemianTe
MOro Ta He BUNuBawTe 3 HbOro BOAY.

e [licna KOXHOTO BUKOPUCTaHHS
3BOMOXYBAY Bifj €NEKTPOMEPEX.

e Hikonn He HakpuBanTe 3BONOXYBaY PYLUHUKOM
abo KOBAPOIO.

e PiBeHb wymy: Lc < 35dB(A)

nosa

Big'egHynTe

BukopucrtaHHsa

1. MepekoHawTecs, WO 3BONOXYBay BUMKHYTO Ta
Bi'€AHAHO Big eneKkTpomepexi.

2. 3HiMiTb KpULLKY po3nunioBaya.

3. Tpumatoun 6Gak 3a pyyky, MigHIMITE Oro
BEPTUKArbHO, LG 3HATK 3 KOpMyCy.

4. [lepeBepHiTb Oak Ona Bogu [Oropyu OHOM.
BigkpyTiTb KOBMa4ok baka npoTu
rOAVHHWKOBOI CTPINKK 1 3anuinte B 6ak npunbn.
5 niTpiB yncToi BOAW.

Topada. Bukopucmosylime X0noOHY Kum'siyeHy
abo OucmurnbosaHy 800y. [lepekoHalimecsi, wWo
memnepamypa 8odu He nepesuwye 40 °C.

HanuBante Bogy Tinbku B pe3depsyap. Y XogHOMY
pasi He popjaBanTe B Oak Ans BOAM  iHL
peyYoBUHM, Hanpuknag 3acobu ans iHransuii abo
onii.

NonepemxeHHA. Y XOQHOMY pasi He fodaBanTe B
pesepByap iHWIi peYvYoBUHW, Hamnpuknag 3acobu
ansa  iHranauii abo edipHi  onii. ApomaTtuyHi
peyoBUHW [JofasaviTe B creujanbHUA JOTOK Yy
HWDKHIM YacTuHi 3Bonoxysaya. Bigkpuiite noTok i
obepexHo fofanTe Kinbka kpanerb.

5. UWineHO 3akpunTe pesepByap, noBepTalyu
KoBnayok 6aka 3a roguHHMKOBOIO CTPINKOH A0
ynopy. Cnigkynte 3a Tum, wWwob Boda He
BUTEKINa 3 pe3epByapa.

6. 3HOBYy nomicTiTb 6ak Ans BoAM Ha Micue B
Koprnyc npunagy.
Bopa ogpa3y noyHe BuTIKaTUM B NOTOK Ans
BOAWN.

-,u___“"-"lx,:,'/‘
MonepemkeHHs. [lepekoHanTecs, WO pe3epByap
MpaBunbHO po3TalloBaHUiA y KOopnyci npunagy.



Water tank is

Water tank is

locked wrongly locked correctly
7. YCTaHOBITb KpULLKY po3nuroBaya Ha Micue y
3BOSIOXYBaui. [MoBepTatoumn KPULLIKY
po3nunoBaYa, MOXHa CrnpsMoByBaTWM napy
HaneXxH1UM YMHOM.
MigknioYiTe Npynag Ao enekTpoMepexi.
He BukopucToBynTe NogoBXyBadi.
[MponyHae 3BYKOBWUW CWrHanm, SIKWA CBIgYUTb
npo Te, WO anapaT roToBWiA 40 BUKOPUCTAHHS.
OpHo4acHo Ha gucnnei 3aropuTbCst YHePBOHUIA
3HAYOK «POWEr» (KMBIEHHS).
LLlo6 yBiMKHYTM abo BUMKHYTW 3BOMNOXYyBau,

HeobxigHO  HatucHyTm  kHonky — ON/OFF
(YBIMK./BUMK.) Ha naHeni kepyBaHHS
3BOSIOXKYBaYa.

Konun 3Bonoxysay yBiMKHYTO, MOXHa BubpaTu
OOMH i3 TpbOX pexumiB poboTtn: SLEEP
(HIYHWW),  INTELLIGENT  (PO3YMHWN),
STANDARD (CTAHOAPTHUW).

[eTanbHiwa iHbopMaLis HagaeTbCa HWKYE B
iHCTPYKL,T.

NonepemxeHHa. MNepen NepLUMM BUKOPUCTaHHSAM
3BOSOXYBaya BUTpPMMaMTe MOro nNpu KiMHaTHIN
TemnepaTypi LLOHaNMEeHLLE OfHY FroAuHY.

lopada. 3amiHoiiTe Body B pe3epByapi LLOAHS,
o6 3awkoamTy nosiei GakTepin.

10. Nicna BMMKHEHHST Mpwunagdy Big'egHawTe 1oro

Bi enekTpomMepexi.

Bunuiite Bogy 3 pesepByapa Ta Kopmycy.

Axwo 3BOJSIOXYBaY He

BMKOPMCTOBYBaTUMETbCSH NpoTArom

Hanbnuwxkynx ABox AHiB abo AoBLIE, BUTPITb

MNOro TKAHVHOLO.

11.

MaHenb kepyBaHHA 3 PK-gucnneem
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88 = 80

humidity timer
%RH H
sleep intelligent standard lacking
water
power
TIMER
MODE HUMIDITY ON/OFF

ANION

o KHonka ON/OFF (YBIMK./BUMK.)

Micns HaTUCKaHHS KHOMKM ON/OFF
(YBIMK./BUMK.) npunag YBIMKHETBCSA
aBTOMaTUYHO (y cTaHgapTHOMY pexumi
iHTEHCVBHICTb ~ 3BOMOXEHHS €  CepeaHbOol).
Ha pgucnnei 3aroputbcsi  GnakntHUA  3HAYOK
STANDARD (cTtaHgapTHUM pexum). 3Havyok%
rnomMapaH4YeBOro  KOMbOpy  MOKa3ye  piBEHb
BiJHOCHOI BONOrocCTi B NMPUMILLEHHI. IHTEHCMBHICTb
po3nuieHHs napu BigobpaxaeTbcs Yy BUrnagi
6naKkNTHUX CTOBMYMKIB.

o Knonka TIMER/ANION (TAUMEP/IOH.)
3a [,0NoOMOror uiei KHOMKM
BCTAQHOBMIOBATU 4ac, 4epe3  siKui
aBTOMaTUYHO BUMKHETLCS.

HaTucHiTb Lo KHOMKY, LWoBy BCTAHOBUTK Yac:

1Th—2h—3h—4h—5h—6h—7h—8h

MOXHa
npunaa

T—cance | +—12h<+—1 1!'1‘—1EJP'1"—9ﬁ'1'J

KoxHe HaTuckaHHs nogoBxye Tanmep Ha 1 rog.
Akwo npoTtsrom 5 cekyHa He BigbyBaeTbcst
XKOAHOI iHWOi fii, TaMep BMUKAETbCs, i Ha
aucnnei 3aropaeTbCs BiANOBIAHUA 3HAYOK.
MakcumanbHui Yac Bigniky Tanmepa — 12 roguH.

3a HaTUCKaHHA Ta YTPUMYBaHHsI Uil KHOMKM
npotarom  2-3  cekyH4 ~ BMUKaeTbcs  abo
BMMUKAETLCS iOHI3aTop. loHi3auis — ue npouec
YTBOPEHHSA HEraTMBHUX IiOHIB, $Ki HasuBalTbCH
aHioHamu. Konu U0 (OYHKUilO aKTMBOBaHO, Ha
avicnnei 3aropaetbcs 6GnakMTHUIA 3HAYOK Y BUrMAi
Hanucy «aniony (ioHizauis).



¢ Knonka HUMIDITY (BONOrICTb).

3a [0MOMOror uiei KHOMKMN MOXHa
BCTAHOBMNIOBAaTU OaxaHuii  piBeHb  BigHOCHOI
gonorocti  (RH) 'y npumiwenni. BonoricTb
perynioeTtbecsa B Aiana3oHi 40-80 %. Akwo piBeHb
BOJIOFOCTi He  BCTAHOBMEHO, Ha  aucnnei
BigoGpaxaeTbes 3Ha4ok «oly», Lo o3Havae «be3
HanawTyBaHby». KoXHe  HaTUCKaHHS  KHOMKK

36inbLye piBeHb BonorocTi Ha 10 %.

Axkwo npotaroMm 5 ceKyHA He BUKOHATU XXOOHOI
iHWoi  Aji, HanawTyBaHHA piBHA  BOMOrOCTI
BYMMKaETLCS.

Konu gocsArHyTo BCTaHOBMEHUI piBEHb BiAHOCHOI
BOSIOrOCTi B MPUMILLEHHI, npunag aBTOMaTUYHO
3MEHLUYE (HTEHCMBHICTb PO3NWUMEHHS. Y TakoMmy

pasi BCTaHOBMEHHS IHTEHCUBHOCTI PO3MNUIEHHS
HEeMOXnuBe. FKWO  BigHOCHA  BOMOrCTb Y
NPUMILLEHHI HWKYa 3a BCTaAHOBMNEHY, npunag

NnoYMHae pPO3NUOBaHHSA
iHTEHCUBHICTIO.

i3 3apaHol0 paHiwe

o KHomnka Ta ceHCOpHa naHenb «—.....+».

3a ponomMorol Uiei KHOMKM MOXHa peryntoBath
iHTEHCMBHICTb 3BONOXeHHsi. Mo)Ha obpaTtn oguH
i3 LWeCTn piBHIB po3nuneHHs. HaTuckaHHam «—»
PO3NWUMEHHST NMapy 3MEHLUYETLCS, @ HATUCKAHHAM
«+y, BignoBsiaHo, 36inbLyeTbCS. 3amicTb
HaTUCKaHHA «+» abo «—» MOXHa KopuCTyBaTUCS
CEHCOpPHOI0 NaHennio. Pyxatoun nanbuem nisopyy,
BM 3MEHLUyeTe iHTEHCUBHICTb, a MpaBopyy —
36inbLuyeTe.

IHTEHCMBHICTb 3BONOXEHHSI MOXHA perynioBati B
yCiX TPbOX pexumax poboTu.

e KnHonka MODE (PEXKUM).

MoxHa BubpaTtu 0AuH i3 TpbOX pexumMis poboTn, a
came: STANDARD (CTAHOAPTHUIA),
INTELLIGENT (PO3YMHWW) i SLEEP (HIYHUIA).
HaTtuckatoum U KHOMKY, MOXHa nepeMuKaeTecs
MiXK HUMW.

Pexum «CtaHgapTHUNY
Lle pexum 3a 3aMOBYyBaHHAM. |HTEHCUBHICTb

PO3NWMEHHS Ta BiGHOCHA BOSOrICTb Y NPUMILLEHHI
peryniolThes. Te X came CTOCYETbCA Tanmepa Ta
ioHi3auii.

Pexum «Po3ymHui»
Y upOMy pexumi 3BONOXyBa4 (YHKLIOHYE i3
3afaHuM piBHeM BornorocTi. [JocTynHuin giana3oH
40-60 % RH. Konu BigHocHa Bonorictb y
NPUMILLEHHI CTaHOBUTL MpuHanmMHiI 60 %, npunag
aBTOMaTUYHO 3MEHLUYE iHTEHCUBHICTb
po3nuneHHsi. Konu BigHOCHa BOJOriCTb HWXYa 3a
40 %, npunag aBTOMaTUYHO 36inbLlye
iHTEHCMBHICTb PO3MUNEHHS.

Y  upomy  pexumi MOXHa
iHTEHCMBHICTb  PO3MUIIEHHS,

peryniosaTtu
npote He MOXHa
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BUCTaBNATW pPiBEHb BONOrOCTi B MPUMILLEHHI. AK i
B CTaHOapTHOMY  pexXxuMi, MOXHa  TaKox
HanawToByBaTW TalMep i BMUKaTK iOHi3aLito.

Pexum «Hiunniny

Y ubOoMy pexumi 3BONoXxyBady @YHKUIOHye i3
3agaHum piBHem BosorocTi. [JocTynHuin AianasoH
40-60 % RH. Konn BigHOCHa Bonorictb y
NPUMILLEHHI CTaHOBUTb MpuHanmHi 60 %, npunag
aBTOMaTU4HO 3MeHLUYyE iHTEHCUBHICTb
po3nuneHHsi. Konu BigHOCHa BOMOriCTb HWX4a 3a
40 %, npunag aBTOMaTU4HO 36inbLuye
iHTEHCUBHICTb PO3MUIEHHS.

AKLLO Ha KHOMKM He HaTuckaTu goslie 1 XBUMUHM,
yCi 3HAYKM, OKPIM 3HA4Ka «power» (KMBMNEHHS),
aBTOMaTWYHO racHyTb. Y LbpOMYy BWMNagKy nAns
akTMBaUii AMcnnes HaTUCHITE Byab-sKy KHOMKY.
CraHpgapTHun 4Yac poboTn npunagy B PeXumi
SLEEP (HIMHWIA) ctaHosuTb 8 roa. Micns usoro
NPUCTPIN aBTOMaTUYHO BUMMUKAETBCS.

Y LboMy pexumi MOXHa peryniosatu
iHTEHCWBHICTb PO3MNWIEHHS,, NPOTE He MOXHa
BMCTaBMATW PiBEHb BOMOrOCTi B NPUMILLEHHI. AK i
B  CTaHOAPTHOMY  peXuMi, MOXHa  TaKoX
HanawToByBaTW TanMep i BMUKaTK iOHi3aLito.

Mpumitka.

e 3aexau Bim'eqgHymnTe npucTpin BiO
erneKkTpoMepexi, NepLl Hik HanoBHUTKM Gak ans
BOAW.

o OyHKUis aBTOMaTN4yHOro NPUNUHEHHS

NapoyTBOPEHHS 3axuliae naporeHepaTop Bif,
neperpisaHHs. B 06ox Bynaakax 3BoOnoxyeay He
BUMUKAETbCH, |  BEHTUNATOP  NPOAOBXKYE
npawoBaTm.

e  3anobbkHU NepeMukad aBTOMaTUYHO BUMMUKAE
naporeHepaTop, LWO6 MPUNVHUTA YTBOPEHHS
napw, SIKLWO piBeHb BOAW 3aHWU3bKUIA abo 3HATO
6ak ana Bogn. B o0ox BuMmagkax novMHae
6nMmatn 4YepBOHMI 3HaYOK «water lacking»
(HepocTaTHEO BOAM). FKWO BW JoaacTe Boay
npotarom 15 XBUNMWH i NPaBWNbLHO BCTaHOBUTE
pesepByap, 3BOSIOXyBay MPOAOBXUTL poboTy B
3aaHOMy pexumi. Y CTaHi 3aHU3bKOro piBHS
BOOM MpUCTPi Yepe3 15 XBWUNWH aBTOMAaTUYHO
BBillle B PEXMM OYiKyBaHHS.

OuyuLLeHHNA

He BukopuCTOBYITE AOAATKOBI YMCTUMBbHI 3aCObM.

He 3aHypioviTe KOpryc, LHYP XMUBMNEHHS1 abo

LUTENcenbHY BUMKY Y BOAY Yu Byab-siKy iHLY

pigvHy.

He BukopucToBynTe meTanesi abo TBepai

npeaMeTy Anst YULLEHHS naporeHepaTopa.

1. BuMKHITb 3BONOXYBa4 3a 4OMNOMOrOH
nepemMukaya BBiIMKHEHHS/BUMKHEHHS Ta
BiJ’'eAHaNTe MOoro Big Mepexi.



2. TpomwuiiTe 6ak Ans BoAM Ta KpULLKY 6aka
Tennot Bogow. MoxHa ckopuctaTucst
3BUYaNHO piAMHO Anst MUTTS abo
NOCYAOMUIHOK MaLLVHO.

3. o6 ounctuTH BHYTPILLHIO MOBEPXHIO Baka

[ONsi BOAW, HAMNOBHITb 10ro BOAOK, MiLIHO
3aKpuITe KOBMAYkoM i MOTPYCiTb Bak.

Ipumimka. O6oe’s13k080 eudarnstime 8ci
3anuwKu piduHu 0nsi mummsi 3 6aka 07151 600U ma
KpuwkKu b6aka.

4. MpoTpiTb KOpPNyC BOMOrOK0 TKAHWUHOHO.

Mopada. PeeynsipHe YuweHHs cripusie Kpawit
pobomi npunady.

BupaneHHA Hakun ny

Mopapu onsA 3anobiraHHA yTBOPEHHIO
Hakuny

HesBaxatoun Ha Te, O 3BONIOXKyBaY Ta ioHi3aTop
MICTATb MOM’SIKLWYBanbHUiA pinbTp ANs BoAW, MU
HanonernmBo pekoMeHayeMo

BMKOPUCTOBYBATM XONOAHY KMM'si4eHy,
inbTpoBaHy abo AUCTUIBOBaHY BOAY.
[MepekoHanTecs, wWo TemnepaTypa BOAM He

nepesuulye 40 °C. YuctbTe Kpuwky 6aka, 6ak ans

BOAM, NaporeHepaTop i NIOTOK AN BOOW LLOTWXKHS.

KopucTynTecs LWiTKOK AN YALEHHSA 3 KOMMMEKTY

noctayaHHs. [lepeq KOXHWM  BUKOPUCTaHHSIM

3BOI0XYyBay4a HanoBHNTe Bak CBiXOK BOAOH.

MpoTpiTb yci YacTMHU 3BONOXYBaYa, BUNWITE BOdy 3
Gaka Ta noTka ans soau

1 BUCYLLITb AeTarni 3BoroxyBaya 3a 4ONoMOrol
M’SIKOT

TKaHWHW, SIKLLIO BU He 36MpaeTecs BUKOPUCTOBYBATH
3BOMOXyBaY

NPOTSIrOM TPMBArIoro Yacy.

BuaaneHHa Hakuny 3i 3BoroXyBaya

1. BuMKHiITE  3BONOXyBa4 3a  [OMOMOrOH
nepemukaya BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS1  Ta
Big’€AHaNTe MOro Bif enekTrpomMepexi.
3anuinte B notok Ana sogn 100 mn outy (4-
MPOLIEHTHWA  PO34YMH  OLTOBOI  KWUCMOTK),
possiBwK noro y 200 mMn BOAM, i 3anuwiTb
NPVHaNMHI Ha OHY rOANHY.

BaxaHo 3anuuuTty Boay 3 OLTOM Yy NOTKY A5
BOAM Ha 4 roAuHM (Kpalle — Ha Hiy).

Bunuiite BoAy 3 noTka Ta BUTPITb Or0 M’AKOO
TKaHUHOM.

HeBenuky  kinbkicte  6inoro  outy  (4-
MPOLIEHTHOTO  PO3YMHY  OLTOBOI  KWCIOTK)
HaHeciTb Ha naporeHepaTtop, a NoTiM BUTPITb
BOJIOrO0 TKAHWHOIO.

[MpomwuiiTe BCi iHLWI YaCTUHU YNCTOIO BOJOHO.

3amiHa inbTpiB
Y npwnagi BUKOPUCTOBYETHLCA ABa TUNW (iNbTPIB.
Mepwmnin — ue inbTp ANst NOM’ AKLWEHHS BOAM,
SIKUIA PO3TaLLIOBaHWIA Y KpuLLi Gaka ans Boaw.
Lie# cinbTp nom’sikwye Boay Ta 3anobirae
PopMyBaHHIO HaKuMy y 3BOJIOXKYBauYi.

e

N

Twist clockwise to install a
new water softener

Opyrun — ue dinbTp 3 aKTMBOBaHOIO BYTINS,
AKUA PO3TaLLIOBYETLCH B HVDKHIW YaCcTWHI npunagy
B MicLj, Ae NoBiTPS HaAXOAMTb 40 3BOMOXYyBaya.
Llen dinbTp ouuLLye NOBITPSA Big Numy Ta iHWKX
OpibHMX YacToK.

Install a new filter.

Remove the active carbon
filter from the bottom

[ina HavnNpoayKTMBHILLOT pobOTK 3BONOXYyBa4a
Ta ioHi3aTopa MV HanomnernMBo PeKoOMeHAYEMO
3amiHoBaTK 061aBa PiNbTPY KOXHI LWICTb MicALB.
Lle ponomoxe nogoBXuUTK CTPOK CNyxou npunagy.

HdoBkinnsa

Micns 3aBeplieHHs TepMmiHy ekcnnyaTauii He
BMKMAANTe npunag y KOHTeWHep i3 nobyToBum
CMIiTTAM. HaToMicTb nepepaite “oro B odiLinHUM
LeHTp 36opy Ans ytunisauii. Lium Bu nocnpusete
36epexxeHHI0 JOBKINns.

FapaHTia Ta 06cnyroByBaHHs

AKWO y Bac BUHWKHYTb 3anuTaHHa abo npobnemu,
3BepHiTbCs B LieHTp o6cnyroByBaHHS cnoxusadis
Gorenje y cBoiln kpaiHi (#oro Homep TenedoHy
MOXHa 3HaWTM Ha rapaHTiiHOMY TarnoHi
MiXXHapoAgHOro 3pasky). fAkwo y Bawin KpaiHi
Hemae LleHTpy o06cnyroByBaHHs CroXuBadis,
3BEpHITbCA A0 MicueBoro Aawunepa KoMMaHii
Gorenje abo CepBiCHOro LeHTpYy, ae
obcnyrosytoTbes mobyTosi npunagm Gorenje.

Jluwe dnst oco6ucmozo eukKopucmatHs!

KOMNAHIA GORENJE
BAXAE BAM OTPUMATU MAKCUMAITBHE
3AOOBOJIEHHA BI KOPUCTYBAHHA LM
BMPOBOM!

63



MHCTPYKUUA NO SKCNNYATALUN

OnucaHue npnbopa

1. Kpblwka oTBEPCTUS BbIxOAA Napa
2. OrtBepcTue Bbixoda napa

3. Pyuka

4. Pesepyap ans Bogbl

5. WNHankaTop ypoBHS BOAb!

6. ®unbTp ANsS CMsIrYeHust Boabl

7. Kpblwka/oTBEpCTUE ANA CNMBa BOAbI
8. YronbHbI hunbTp (gHO Kopnyca)
9. Ortcek agnsg apomaTnsaTtopos

10. WeTka Anst o4UCTKU

11. OtBepcTue Anst Bo3gyxa

12. Paccekatenb B cbope

13. MNpucoeanHUTenbHbIM Kabenb

14

. MaHenb ynpaenenus c XXK-gucnneem

(== !

el 7

14

HBE8d
& —=rz

BaxHo

BHUMaTenbHO nNpoynTanTe 3Ty MHCTPYKUMIO nepes,
nepBoii aKCnnyaTauuen npubopa u coxpaHute ee
ansi obpalleHus B byayLiem.

OTo oGopyaoBaHME MapKMpOBaHO B COOTBETCTBUM C
eBponenckon avpektuBon 2012/19/EU 06 oTxopax
3MEeKTPMUECKOro M 3MEKTPOHHOro obopyaoBaHusA (waste
electrical and electronic equipment — WEEE).

HaHHas AvpekTMBa onpepensieT AeicTeylowMe BO BCex
ctpaHax EC Tpe6oBaHuss no c6opy M YycTpaHeHUIO

0TX0A0B 3NeKTPUYECKOro n 3MEeKTPOHHOrO
o6opyaoBaHus.
OnacHo

He norpyxaiiTe oOCHOBaHWe yBNaXkHUTENS BO3ayxa
B BOZY M HE [AonyckaiTe nonagaHus Boabl BHYTPb
npubopa.
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Y106l npefoTBpaTUTL nopaxeHue
SNEeKTPUYECTBOM, HUKOTAA HEe  OTKpbiBanTe

OCHOBaHve npubopa.

BaxHble npeaynpexaeHusn
e [lepes BBOgOM npubopa B 3KcnnyaTauumio

obs3aTenbHO  MpoBepbTe,  COBMajaeT 7}
HanpsbkeHWe, YykasaHHoe B Tabnnuke, c
haKTM4ECKMMN napameTpamm Bawen
3MEeKTPOCETY.

e OTOT Npubop NpegHasHaveH Ans anekTpoceTen
C HanpsbkeHvem ot 220 o 240 BonbT.

e B uensx npenoTBpaLleHns OnacHbIX AN XU3HN
N 300pOBbSA CUTYaLM, MOBPEXAEHHbIN LUHYP
3ameHsAnTe B CepBNCHOM LieHTpe Gorenje, nmbo
B CEPBMCHOM LieHTpe, aBTopusoBaHHoM Gorenje,
mmbo  Apyrmy - cneumaninctamm  aHarnornyHom

KBanudmKaumm.

e XpaHuTe LWHYpP B YyOaneHW OT  ropsiumMx
NMOBEPXHOCTEMN.

e OJOtoT npubop He npegHasHauyeH  Ans

MCMOMb30BaHMS Nuuamu  (BKNYas aeTent) ¢
OrPaHNYEHHbIMM  PU3NHECKMK,  CEHCOPHBLIMMU
WM YMCTBEHHbIMM CMOCOBHOCTSIMK, a TaKkke
nuammn ¢ HeJoCTaToOYHbIM  OMbITOM 1
3HaHUSIMK, €CINN TOJNbKO OHU HE HAaXOAATCS nog
NPUCMOTPOM ~ WNW  MOMyYaloT  MHCTPYKUMK
KacaTernbHO MCMonb3oBaHuUs npubopa OT nuu,
OTBETCTBEHHbIX 32 MX HE30MacHOCTb.

e He noseonsnte getsm urpatb ¢ npubopom.

e OTuUM NpuBOPOM MOTyT NOMb30BaTLCS AETH,
cTapLue 8 neT; nMua ¢ orpaHUYeHHbIMU
PM3NYECKMMM, YyBCTBUTESbHBIMU 1
YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMY; NnuLia, He
MMetoLLE OrbiTa paboTbl C YCTPOWCTBOM U HE
3HaIOLLME KaK MM MOJb30BaThCs TOMbKO Mo
KOHTPOMEM U PyKOBOACTBOM L,
obecneurBatoLLyx 6e3onacHoe UcnosnbL3oBaHve
1 CBSI3aHHbIX C HUM PUCKOB.

Cnepure, 4TOObI AETU HE MUrpanu ¢ NpubopoMm.
YucTka 1 o6CnyKuBaHWE He JOMKHbI
NpoBOAUTLCS AeTbMM Miaawe 8 net, nmbo nopg,
KOHTPOMEM B3POCTIbIX.

e He nputparuBaitecb K MapoBOMY reHepartopy,
Korga npubop NOOKIOYEH K 3NEKTPUYECTBY.

Mepbi NpefoCTOPOXHOCTH

e  Orkntovarite NpuBop 1 BbIHMMAalTE LUTENCernb U3
po3eTku, ecnu Bbl 3ameyaeTe CTpaHHbIN 3anax
nmMbo LLyM, UICXOASALLMIA OT Npubopa.

e OrTkniovanTte npubop M BbIHMaNTE LUTENCESb
13 po3eTKW, Mepen TeM Kak ero nepemelatb,
YUCTUTb NIMBO HaMOMNHSATb.



He Bkniovarite npubop, korga pesepByap Anst
BOAbI MyCT.

He ucnonb3yinte HYKakue MeTannuMyeckve unm
TBepAble NPeAMETbI BO BPEMS YUCTKW NapoBOro
reHepaTopa.

He HanpaBnsiite  BbIXOgHOE  OTBEPCTME
pacnbinutens Ha Mebenb W aneKkTpuyeckue
npuoopsbl.

Y6epguTech, 4To NpUBOp Y LUHYP NUTaHWs Bceraa
HaxoaaTca BHE AOCAraeMOCTU ManeHbKux AeTen
(Ha paccTostHUM MUHMYM OOHOTO METPA).

He wcnonb3yinte npubop BO  BNaXHbIX
nomeLLeHusix, a Takke Bbnvau ot BoAbl.

He wcnone3yinte npubop B MOMELLEHUAX C
ypoBHEM BrnaxHocTu 6onee yem 50%.

He nogsepravite npubop MHTEHCMBHOMY Xorogy
1 xape, a Talke NPIMOMY COMHEYHOMY CBETY.
He vncnonb3ywite npubop BHE NOMELLEHUIA.
Mpnbop npeaHasHayeH TomnbKo AN AOMaLLHEro
UCMONb30BaHWS.

Hukorga He nepemellaiite n He OMOPOXHANTE
npvbop BO Bpemsi ero paboTbl.

BblH/MaliTe LWHYp M3 PO3ETKN MOCHe KaXaoro
ucnonb3oBaHusa npubopa.

Hwvikorga He HakpblBaWiTe nMpuboOp MOnoTeHLEM,
ofesrnom nmbo Apyrom TKaHbHO.

YpoBeHb wyma: Lc < 35 dB(A)

Ucnonb3oBaHue npuGopa

1.

2.

Y6egutecb, 4TtO npubop
OTCOEAMHEH OT 3NEeKTPOCETU.
CHUMUTE KPbILLKY OTBEpPCTUSt [ANsi BbIXOAa
napa.

BosbmuTech 3a pyuky pesepByapa Ans Bogbl
W NOAHUMUTE €r0 BBEPX.

BbIKIIO4EH U

MepeBepHuTe pesepyap. OTKPYTUTE KPbILLKY
OTBEPCTUSI ANsi CNvBa BOAbI MPOTUB YacoBOM

CTpenkM W cHuMuTe ee. HanonHute
pesepByap  4MCTOM Bogon  (MpuvMepHO
5 nuTpos.).
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Coeem Vicrionb3ylime X0rnoOHYyt KUMSYEHYo uniu
ducmurnnuposaHHyto 800y. Temnepamypa 600bi
He domxkHa npesbiams 40°C.

HanuBante B pe3epByap TOMbKO BOAY.

Mpeaynpexaenune He gobasnsiiTe B pe3epByap
Kakve-nmbo
Hanpumep,
ApomaTnyeckme
cneyunanbHbIn
pacnonoXeHHbIN B
OTKpONTE OTCEK N aKKypaTHO A06aBbTE HECKOMbKO
Kanenb apomaTusartopa.

[OMNONHUTENbHbIE BELLECTBA,
KOHAMUMOHEPbI, 3duMpHbIE Macna.
BewecTBa pgobanswTcs B
OTCeK Ans  apoMmaTu3aTopos,
OCHOBaHUU npubopa.

5. 3akpoiiTe KpbILLKy U MIIOTHO 3aKpyTUTE ee Mo

yacoBow ctpernke. MpoBepbTe, YUTOOLI BOAa He
npoTekana.

6. YcraHoBMUTE pesepByap Ha OCHOBaHWE.

Boga Cpa3y Ha4yHeT NoCTynaTb B JIOTOK.

I'Igegyngeygerme ﬂpoaepre, npasunbHO NN Bbl
YCTaHOBWUIN pe3epByap Ha OCHOBaHMeE.



Water tank is

Water tank is

locked wrongly locked correctly

Pesepsyap Pesepsyap
yCTaHOBNEH yCTaHOBMEH
npaBUIibHO. HenpaBuIbHO.

7. 3akponTe KpbIWKYy OTBEpCTUS Ans BblXxoda
napa. KpbilLKy MOXHO MOBEPHYTb Tak, YTOObI
HanpaBwUTb Map B HY)XHOM HaprnaBMneHnu.
BcraBbTe BUIKy npucoeamHuTenbHOro kabens
B PO3ETKY.

3anpeluaeTcs Mcnonb30BaThb YANMHUTENN.
PaspacTtca 3BykoBOW curHan, osHavaloLui,
yto npubop rotoB k paboTte. Ha gucnnee
3aropuTcs MHAMKATOP C HAAMUCBLIO KPOWEr».
YToBbl BKMIOYNTL MNWU BbIKMOYUMTE Npubop,
Haxmute Ha kHonky ON/OFF Ha naHenu
ynpaBneHus.

Mpubop mmeeT Tpn pexuma pabotbl: SLEEP,
INTELLIGENT, STANDARD.

OnucaHne pexvnMoB NpMBeAEHO Jarnee.

NpenynpexaexHve Mepen nepBsbIM
ucnonb3oBaHWeM  BbiaepxuTe  npubop  npu

KOMHaTHOW TemnepaType He MeHee nonyvaca.
Coesem MeHsiime 800y 8 pesepsyape KaxObili
OeHb 80 usbexaHue pasMHoXeHus1 bakmepud.

10. MMocne BblkMioYeHuss npuGopa U3BNEKUTE

BUINKY  MpUCOedVHWUTENbHOro  kabens  u©3
po3eTKu.

11. Creite Body W3 pe3epByapa W noTka B
ocHoBaHuM. Ecnn Bbl He cobupaeTtecb

nonb3oBaTtbcA npubopom Gonee AByX AOHEW,
NpOTpUTE ero TPSANKON HacyXo.

MaHenb ynpaBneHus ¢ XXK-gucnneem
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8 humidity 8 timer
%RH H
sleep intelligent standard lacking

water

TIMER

MODE HUMIDITY

ON/OFF
ANION

o KHonka ON/OFF (BKI./BbIKI1.)

Mpn HaxaTum Ha kHonky ON/OFF npubop HauHeT
paboty B pexume STANDARD npu cpegHen
Npon3BOANUTENBHOCTU.

Ha pgwcnnee 3aropuTcst uHAMKaToOp — pexumMa
STANDARD. OpaHxeBbiMn uucdpamu B %
BbIBOAWTCSI OTHOCUTENbHAsH BNAXHOCTb BO34yxa B
nomewieHnn. CuHmMe  CTOnOGUKM  MnokasblBakoT
MHTEHCUBHOCTb MPOM3BOACTBA Mapa (Kak ykasaHo
Bbllle, MNpU BKIOYEHUM npubopa — cpeaHsst
Npon3BOANUTENBHOCTb).

« Knonka TIMER/ANION (TAMMEP/AHUOH)

C NOMOLLBI0 KOPOTKMX HaXaTui Ha KHOMKY MOXHO
YCTaHOBUTb Bpemsi aBTOMaTN4eCKOro
BbIKMIOYEHWS Npubopa.

Haxvmarite Ha KHOMKY, YTOObl yCTaHOBUT BpeMsi:

1Th—+2h—+3h—+4h—»5h—+6h—7h—8h
cance|<*—12h+—1 H'H—]Oh"—gh‘J

Kaxgoe HaxaTue yBenuuuBaeT Bpemsi Ha 1 vac.
Ecnn He HaxumaTb Ha KHOMKY 5 cekyHA, Tanmep
HayHeT OTCYET BpPeMeHu, YTo ByaeT mokasaHo Ha
oucnnee.

MakcumanbHoe BpemMsi OTCPOYKM  BbIKIIOYEHMS
12 yacos.

MpeaynpexaexHune Ecru B pesepByape
3aKOHYMTCSl Boda, Tanumep cbpocutcs, U npudop
BbIKINHOYNTCS.



Ecnu HaxaTb 1 yaepxuBaTb KHOMKY 2-3 CeKyHAbl,
BKIMIOYNTCA MOHM3aTOp. MoHusaumsa — npouecc
reHepauum OTpuUaTENbHbIX WMOHOB (@HWOHOB).
Mpy  BKMIOYEHUM  MOHM3aUMKM Ha  Jucnnee
3aropaeTcsi UHAMKaTop «aniony.

e Knonka HUMIDITY (BITAXKHOCTb)

Mpn HaxaTuMm Ha KHOMKY OCYLLEeCTBRSeTCH
ycTaHoBka Tpebyemoro 3HayeHuss (RH) ypoBHs
BrnaxHoctn. [pubop nossonsieT  3agaBaTb
ypoBeHb BnaxHoctn oT 40 go 80%. Ecnu Ha
avcnnee MUraeT 3HayeHne «oL», 3HaUUT, ypoBeHb
BMaXHOCTU He ycTaHoBneH. Kaxgoe Haxatue Ha
KHOMKY YBENUUMBaEeT 3HayeHWe BRaXHOCTU Ha
10%.

Ecnu He HaxmmaTb Ha KHOMKy 5 cekyHA, B NaMsaTy
npubopa coxpaHuTcs nocriegHee BBEAEHHOE
3HaveHwue.

Mpy [OCTWKEHWN 3aaHHOTO YPOBHS BIAXHOCTU
npubop CHN3UT UHTEHCUBHOCTL paboThbl. [Npu aToOM
perynuposka WNHTEHCUBHOCTY yBMNaXHeHWs
BO3AyXa HEBO3MOXHa. [1pM MOHWKEHUN YPOBHS
BMaXHOCTU B MOMeLLeHnn npubop yBenuumsaet
WHTEHCMBHOCTb paboTbl.

o KHonku u cnangep «—.....+»

Bbl MOXeTe yCTaHOBUTb OAMH U3 LUECTU YPOBHeW
WHTEHCUBHOCTM napoobpasoBaHus. KHomkonm «—»
YMEHbLUAETCA MHTEHCUBHOCTbL Napoobpa3oBaHus,
KHOMKOW «+» yBenunymaetcs. BMecTo kHOMok «—»
M «+» Bbl MOXeTe YCTaHOBWUTb YPOBEHb
BMaXXHOCTW, NPOBeAs NanbLiem no cnangepy.
WHTEeHcBHOCTL napoobpasoBaHusi MOXHO
YCTaHOBUTb AN BCEX TPEX PEXUMOB paboThbl.

o KHonka PEXXUM

C MOMOLLbIO 3TOW KHOMKU MOXHO BbIGpaTh OAuH U3
Tpex pexvimos paboThbl: STANDARD
(CrangaptHbin), INTELLIGENT (ABTOMatuyeckuin)
n SLEEP (Con).

Pexxum STANDARD (CTaHOapTHbIW)

Pexum STANDARD ycTaHOBMEH MO yMOMYaHuio.
Bbl CaMOCTOATENbHO ycTaHaBnusaeTe
MHTEHCUBHOCTb paboTbl, ypOBEHb OTHOCUTENBHOMN
BMaXHOCTMN B MOMELLIEHUN, TaNMEP ¥ MOHM3ALMIO.

Pexum INTELLIGENT (ABTOMaTU4eCKUIA)

B paHHOM pexume npubop paboTtaeTr ¢
npeaycTaHOBMEHHbIM YPOBHEM BriaxHocTu 40-
60%. [Npn [OCTUXEHUM YPOBHSA BAXHOCTU B
nomeweHnn  60%  npubop  aBTOMAaTU4eCKM
CHWKaeT UHTEHCUBHOCTL NapoobpasoBaHus. Ecnun
YPOBEHb BRaXHOCTU nagaeT Hwke 40%, npubop
yBENUYMBAET MHTEHCUBHOCTbL Napoobpa3oBaHus.

WHTEHCUBHOCTD napooGpasoBaHusi MOXHO
OTPErynupoBaTb  BPY4YHYlO, TakKe  MOXHO
YCTAHOBUTb TaliMep W  BKMOUUTL  PYHKLUMIO

NOHU3ALMN.

Pexum SLEEP (CoH)

B npaHHOM pexume npubop pabotaeTr cC
npeaycTaHOBMEHHbIM YPOBHEM BnaxHocTn 40-
60%. [Npn [OCTUXKEHMN YPOBHS BMAXHOCTU B
nomeweHnn  60%  npubop  aBTOMaTUYECKU
CHWKaeT MHTEHCMBHOCTb NapoobpasoBaHus. Ecnn
ypoBeHb BnaxHocTu napaet Hwke 40%, npubop
yBEnM4MBaeT UHTEHCUBHOCTb NapoobpasoBaHus.
lMpn paHHOM pexume, ecnu He HaxumaTb Ha
KHOMKM 1 MWHYTY, AMCNNen aBToMaTU4ecku
racHeT. CBETUTCSI TONMbKO MHAMKATOP C HAAMWCHIO
«powery. YTobbl BKMIOYMTL AWCMNEN, HaXMUTE Ha
nobyo KHOMKY.

Mo ymonuaHnio B p[aHHOM pexume  npubop
paboTaeT 8 yacos, Nocne Yero BbIKNO4aeTCs.

B pOaHHOM pexume MOXHO  perynupoBaTb
NHTEHCUBHOCTb napoobpa3oBaHus, HO
HEBO3MOXHO YCTaHOBWUTb YPOBEHb BIAXHOCTU.
TakKe MOXHO YCTAHOBUTb TaiMep W BKMHOYUTb
DYHKLMIO MOHM3aLUN

MpumeyaHue

e [lepen HanonHeHwem pesepByapa [Anst BOAbI
OTKIMHoYanTe Npubop OT 3NEeKTPOCETU.

e 3awwuTHOE OTKIIO4EHME npegoTepallaet
naporeHepartop oT neperpesa. B obounx cnyyasx
npmvbop OCTaeTCs BKIMIOYEHHBIM, U BEHTUMHATOP
paboTaer.

e 3awuTHBIM  BbIKIOYaTENb  aBTOMAaTUYECKW
OTKIYaeT Mpubop Npu HWU3KOM YPOBHE BOAbI B
pesepByape. TO e camoe MNPOWUCXOAWT, ecnu
nofaHATb pesepsyap. B oboux criyyasx HayHeTt
MuUraTb MHOMKaTOp OTCyTCTBUA BOoAbl. Ecnn B
TeyeHve 15 MUHYT HanomnHUTL pe3epByap BOOON
W MpaBUNbHO YCTHOBUTb Ha  OCHOBaHWe,
COXPaHATCS paHee 3aaHHble HacTpowku. Ecrnm
B TeyeHvne 15 MUHYT He HanonHWTL pesepsyap
BOJON, MPMOOp NepenaeT B PeXuM OXnaaHus.

Yucrka

He wcnonbsynte

CpeAcTBa OUMCTKU.

He norpyxawTte ocHoBaHue, ceTeBOM LUHYp nnbo

LiTencens B BOAY W NMobyto Apyryto XWAKOCTb.

He ucnonb3yiTe Hukakue metannuyeckve nubo

TBepable npeameThbl npu 4YWUCTKE MapoBOro

reHeparopa.

1. Ortknounte npubop OT 3neKkTpoceTn W
MOBEPHUTE KHOMKY BKIMHOYEHWS/BbIKNIOYEHUS
Ha BbIKIYUTbY.

2. Tpomonte pesepByap ANs BOAbl W KPbILLKY
pesepByapa ropsiuew BOAOWN. MoxHo
BOCMOMb30BATLCA MOCYAOMOEYHOM MaLUMHOWN

HUKakue  OOMnonHUTENbHble

nmM6o  OoBGblYHBIM  CPEACTBOM AMst  MbITbS
nocyabl.
3. UtoBbl  NpPOMbITL  BHYTPEHHIO  YacTb

pesepByapa Ans BoAbl, HaMomnHuTe pesepsyap



BOZIOM1, NMOTHO 3aKPONTE KPbILLKY U HECKOMNBKO
pa3 B3bonTawTe BoAy.

lMpumeyaHue: Yb6edumecb, uymo Bbl He
ocmasunu daxe HeMHo20 cpedcmea Orisl MblMbS
8 pesepsyape nubo Ha KpbIWKe.

4. MNpoTpuTe ocHoBaHWe Npubopa BNaxHomn
TKaHbIO.

[pumeyaHue: PezynspHas yucmka npodnesaem
ucripasHyto pabomy npubopa.

OuucTKa OT HaKuUnNu

PekomMeHAaLmm No ymeHbLlUEeHUIO 06pa3oBaHus
Hakunu

HecmoTtps Ha TO, 4TO npMGOpP YKOMMMEKTOBaH
dUNLTPOM ANA CMArYEeHUs BOAbl, HACTOSITENbHO
pekomeHayeTcs ncrnonbL3oBaTb XONOAHY0
KMNSYeHyto, PUNbTPOBaHHYO unm
OVCTUNVPOBAHHYIO BOAY TemnepaTypbl He Bbille
40°C. OunwanTte KpbILLKY pe3epByapa Ans BOAbl,
cam pesepByap, naporeHepatop MW JIOTOK B
OCHOBaHWM pa3 B Hedeno. [na  ounCTkM
UCMomnb3ynTe LWEeTKy, KOoTopas nocTaBnseTcs B
komnnekTte. [lepen KaxabiM  MCNOMb3OBaHNEM
HanonHanTe pesepsyap CBEXeN BOAOW.

Ecnu Bbl He cobupaetechb nonb3o0BaTbCcs NpUBoOpPom
OnvTenbHoe BpeMS, O4MCTUTE BCe AeTanm npubopa,
CcrelTe BOAy M3 pe3epByapa 1 NoTKa B OCHOBaHWN U
NpOTpWTE TPSAMNKOW HacyXo.

YpaneHue Hakunu

1. Bebikniounte npubop
nsBnekuTe BUIKY
kabens n3 poseTku.
Hanente B notok 100 mn ykcyca (4%-Hbivi
pacTBOp YKCYCHOM kucnoTbl) Ha 200 mn BoAb!
N ocTaBbTe HE MeHee YeM Ha 4 vaca (nydwe
Ha HoYb).

Bbineiite Bogy M3 noTka v npoTpuTe ero
MSITKOW TPSINKOW.

HemHoro ykcyca (4%-HbIi pacTBOp YKCYCHOM
KMCNOTbI) HanenTe Ha maporeHepaTop, 3aTem
npoTpuUTE NaporeHepaTop MSArKon TPSINKOW.
[MpomoiiTe ocTanbHble AeTany YuCTon BOAON.

kHorkon ON/OFF u
NPUCOEANHUTENBHOMO

5.

3ameHa ¢punbTpOB

Mpun6op umeeT aBa punbLTPa.

MepBbI  CNyXUT ANs  CMsir'YeHUss Bodbl U
NPUKPyYeH K Kpbllike pesepByapa. PunbTp
yMeHbLUaeT obpa3zoBaHue N3BECTKOBbIX
OTNOXEHWUNA.
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Twist clockwise to install a
new water softener

BTopon — yronbHbIi — PUILTP PacnonoXeH Ha

oTBEpCTUM Ansi  Bo3dyxa. OunbTp yaansert
YaCTMYKM MbINMK M3 BO3dyxa, MOCTynawLwero B

npubop.

Install a new filter.

Remove the active carbon
filter from the bottom

Ona obecneyeHus Haunydwunx pesynbtaTtoB Mnpu

yBnaxXHeHuum n NoHMn3aummn BO34yxa
pekoMeHayeTCA MeHATb unbTpLl pas B nonroga.
OT0 Takke MoMOXeT npoannTb CpoK CJ'Iy6)KbI
CaMOro yBnaXXHUTena Bo3ayxa.

3awmTa okpyxalLen cpeabl

Mocne  okoH4aHuA cpoka  Cryobl He
BbiOpackiBanTe npubop BmecTe C ObITOBbIMU
oTXo4amu. Mepepante ero B

crneunanuampoBaHHbIn  MYHKT ANS  AanbHeunwen
yTunusaumn. 3OTUM  Bbl  MOMOXeTe  3aluTUTb
OKpY>XaloLLyto cpeay.

FapaHTuA n o6cnyxmBaHue

[na nonyyeHns AONONHUTENBHON WHOPMaLMK
WM B Cny4yae  BO3HWKHOBEHMs  npobnem
obpatutecb B LleHTp noapmepxku mokynatenen B
Bawlen cTtpaHe (Homep TernedoHa LieHTpa ykasaH
Ha rapaHTMHOM TanoHe). Ecnv nogo6HbIA LeHTp
B Ballley CTpaHe OTCyTCTByeT, 06paTutech B BaLly
MECTHYI0 TOProByl opraHu3aumio Gorenje unu B
OTAEn NOAAEPXKNW  Mokynatenen  KOMMaHwuu
Gorenje Domestic Appliances. x
Appeca 7 TenedoHb!
CEepPBUCHbIX LEHTPOB pa3MeLleHbl
«lFapaHTuiiHblE obsizatenbcTBa»
rapaHTUMHOM TarloHe. bl

aBTOPM30BaHHbIX
B OpoLutope
unm B

Tonbko Ansi AoMalLHero Ucnosb3oBaHus!
MpousBoauTtens octaBnsieT 3a co6oi npaBo
Ha BHeceHue U3meHeHuM!
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